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Poznámka autora

	Před dvaceti lety jsem napsal knihu Rekviem, lékařský thriller bez šťastného konce. Nevyskytovaly se v něm žádné čajové koláčky s džemem a smetanou ani poháry se zázvorovým pivem. Dobro nezvítězilo nad zlem. To vedlo k tomu, že jsem byl často dotazován, co se stalo dál. Záměna sice není přímo pokračováním, Steven Dunbar však získá důvod znovu se podívat na tehdejší události a odpovědět na některé z otázek.

	 

	


Prolog

	Melissa Carlisleová, dcera lorda a lady Penningtonových a manželka Johna Carlislea, poslance Dolní sněmovny, při snídani vrhla přes stůl na svého manžela pohled, jako kdyby zkoumala něco, do čeho právě šlápla. Pokud šlo o vyjadřování znechucení a odporu, vyšší společenské třídy nemají konkurenci. Melissa se snad už narodila se schopností dívat se na okolí spatra, jak její manžel – pocházející ze skromnější střední třídy – až příliš dobře věděl.

	„Řekni mi, že to není pravda,“ pronesla bezvýrazně. Dávala si přitom záležet na pomalé a pečlivé výslovnosti každé slabiky.

	„Copak, drahá?“ Carlisle si odhrnul řídnoucí plavé vlasy z čela nervózním gestem, nad nímž pohled Melissy Carlisleové ještě zpřísněl.

	„Copak, drahá?“ napodobila ho posměšně. „Dnešní ranní článek v Telegraphu… O tom, že sis odepisoval náklady neexistující hypotéky na druhém domě, který nemáš.“

	Carlisle se neklidně ošil, jako kdyby měl kalhoty plné mravenců. „Tak co?“ naléhala manželka.

	„Očividně jde o nějaké nedorozumění. Někde zkrátka došlo k administrativní chybě.“

	„Chceš říct, že ten imaginární dům patří někomu jinému?“

	„No, to přesně ne… Nesmíš zapomenout, že jsem zrovna zvažoval koupi bytu někde v Londýně, abych byl blíž sněmovně…“

	„Bydlíme pětačtyřicet minut od Londýna a ty do té zatracené sněmovny stejně skoro nechodíš. Vážně mi naznačuješ, že sis chtěl odepsat hypotéku na byt, o jehož koupi jsi teprve uvažoval?“

	„Byla to prostě chyba v úsudku. Zřejmě jsem si počítal, kolik by to stálo, někam jsem to číslo zapsal a ono se nějak dostalo na seznam odpisů. Šlo o obyčejné, normální přehlédnutí. Bože, jsem přece taky jenom člověk.“

	Melissa propalovala manžela pohledem plných deset vteřin. „Je mi z tebe zle.“

	„Podívej, Melisso, byla to nevinná chybička. To snad musíš pochopit. A ostatní to určitě pochopí taky…“

	„Bože, táta měl pravdu, když mě kdysi varoval, že všechny ty řeči o tom, jak se staneš vůdcem strany, jsou nesmysly. Říkal, že nejsi nic víc než plavovlasá, hezounká loutka, která má za úkol přilákat věrné voliče v krajích, zatímco jí někdo jiný vkládá slova do úst a tahá za nitky. A takhle jsem o sedmnáct let později skončila. Jsem provdaná za hamižného, tupého červa, jehož kariéra jde od desíti k pěti… stejně jako jeho vzhled. Za tohle tě vyhodí ze strany, troubo. Co budeš dělat potom?“

	„Podívej, já chápu, že jsi rozrušená, děvenko, ale byla to obyčejná chyba,“ bránil se Carlisle. „Pokud nicméně dojde na nejhorší a pravda se utopí v novinářské žumpě – vážně jsou čím dál drzejší, neřádi… No, prostě jsem si říkal, že by mi třeba tvůj otec mohl přihrát místo v jedné nebo dvou správních radách. Nebo nějaké ředitelské místo. Abychom se nějak protloukli.“

	„Ty bys nedokázal řídit ani dopravu v jednosměrce.“

	„Měl jsem skvěle nakročeno,“ zabručel Carlisle. Pochopil, že Melissu nezíská na svoji stranu, a začínal se pod jejím soustředěným útokem štětit. „Jako ministr zdravotnictví jsem byl velice úspěšný. To říkají všichni. Podrazili mi nohy, ale vím o věcech, které jsem zatím nikomu neřekl. Dluží mi.“

	„Nikdo ti nic nepodrazil. Ty zatracené volby jsi prohrál kvůli tomu, o co ses snažil s těmi svými zkorumpovanými kumpány, a na třináct let jsi skončil v opozici. A teď, když už lidi mohli konečně zapomenout, vyrukuješ s hypotékou, která nikdy neexistovala. Kristepane, za tohle tě předseda přitluče hřeby ke stromu – pokud se tedy k tobě nedostanou voliči jako první.“

	„Povídám ti, že to na mě narafičili… Ale leccos vím.“ Melissa vstala. „Na pár dní odjedu. Z pomyšlení, že bych musela hrát svědomitou ženušku, až se ty hyeny objeví u brány, se mi obrací žaludek.“

	Odešla z místnosti a zabouchla za sebou dveře. Carlisle zůstal ještě chvíli ponořený do vlastních myšlenek. Pár lidí je mu zavázáno a nastal čas, aby požádal o splacení dluhů. Prý je loutka. To se ještě uvidí. Začetl se do článku v Telegraphu a čím dál nervózněji si projížděl rukou vlasy. „Parchanti… mizerní parchanti. Všechno jde od desíti k pěti a ti darebáci se rozepisují o pár šupech a obyčejné lidské chybě.“

	Dočetl a hodil zmačkané noviny přes pokoj. Zvedl telefon, aby zavolal přátelům, ale kupodivu byli všichni nedostupní.

	Montrouge, Paříž, 15. února 2010

	Angličan vtiskl taxíkáři do ruky padesátieurovou bankovku a vystoupil. Nevšímal si úsměvů a díků za tak velkorysé spropitné (taxi ho vezlo jen pět minut od stanice metra Orléans) a vzhlédl k označení ulic. Když si na jedné ceduli přečetl Rue de Bagneux, vytáhl z kapsy svrchníku kartičku se zapsanými čísly. Po dvaceti krocích přešel ulici a stiskl na vstupním panelu čísla dvacet sedm čtyři tlačítka. Ozvalo se zabzučení následované dvojitým cvaknutím, po němž se otevřela dvoucentimetrová škvíra. Zatím dobré.

	Vystoupal ke dveřím číslo čtyři v druhém poschodí, nad byty právníka a zubaře. Na dveřích nebylo žádné jméno, ale muž zazvonil na zvonek a položil si k nohám kufřík, aby si během čekání mohl uvolnit elegantní kašmírový šátek. Dveře mu otevřel jiný Angličan, tělnatější a o hlavu menší, ale zhruba ve stejném věku mezi pětapadesáti a šedesáti lety. „Tak jste nás našel. Vítejte.“

	Uvedl návštěvníka do velké čtvercové místnosti s vkusným zařízením a čtyřmi třímetrovými okny obrácenými k severu, jimiž za ponurého únorového dne dovnitř nepronikalo příliš mnoho světla. Oknům však sekundovalo několik pěkných lamp rozmístěných ve strategických intervalech po celé místnosti.

	„Rád vás zase vidím,“ řekl návštěvník, když se rozhlédl po pěti lidech usazených na pohovkách kolem mramorového krbu se žhnoucím uhlím. Čtyři z nich byli starší muži – tři významní britští podnikatelé a jeden vysoce postavený státní úředník. Pátou osobou v místnosti byla žena se stříbrnými vlasy, která se blížila sedmdesátce a jejíž pleť ilustrovala odvrácenou stránku celoživotního slunění.

	„Měl jste příjemnou cestu?“

	„V rámci možností.“

	„Jak jste vlastně přicestoval?“

	„S Air France. Z Birminghamu na letiště Charlese de Gaulla.“

	„Dobře. Antonia přijela z dovolené v La Motte u Saint-Raphaëlu, Nigel s Neilem už byli obchodně v Paříži a Christopher přijel přes Curych. Giles sem dorazil z Brug, kam připlul nočním trajektem ze Skotska.“

	„Vylosoval jsem si kratší slámku,“ podotkl Giles.

	„Je opravdu tristní, že nemůžeme riskovat schůzku v naší vlastní zemi,“ řekl nově příchozí.

	Hostitel omluvně pokrčil rameny. „Nejspíš to s tou opatrností přeháním, ale mám pocit, že si musíme dávat mimořádný pozor, zvlášť poté, co se stalo na začátku devadesátých let. Měli jsme zatracené štěstí, že jsme z toho debaklu vyvázli, i když jsme přitom přišli o Paula.“

	Rozlil do vysokých sklenic sherry, rozdal je a pak pokračoval: „Chtěl bych vás všechny přivítat na první řádné schůzce výkonného výboru Schillerovy skupiny za mnoho let.“ Obrátil se k příchozímu. „S velkým potěšením také vítáme nového člena. Všichni jsme samozřejmě sledovali jeho vzestup řadami naší organizace a viděli jsme, jakých dosáhl úspěchů ve vlastní kariéře.“

	Muž odpověděl na slova uznání zdvořilým pokývnutím. „Členství ve výkonném výboru naší skupiny s sebou samozřejmě nese odpovědnost. Stal jste se jedním ze sedmi lidí s kompletní znalostí naší organizace a její struktury, jedním ze sedmi, kteří mohou realizovat naděje a sny našich příznivců o lepším národě.“ Podal mu počítačový disk. „Tohle nesmí nikdy padnout do nesprávných rukou.“

	„Musím zopakovat, že jsem hluboce poctěn.“

	„Ale k věci. V naší zemi jsou na spadnutí volby a my musíme být připraveni přiložit ruku k dílu. Během třinácti dlouhých let vlády labouristů země upadla do chaosu a stala se pouhým stínem toho, čím bývala dřív. Naštěstí se blíží změna.“

	„Nebude to jednoduché,“ poznamenal jeden z přítomných. „Labouristé proměnili naši zemi v ráj slabochů, nevzdělanců a úchylů, a jako by to nestačilo, necháváme otevřené dveře pro lůzu z ulic celé Evropy i vzdálenějších regionů. Všichni jsou vítáni s otevřenou náručí a ještě si s sebou můžou vozit rodiny.“

	„Víc než deset let jsme promrhali oslavováním vnější formy nad obsahem.“

	„To vše nicméně podle průzkumů brzy přestane,“ vmísil se do hovoru nově příchozí. „Předpokládám, že proto jsme tady!“

	„Ještě jsme nevyhráli,“ odpověděl hostitel. „Voliči jsou sice rozčarovaní z Browna a jeho kumpánů, ale nedůvěřují ani opozici. Měli bychom pokračovat v nastoupené cestě, nenechat se vyprovokovat a v následujících měsících se vyvarovat chyb. Kriminální aspekty skandálu s poslaneckými výdaji dopadají nejhůř na labouristy, a jestli se začnou hájit poslaneckými privilegii, budou muset po volbách vykopat Browna lopatou.“

	„Jeden z nás je do toho taky zapletený.“

	„Skoro Browna lituji,“ zavrtěla šedovlasá žena hlavou. „Blair mu hodil na krk neřešitelné problémy a Brown sám taky není zrovna dvakrát šikovný politik. Pravý opak krále Midase.“

	„Všechno, na co sáhne, se nepromění ve zlato, ale na…“ Hostitel se ironicky odmlčel. „Je zřejmé, že nikdo z nás nebere na lehkou váhu význam našeho úkolu, ale jak řekl Konfucius, i pouť dlouhá tisíc mil začíná jediným krokem. Takže ke konkrétnostem. Všichni jsme si měli možnost prostudovat návrh našeho nového kolegy a já bych chtěl vyjádřit svůj obdiv nad množstvím času i intelektu, který do něj očividně investoval.“

	Všichni souhlasně zabručeli.

	„Jenže ten plán je moc riskantní,“ řekl jeden z přítomných mužů.

	„Na původním schématu nebylo nic špatného,“ dodala žena. „Fungoval bezchybně. Naneštěstí se v nesprávnou chvíli objevil ten zatracený novinář a všechno zkazil. Tentokrát musíme být ještě opatrnější.“

	Následovala dlouhá, místy vzrušená debata, na jejímž konci hostitel oznámil: „Nastal čas rozhodnutí, dámy a pánové. Přijmeme odvážný projekt našeho nového kolegy, nebo se znovu pokusíme o totéž, co jsme udělali na začátku devadesátých let?“

	Nově příchozí zklamaně vydechl, když hlasování dopadlo jednomyslně v jeho neprospěch.

	„Je mi líto,“ obrátil se k němu hostitel. „Vydáme se odzkoušenou cestou.“

	„Demokracie v praxi,“ odtušil nově příchozí s ironickým úsměvem.

	Hostitel otevřel dvě lahve šampaňského a všichni si připili na „lepší budoucnost pro naši zemi“.

	Poslední příchozí se zvedl k odchodu jako první. Se všemi si potřásl rukou a políbil šedovlasou ženu na obě líce. Odmítavě mávl, když se hostitel zvedl, aby ho doprovodil. „Není třeba, Charlesi, trefím sám.“

	„Prima chlapík,“ poznamenal jeden z přítomných, když se bytem rozlehlo klapnutí zavíraných dveří. „Vzal to docela dobře.“

	„Taky je hodně bystrý.“

	„Ale trochu zapomnětlivý,“ řekl hostitel, když si všiml předmětu za židlí, na níž nově příchozí seděl. „Nechal tu svůj kufřík.“

	„Možná bychom si to měli ještě rozmyslet,“ zažertoval kdosi.

	Smích uťala exploze.

	Nově příchozí z rohu ulice sledoval, jak z roztříštěných oken šlehají žluté plameny a na Rue de Bagneux dopadají střepy. Vytáhl mobil a vytočil číslo. „Stáří pryč,“ ohlásil do něj.

	„Mládí vpřed,“ ozvala se odpověď.

	 

	
1. kapitola

	Steven Dunbar otevřel oko a zamžoural na budík vedle postele. Bylo dvacet minut po sedmé, pět minut před tím, než se jako vždy zapne pořad Dnes na Rádiu čtyři.

	„Další den plný práce a zábavy,“ povzdychl si, zabloudil pohledem ke stropu a s pramalým nadšením si uvědomil, že je pondělí.

	„Kolik je hodin?“ zeptala se Tally ospale.

	„Dvě minuty před začátkem dalšího nabitého dne v životě doktora Stevena Dunbara, prvotřídního bezpečnostního konzultanta.“

	„Jdi do koupelny první,“ řekla Tally. „Nemusím být v nemocnici před desátou. Večer jsem tam ztvrdla do jedenácti.“

	„Všiml jsem si.“

	Tally otevřela oči. „Co s tebou dneska je? Jsi ještě nevrlejší než normálně.“

	„To je dar.“

	Připojil se k nim moderátor John Humphrys: právě vyslýchal jakéhosi nešťastného politika, který se pokoušel vykrucovat z jeho otázek. „Jen do něj, Johnny,“ zahučel Steven, spustil nohy na zem a sedl si. „Všechno to jsou lumpové.“

	Tally zvedla ruku a položila mu dlaň na nahé rameno. „Co se děje?“

	„Ale nic. Však víš, že jsem po ránu vždycky podrážděný.“ Sklonil se k ní a políbil ji na čelo. John Humphrys zrovna hlásil: „A nyní jedna dobrá zpráva. BBC zjistila, že jednání nadstranické skupiny politiků pod vedením zdravotnického mluvčího konzervativní strany Normana Travise s řediteli několika mezinárodních farmaceutických firem vyústilo v dohodu o výrobě vakcíny ve Velké Británii. Ať už v nadcházejících volbách zvítězí kterákoliv strana, farmaceutické společnosti získají povolení k hromadné produkci ve schválených, licencovaných zařízeních, což povede k lepší dostupnosti a snadnější distribuci očkovacích látek v případě potřeby. Tím zároveň skončí neustálé handrkování mezi vládou a farmaceutickým průmyslem v dobách, kdy musíme žít s hrozbou bioterorismu. Pan Travis zdůraznil, že stranická politika nehrála při jednám žádnou roli a že výsledku bylo dosaženo pro dobro celého národa.“

	„A co dostanou na oplátku ty společnosti?“ zamumlal Steven.

	„Jaké výhody přináší dohoda farmaceutickým společnostem, pane Travisi?“ zeptal se Humphrys.

	„Vzhledem k tomu, že se nebudou muset zabývat výrobními rozvrhy, doufají, že se jim podaří rozšířit výzkumná zařízení a fungovat v… přátelštějším ovzduší. Musíme učinit přítrž neustálému handrkování o předpisech, které se týkají testování a udělování licencí. Farmaceutický průmysl není náš nepřítel, zato teroristi ano. Jsme v tom všichni společně a měla by převážit ochota ke spolupráci a kompromisům.“

	Humphrys se obrátil ke zdravotnickému mluvčímu labouristů. „Toryové za vás odvedli vaši práci, je to tak?“

	„Myslím, že Norman má pravdu: neměli bychom sem vnášet stranickou politiku. Na to jde o příliš závažné téma, a jak už Norman řekl, nová pravidla vstoupí v platnost bez ohledu na to, kdo vyhraje nadcházející volby. Měli bychom se soustředit na potlačení hrozby terorismu, a proto spouštíme výrobní tendry už před volbami, abychom měli očkovací látky k dispozici co nejdřív.“

	„Znamená to, že jste se podřídili požadavkům farmaceutických firem?“

	„Posoudili jsme jejich žádosti ve světle toho, co jsem právě řekl.“

	„To je tedy den,“ podotkl Humphrys. „Konzervativci a labouristé si před volbami padli kolem krku. Kdo by si to pomyslel? Rád bych se tématu věnoval ještě chvíli, ale náš čas vypršel. Přepojuji na meteorologické ústředí…“

	Steven vypnul rádio a povzdychl: „Tak konečně. Situace kolem vakcín byla už několik let úplně šílená.“

	„Lidi chtějí stoprocentně bezpečné očkovací látky,“ poznamenala Tally. „Vnímají to jako svoje právo.“

	„Oba víme, že to není možné,“ pokrčil Steven rameny.

	„Jen se bojím, že bude třeba teroristický útok, než to pochopí. Pokud je dostupná vakcína, jděte si pro ni. Bože, podívej se, kolik je hodin. Na konci měsíce na mě nečeká žádná zlatá hvězdička za dochvilnost.“ Vstal a vydal se do koupelny.

	Tally – doktorka Natalie Simmonsová – sledovala, jak odchází, a pomyslela si, že Stevenovo podráždění očekávala. Miloval ji, o tom vůbec nepochybovala, ale opustil práci, kterou miloval taky, jen proto, aby si s ní mohl zařídit domov v Leicesteru, a Tally si pořád nebyla jistá, jestli Steven považuje svoje rozhodnutí za správné. Chtěla věřit, že šlo o dobře uvážený krok, ale věděla, že tomu tak nebylo. Steven byl ve chvíli, kdy podával výpověď, rozzlobený a plný deziluze: jednal z momentálního popudu, ačkoliv v něm deziluze rostla už nějaký čas. Na druhou stranu, což bylo pozitivnější, už Steven odmítl několik žádostí, aby svoje rozhodnutí přehodnotil a vrátil se do Londýna.

	Po odchodu z armády, kde sloužil u jednotky parašutistů a Speciálních sil, se nechal zaměstnat jako vyšetřovatel na Inspektorátu Sci-Med, malém úřadu v rámci ministerstva vnitra, vyšetřujícím možné zločiny v moderním světě vědy a lékařství – v oblastech, na něž policii chyběli kvalitní odborníci. Ve své práci byl Steven výjimečně dobrý, ale zavedla ho do řady nebezpečných situací, kdy byl ohrožen přímo jeho život. Tally ho poznala při jednom takovém vyšetřování, takže měla s riziky zkušenost z první ruky. Tehdy se hrozně bála a nepřála si zažít něco podobného znovu… ani se pokoušet o navazování vážného vztahu s někým, kdo se do takových situací dostává v rámci každodenního zaměstnání.

	Steven se do Tally zamiloval a zprvu doufal, že ji přesvědčí, že nebezpečné situace jsou při jeho práci spíš výjimkou než pravidlem a že dokáže klidně skloubit kariéru u Sci-Medu s normálním vztahem. Tally, která momentálně pracovala jako tajemnice pediatrického oddělení v leicesterské dětské nemocnici, s tím nesouhlasila a trvala na tom, že nemůže žít v neustálém strachu z nebezpečí, v němž se její partner možná zrovna ocitl. Dala jasně najevo, že taková nejistota nepředstavuje pevnou základnu vztahu, a s tím se nakonec rozešli.

	O nějaký čas později, když Stevena znechutil výsledek posledního vyšetřování, po němž „ve veřejném zájmu“ viníci vyvázli bez trestu – už zase, jak si tehdy hořce pomyslel – podal Steven výpověď. Zavolal Tally a řekl jí, co se stalo. Ujistil ji, že se nevrátí. Nikdy ji nepřestal milovat. Neměla by zájem o život s ním, když teď odešel ze Sci-Medu? Tally bez váhání souhlasila a navrhla mu, ať se přistěhuje k ní do Leicesteru a hledá si tam nové místo. Tak bude mít práci aspoň jeden z nich.

	Steven byl sice také lékař a odborník na terénní medicínu – na medicínu bitevních polí –, ale věděl, že by pro něj bylo obtížné, ne-li nemožné, přejít do civilního lékařství, v němž vlastně dosud nikdy nepracoval. Prakticky okamžitě po studiu a atestaci vstoupil do armády, jak ostatně chtěl od samého začátku – byl jedním z těch studentů, které na lékařskou fakultu dohnaly ambice rodičů a učitelů. Na rozdíl od mnoha podobných však v sobě našel odvahu ke vzpouře, ještě než bylo příliš pozdě.

	Teď, především proto, že potřeboval sehnat nějaké placené místo, přijal pozici bezpečnostního konzultanta u farmaceutické firmy s výzkumnými laboratořemi ve vědeckém kampusu sdíleném s Leicesterskou univerzitou. Bezpečnostní oddělení se zabývalo spíše intelektuálním vlastnictvím než hlídáním bran. Bylo životně důležité, aby projekty společnosti zůstaly utajeny před konkurencí, a za tímto účelem docházelo k rutinnímu prověřování a kontrole přijímaných a propouštěných zaměstnanců. To vše bylo velice důležité a taky velice nudné.

	Steven se snažil takové myšlenky potlačovat, jak uměl nejlíp. Jeho práce mu koneckonců umožnila, aby si zařídil nový život s Tally, a časem mu dovolí, aby se častěji vídal se svou dcerou Jenny a hrál v jejím životě větší roli. Steven byl už jednou ženatý – se zdravotní sestrou, kterou poznal v Glasgow při jednom z prvních úkolů pro Sci-Med –, ale Lisa podlehla mozkovému nádoru, když Jenny byla sotva víc než nemluvně. Po manželčině smrti – patrně nejčernější a nejsmutnější události Stevenova života – si Jenny k sobě vzala Lisina sestra Sue s manželem a Jenny teď žila u nich ve vesnici Glenvane v Dumfriesshiru, s bratrancem Peterem a sestřenicí Mary. Steven ji navštěvoval co nejčastěji – pokud to šlo, aspoň každý druhý víkend.

	Sue a její manžel Richard Stevena vždy ujišťovali, že berou Jenny jako svoje vlastní dítě a že u nich může zůstat, dokud se jí tam bude líbit. Dokonce naznačili, že po tolikaletém společném životě by jakékoliv jiné uspořádání bylo pro všechny dost traumatické – Jenny spokojeně chodila do místní školy ale Steven v sobě stále choval naděje na rodinný život, byť si uvědomoval, že konečné rozhodnutí bude na Jenny. Tušil, že se jeho sen nejspíš hned tak nevyplní, protože Tally neměla v úmyslu opustit vlastní kariéru. Při stoupání po lékařském žebříčku se bude nejspíš několikrát stěhovat a něco takového pro Jenny rozhodně nebylo ideální.

	Teď si Steven všiml, jak po něm Tally přes stůl pokradmu pokukuje. „Co se děje?“ zeptal se.

	„Začínáš litovat?“

	„Čeho?“

	„To víš sakra dobře.“

	„Ani na vteřinu,“ odpověděl Steven tiše. „Rozhodl jsem se správně. Miluju tě.“

	Tally jeho slova nepřesvědčila. „Znám tě. Vycítím, když jsi neklidný a taky trochu nešťastný…“

	„Nejsem nešťastný. Žiju se ženou, kterou miluju. Mám dobrou práci. Slunce svítí. Jak bych mohl být nešťastný?“

	Tally se usmála. Rozhodla se, že mu bude věřit, ale uvědomovala si, že je to z její strany možná jen zbožné přání. „Radši bys už měl jít.“

	„Jo, jeden nikdy neví, kdo zrovna plánuje velkou aspirinovou loupež…“ Vstal od stolu.

	Tally sklopila oči k šálku s kávou. Bylo to tu zase: poznámka naznačovala, že v nové práci není spokojený a že si jí neváží. A to znamenalo problém: Stevena to může užírat zevnitř, pokud se ho Tally nepodaří přesvědčit o opaku. Jeho práce byla zodpovědná a důležitá, ale jak ho přimět, aby to viděl stejně? Většina lidí sebe i druhé snadno přesvědčí o tom, že jejich práce je velice záslužná, například tak, že si pro ni vymyslí honosně znějící titul, ale Steven byl jiný. Dřív žil v úplně jiném světě. Ve světě tvrdé reality, kde nebylo místo na nesmysly a iluze. Sloužil u Speciálních sil po celém světě, pracoval za hrozných podmínek v džunglích a pouštích, aby zachraňoval životy svých druhů, a prožíval radost z toho, když se mu je podařilo vyrvat ze spárů jisté smrti.

	Vyšetřování pro Sci-Med samozřejmě nebyla tak náročná: většinou nešlo o život, ale i tak se pořád dostával do konfliktu s lidmi, kteří jdou přes mrtvoly, aby dosáhli svého. Jak asi takového muže přesvědčit, že kancelářská práce je taky významná?

	„Dneska večer se pokusím dorazit domů o něco dřív,“ slíbila Tally. „Mohli bychom zajít do kina nebo tak něco.“ Jakékoliv vybočení ze stereotypu mu prospěje.

	Steven si vzal kufřík a vyšel z bytu – po schodech raději seběhl pěšky, než aby jel výtahem; snažil se udržovat v dobré kondici, když většinu času musel sedět za stolem. Na parkovišti nastoupil do Hondy CRV, kterou si pořídil místo Porsche Boxsteru – tuto oběť musel přinést, když mu přestaly chodit šeky s vládní výplatou a visel nad ním přízrak nezaměstnanosti. Bez práce sice nakonec zůstal jen něco přes měsíc, ale ten pocit nebyl vůbec příjemný.

	Ve skutečnosti Boxstera neprodal. Jen ho uvedl do „zimního spánku“ v londýnské autodílně, která patřila jeho příteli Stanu Silverovi. Silver – také bývalý příslušník Speciálních sil, byť v nich sloužil v jinou dobu než Steven – mu koneckonců to porsche dodal a on také navrhl, aby Steven vůz dal na nějakou dobu k němu, než se všechno vyřeší. Nabídl, že zatím Stevenovi pronajme méně luxusní auto, a až si Steven sežene místo, můžou si znovu promluvit. Steven se ještě nerozhodl, jak s porsche naloží, ačkoliv už začal Stanovi platit za užívání hondy.

	Hondu z aut v nabídce vybrala Tally; upozornila Stevena, že je to rodinné auto, a jestli to myslí vážně s tím, že se chce usadit… jen se podívej, co je vzadu místa. Bože, pomyslel si tehdy, za chvíli začne nosit pulovry a naučí se hrát golf. Ne, to už by snad radši spáchal sebevraždu. Honda chytila napoprvé, jako sakra vždycky.

	U budovy měl Steven vlastní parkovací místo pod bílou cedulí s nápisem Vedoucí bezpečnosti. Pokaždé se nad tím musel pousmát. Podle něj by se rozhodně nemělo takhle okatě inzerovat, kde má zaparkovaný vůz šéf bezpečnosti, jenže v civilním sektoru je zkrátka všechno jiné, a tak nic neříkal. Z toho, co tady za tři měsíce viděl, si musel přiznat, že by stejně nikdo neměl důvod mu jakkoliv ubližovat.

	Kancelář měl v šestém patře, prosvětlenou a vzdušnou, se světlým dřevěným nábytkem a spoustou pokojových květin. Široká okna byla vybavena žaluziemi: hodily se zejména odpoledne, kdy sem svítilo slunce, teď však bylo pošmourné ráno, a tak je Steven roztáhl a shlédl na pozemky kolem budovy. V univerzitních laboratořích naproti se hemžily postavy v bílých pláštích, jasně viditelné v tvrdém, bílém světle zářivek osvětlujících jejich království.

	Ode dveří se ozvalo zaklepání, ale než Steven stačil promluvit, dovnitř vstoupila malá pětatřicátnice s vlasy sčesanými do ohonu a brýlemi s černými obroučkami na nose. Ráchel Collinsová pracovala na právním oddělení a specializovala se na intelektuální vlastnictví. Její kancelář byla hned vedle jeho. Usmála se na něj a řekla: „Slyšela jsem, že jsi dorazil. Už ses díval do e-mailu?“

	„Ne.“

	„V deset dopoledne je mimořádná schůzka s největšími zvířaty. Oba se jí máme zúčastnit.“

	„To je vzrušující,“ poznamenal Steven tónem jasně vypovídajícím o opaku. „Třeba dole v laboratořích objevili lék proti rakovině.“

	„O tom bychom už nejspíš slyšeli,“ usmála se Ráchel. „Určitě bychom nepřehlédli vítězné tance na chodbách,“

	„Jak dlouho už pracuješ pro Ultramed, Ráchel?“

	„Jedenáct let. Proč se ptáš?“

	„Pořád se snažím si tu zvyknout. Došlo za ty roky k nějakému významnému objevu?“

	Ráchel nakrčila čelo, jak se snažila vymyslet jinou odpověď než prosté „ne“. „O významném objevu se asi mluvit nedá,“ připustila nakonec, s důrazem na slovo významný. „Vyvinuli jsme spoustu menších věcí – na špatné zažívání, na kuří oka, na sennou rýmu a tak. Abych řekla pravdu, ty přípravky nebyly o tolik lepší než původní, ale ve zbrusu novém balení a s reklamní kampaní zaměřenou na obvodní lékaře přinesly trochu zisku. Nic velkého.“

	„Velké věci se asi neobjevují tak často.“

	„Proto jsou léky tak drahé,“ pokrčila Ráchel rameny. „Musí se zaplatit výzkum, který většinou nikam nevede. No nic, uvidíme se na schůzi.“ Obrátila se k odchodu, ale u dveří se ještě zarazila. „Jak se ti tady líbí?“ zeptala se a její hlas naznačoval, že opravdu nezná odpověď.

	„Prima,“ odpověděl Steven. „Naprosto prima.“

	„To je dobře.“

	Steven znovu vyhlédl z okna a přál si, aby býval řekl pravdu. Ani zdaleka si tu nepřipadal „naprosto prima“. Věděl, že to nebude snadné; snažil se, jak uměl nejlíp, aby se připravil na pocity, o nichž věděl, že určitě přijdou. Ten, který ho zavaloval zrovna teď – pocit, že je v pasti a nemůže ven –, patřil od začátku mezi ty nejsilnější, ale Steven byl pevně rozhodnutý se mu nepoddat a nepodlehnout nutkání, aby okamžitě seběhl ze schodů, vyšel ze dveří a pokračoval v chůzi, dokud nepadne.

	Nejdůležitějším protijedem bylo pozitivní myšlení. Vzpomněl si na Tally a jejich společný život. Myslel na malou Jenny – její otec nyní dělá obyčejnou práci a nikoliv takovou, která mohla vést k tomu, že Jenny úplně osiří. Dalším protiopatřením bylo vyjmenovávání negativ, jež ho přiměla k odchodu ze Sci-Medu. Léta rostoucí podezření, že vlastně nepracuje pro ty dobré; že žádní „dobří“ ani neexistují, jen lidé v různých odstínech šedé. Britská demokratická vláda zahrnovala změť postranních úmyslů, skrytých motivů, handlování a kompromisů, mlčky schvalovaných hordou chamtivých sobeckých blbečků, jejichž ega neznala hranic a kteří se starali jen sami o sebe.

	Teď před nimi unikl, stejně jako před jejich záludnými machinacemi, ale přesto se mu stýskalo po intelektuálních výzvách starého zaměstnání: po vyšetřování toho, co mají darebáci za lubem a jak jim překazit jejich plány. Někdo ze Speciálních sil mu jednou řekl, že člověk není pořádně naživu, dokud se nedostane do blízkosti smrti, a měl pravdu. Každý, kdo zažívá delší dobu nějaké nebezpečí, ten pocit zná – vyšší stav vnímavosti, který jinak dokážou napodobit snad jen drogy. Když pocit zmizí, nejdřív se vám uleví, ale pokud se do jisté chvíle nevrátí, začnete ho postrádat čím dál víc. Znají ho jezdci Formule 1, horolezci i sjezdoví lyžaři. Odchod na odpočinek se zdá být dobrý nápad, ale zhruba po roce se vám stýská a vy se prostě musíte vrátit.

	Steven měl v úmyslu vzpomínat na svoje zaměstnám u armády a ve Sci-Medu jako na drogovou závislost, z níž se nyní léčí. Nebude to lehké, ale půjde to. Bude se snažit udržovat stres a špatnou náladu pod kontrolou a soustředí se na boj s vlastními démony. Nakonec zvítězí a změní se v lepšího člověka: milujícího, spolehlivého manžela Tally – jestli ho takového bude chtít – a starostlivého, pozorného otce Jenny, i kdyby se rozhodla, že zůstane na severu. Dost už toho čučení z okna. Otočil se k počítači, aby si přečetl podrobnosti o chystané schůzce.

	
2. kapitola

	Inspektorát Sci-Med, ministerstvo vnitra, Londýn

	„Na lince je vrchní superintendant Malloy, sire Johne,“ oznámila Johnu Macmillanovi interkomem sekretářka Jean Robertsová.

	„Spojte mě s ním.“

	„Johne? Dneska asi nestihnu oběd. Něco se objevilo.“

	„To je škoda, Charlie. Těšil jsem se, že se zase uvidíme. Už je to celá věčnost.“

	„To ano,“ souhlasil Malloy. „Ale jsem ve spojení s francouzskými úřady. Slyšel jsi o tom výbuchu plynu v Paříži?“

	„Viděl jsem zprávy v novinách.“

	„Ukázalo se, že to nebyl plyn, ale bomba, a vypadá to, že přinejmenším jedna oběť měla britské občanství. Našly se útržky britského pasu.“

	„Hm,“ řekl Macmillan. „Takže ti přistál do klína cizí průšvih. Máš tušení, kdo za tím stojí?“

	„Zatím ne, ale francouzská policie zjistila, že byt měl krátkodobě pronajatý Angličan jménem Charles French. Podle realitní agentury nešlo o první případ. Využíval ho opakovaně, když jezdil obchodně do Paříže.“

	„V jakém oboru podnikal?“

	„To realitka nepotřebovala vědět, takže se ho ani neptala, ale podařilo se nám jeho jméno spojit s hlášením o pohřešované osobě. Jestli je to on, jde o Charlese Frenche, výkonného ředitele Deltasoft Computing, absolventa Cambridge a podle všeho příkladného občana.“

	„Zjistili jste něco z těch kousků pasu?“

	„Podařilo se nám identifikovat jednoho držitele, nebo spíš držitelku. Na útržku se dochovala dost velká část jména – šlo o lady Antonii Freemanovou, která odjela ze svého dovolenkového sídla v jižní Francii nedaleko Saint-Raphaëlu, kde s oblibou trávívá zimní měsíce. Její hospodyně nahlásila, že paní zmizela; zřejmě vůbec netušila o jejím odjezdu do Paříže.“

	„Zvláštní. Jak že se jmenovala?“

	„Antonia Freemanová.“

	„To mi něco matně připomíná…“

	„Dej mi vědět, jestli si na něco vzpomeneš,“ řekl Malloy. „My zatím budeme dál porovnávat zbytky pasů s údaji pasové kontroly a hlášeními o pohřešovaných osobách. Ještě jednou se omlouvám za ten oběd. Jak jsi na tom příští týden?“

	„Snad budu mít čas,“ odpověděl Macmillan. „Těším se na další informace.“ Stiskl tlačítko interkomu. „Jean, přesuňte oběd se superintendantem Malloyem na stejný den a ve stejném čase příští týden.“

	„Zanesu to do diáře, sire Johne. Můžu jít na oběd?“

	„Jistě.“

	„Nezapomeňte na ten přijímací pohovor v půl třetí.“

	„Ach ano. Díky, Jean.“

	Macmillan vstal a vyhlédl z okna do deště. Přemýšlel o schůzce, kterou mu Jean připomněla. Vyhýbal se hledání náhrady za Stevena Dunbara, dokud si nebude stoprocentně jistý, že se Steven nevrátí, ale bohužel se zdálo, že ta chvíle právě nastala. Steven už dvakrát odmítl jeho návrhy a pořád trval na tom, že nechce zpátky. Macmillan samozřejmě znal důvod a chápal Stevenův pocit marnosti z toho, že viníci tak často zůstávají bez trestu – i jeho samotného to naplňovalo zlostí ale Steven jistě i přes svůj vztek musel chápat, proč poslední vyšetřování nemohlo skončit obviněním. Nebylo to zkrátka v národním zájmu. Macmillan původně předpokládal, že se Steven nakonec vrátí, jako už několikrát v minulosti, ale tentokrát zřejmě nikoliv. Nastoupil na místo jakéhosi bezpečnostního konzultanta a bydlel v Leicesteru. Bože, taková škoda.

	Sci-Med byl Macmillanovým dítětem a on vnímal nutnost najmout jiný typ vyšetřovatelů, kteří se vyznají v moderním světě. Jistě, policie taky měla speciální útvary, například se zabývaly podvody a zločiny ve světě umění, ale pokud šlo o vědu a lékařství, odborníci chyběli. Trvalo řadu let, než Macmillan přesvědčil tehdejší vládu o nutnosti zřídit takový nezávislý úřad, ale nakonec uspěl a Sci-Med fungoval už patnáctý rok.

	Nepochybně se jednalo o úspěšný projekt, jak muselo uznat už několik vlád, ale nejspíš by se jim líbilo, kdyby Sci-Med nebyl tak nezávislý – zejména v případech, kdy vyšetřování odhalilo zahanbující skutečnosti. Vzhledem k tomu, že se zjištěné problémy netýkaly jedné strany, každý pokus vládců o přistřižení křídel Sci-Medu se setkal s rázným odporem opozice Jejího Veličenstva, ať už byl zrovna u moci ‚kdokoliv. Macmillan často upozorňoval na to, že Sci-Med udržuje při životě opozice, nikoliv vláda.

	Steven byl Macmillanovým nejlepším vyšetřovatelem, byl to dobrý lékař i voják, a za takového člověka se náhrada nenajde snadno. Sir John už požádal další dva vyšetřovatele, Scotta Jamiesona a Adama Dewara, aby mu pomohli s hodnocením potenciálních kandidátů, ale přistupoval k tomu s těžkým srdcem. Samozřejmě se mu nabízela ještě jedna možnost: odchod na odpočinek. Koneckonců už měl rytířský titul a překročil životní milník v podobě šedesátých narozenin, po němž většina státních úředníků odchází pěstovat růže a psát paměti, ale zatím nedokázal unést pomyšlení, že by měl svěřit otěže Sci-Medu někomu jinému. Práce pro něj znamenala hodně – bohužel však ne pro jeho ženu. Ta by byla šťastná, kdyby šel do důchodu a trávil víc času s ní. Hned by ho vytáhla na cestu kolem světa – a on by musel tancovat zatracenou rumbu s jejími přáteli s modrou krví a poslouchat nudné řeči bankéřských manželů o tom, jak věděli předem, že přijde krize. Kristepane, ještě přece není mrtvý.

	Přestávalo pršet a nebe se projasňovalo. Ztratil chuť na oběd, ale i tak zašel do klubu, třeba jen proto, aby cestou cítil vůni mokré trávy. Kromě toho mu pořád vrtala hlavou Charlieho zmínka, že tou mrtvou ženou byla lady Antonia Freemanová. Macmillan měl pocit, že by mu to jméno mělo něco říkat, ale zatím si nedokázal vzpomenout proč.

	Schůzka se Scottem Jamiesonem a Adamem Dewarem proběhla v klidu. Ze seznamu potenciálních náhradníků za Stevena Dunbara vybrali tři: dva lékaře a jednoho vědce, všechny kolem pětatřiceti. Macmillan měl ve zvyku nikdy nepřijímat lidi, kteří už neprokázali svoje schopnosti někde jinde, takže o čerstvých absolventech škol ani neuvažovali. Oba lékaři úspěšně sloužili v Afghánistánu, třetí uchazeč vystudoval biologii na Heriot-Wattově univerzitě v Edinburghu a sloužil v Iráku u vojenské policie, kde se projevil jako nadmíru kompetentní vyšetřovatel – dokázal odhalit podvody se zdravotními zásobami.

	„Víte jistě, pane, že se Steven nevrátí?“ zeptal se Scott Jamieson.

	„Myslím, že se definitivně rozhodl.“

	Dewar se nesměle ošil. „Totiž, není mi tak úplně jasné, proč vlastně odešel.“

	„Mně vlastně taky ne,“ přidal se Jamieson.

	„Obávám se, že vám to nemůžu prozradit,“ řekl Macmillan. „Neberte to osobně. Oběma vám věřím, ale u jistých věcí je lepší, když o nich ví co nejmíň lidí, a Stevenův poslední případ rozhodně patřil mezi ně.“

	„Ale vzhledem k tomu, že po vyšetřování nenásledoval soud, asi se dá odhadnout, jaký byl důvod jeho odchodu,“ poznamenal Jamieson.

	„Pokračujme.“

	„Ano, šéfe,“ usmál se Jamieson.

	„Podívejte se do diářů, dejte mi vědět, jaká data se vám nehodí, a já pak požádám Jean, aby za pár dní rozeslala pozvánky na pohovory. Není proč spěchat.“

	„Pořád doufáte?“ zeptal se Dewar.

	Když si Macmillan na konci dne sbíral věci ze stolu, náhle si vzpomněl, proč mu jméno Antonie Freemanové znělo povědomě. Jejím manželem byl sir Martin Freeman, svého času vynikající chirurg, který kdysi – na začátku devadesátých let – zemřel přímo uprostřed operace. Operoval jakousi ženu s vrozenou obličejovou deformací a pokoušel se jí převratnou technikou dát nový obličej, ale najednou zkolaboval a zemřel.

	Souvisel s tím i nějaký skandál, na jehož podrobnosti si Macmillan nevzpomínal, ale pamatoval si, že si tehdy v duchu říkal, že přesně takové situace doslova volají po zřízení organizace typu Sci-Medu. Ráno požádá Jean, aby mu o tom případu sehnala další informace. Možná to nikam nepovede, ale Freemanovu ženu zrovna někdo vyhodil v Paříži do povětří. Když mu teď přestalo vrtat hlavou jméno Antonie Freemanové, cítil se mnohem líp.

	Restaurace U černé jiřiny, Chelsea, Londýn

	Vysoký, elegantní muž usrkával gin s tonikem a listoval vinným lístkem, aby si ukrátil čekání na ostatní. Vybral tuto restauraci, protože měla malý soukromý salonek, ideální pro jejich pětici. Oficiálně se představovali jako soutěžní výbor golfového klubu Redwood Park a on jako jeho tajemník James Black. Neoficiálně však skutečnost byla jiná.

	Toby Langton dorazil jako první – byl to lehce nahrbený muž s rozcuchanými světle hnědými vlasy a oblekem, který naznačoval, že jeho nositel pochází z akademického prostředí. Mluvil unyle až ospale, ale z jeho hlasu bylo slyšet sebedůvěru a měl sklony prezentovat názory jako fakta. Jako další se objevila Constance Carradineová, pětatřicetiletá žena v přepychovém modrém kostýmku doplněném bílou blůzou a modrým šifonovým šátkem kolem krku, jak se slušelo na přední postavu londýnské City. Tmavé vlasy měla ostříhané nakrátko a nosila módní brýle s malými obroučkami, ještě zvýrazňujícími její už tak pronikavý pohled. Jako poslední společně přišli Rupert Coutts a Elliott Soames, kteří se potkali na parkovišti. Oba na sobě měli tmavé obleky ze Savile Row, jimž – aspoň podle názoru jejich majitelů – dodávaly osobnost vybrané kravaty: Soames si jako bývalý důstojník, nyní pracující v čele investičního fondu, vzal plukovní kravatu, Coutts se jako vysoký státní úředník rozhodl pro kravatu univerzitní.

	„Rád vás vidím,“ přivítal je Black, když si všichni objednali pití. Jakmile se usadili, přistoupil k nim číšník, celý v černém, ale s bílou zástěrou, a zeptal se, jestli jim má přinést jídelní lístky. Vypadal, jako kdyby vystoupil z obrazu z devatenáctého století.

	„Dejte nám třicet minut,“ odvětil Black a číšník se vzdálil.

	„V novinách jsem nic neviděl,“ řekl Coutts.

	„Ani já ne,“ přikývl Langton.

	„V Independentu byla krátká zmínka,“ ozvala se Constance Carradineová. „Údajný výbuch plynu na pařížském předměstí si vyžádal pět obětí.“

	„Ve skutečnosti jich bylo šest, ale chvíli potrvá, než se určí jejich totožnosti,“ řekl Black. „Nikdo z nich tam neměl být a nikdo jistě nikomu neřekl, kam jede. Pokud jde o to, co tam dělali, každý může hádat.“

	„Doufejme,“ zamumlal Soames.

	„French si na bezpečnost potrpěl. Jsme v suchu.“

	„Je to vážně docela škoda,“ poznamenala Constance Carradineová. „To oni tenkrát všechno zorganizovali.“

	„A svého času odvedli dobrou práci,“ připustil Black. „Jejich doba ale skončila. Měli šanci, než začala ta labouristická noční můra, a zahodili ji. Stačil jediný všetečný novinářský slídil a museli všechno zarazit, než strana pochopila, co se děje. Pak jim nezbývalo než se nenápadně skrývat, dokud se neusadí prach, jenže to už stranu zničil skandál a prohrála volby. Stejně jako dvoje následující. Chtěli postupovat postaru, věřili byste tomu? Odmítli náš plán. Připravovali jsme ho deset let a oni ho smetli ze stolu. Museli zmizet.“

	„Takže teď jsme noví vůdci Schillerovy skupiny,“ řekl Langton. „Strážci všeho, co je nám drahé.“

	„Předpokládám, že jsme všichni ráno četli Telegraph a ten článek o Carlisleovi?“ ozval se Coutts.

	„Pěkný blbec,“ povzdychl si Soames.

	„Dělá mi starosti,“ řekl Black. „Nikdy mi nebylo jasné, kolik toho tehdy vlastně věděl. I když byl jenom idiotská loutka, které radši nikdo nic neříkal, pokud to nebylo nezbytné.“

	„Ale byl moc hezký,“ podotkla Constance. „Škoda, že měl inteligenci hlávky zelí. Teď se jí začíná podobat i vizáží.“

	„Svého času posloužil svému účelu jako okouzlující tvář z plakátů. Občas si říkám, co by se stalo, kdyby ho French a spol. vynesli až na vrchol.“

	„Na to radši nemyslet.“

	„Povídá se, že se pokouší telefonovat vysoce postaveným lidem ve straně,“ řekl Black. „Nikdo se s ním pochopitelně nebaví. Je asi tak populární jako dýmějový mor, ale podle všeho si myslí, že má v rukávu nějaké eso, kterým zabrání vůdci strany, aby ho hodil přes palubu. Ještě jsme tyhle volby nevyhráli. Nepotřebujeme, aby éterem kolovaly divné historky, i kdyby měly pocházet od zdiskreditovaného šaška, jako je Carlisle. Mohl by nám působit problémy.“

	„Je to neřízená střela,“ přikývl Langton. Ostatní se na něj podívali. „Jestli věděl víc, než jsme si mysleli, možná ho napadlo, že teď je vhodná chvíle, aby to použil.“

	„Myslíš vydírání?“

	„Spíš sólokapr pro tisk. Jestli ho stranický vůdce vykopne, nebude mít Carlisle co ztratit.“

	„Možná bychom tomu měli pomoct?“ navrhl Coutts.

	Na chvíli se rozhostilo ticho, které nakonec ukončila Constance Carradineová. „To je podle mě výborný nápad. Jeho voliče to hrozně rozzlobí a nedá se odhadnout, co udělají. Taky bych aspoň dostala příležitost vyzkoušet nový řetězec velení.“

	„Dobře,“ uzavřel Black. „Takže jsme se dohodli, nemá-li někdo námitky?“ Už se chystal pokračovat, ale znovu promluvil Langton.

	„Vážně si nemyslím, že bychom měli jít cestou rozzlobených voličů,“ řekl. „Tím se zločin v očích veřejnosti jen prohloubí a to straně vůbec neprospěje.“

	„Dobrý argument,“ přikývl Black.

	„Co navrhuješ?“ zeptala se Constance, kterou podráždilo, že někdo zpochybnil její nápad.

	„Něco, čím by si Carlisle získal sympatie veřejnosti.“

	„Co konkrétně?“

	„To nechám v tvých schopných rukou, Connie,“ usmál se Langton.

	Slova se ujal Black. „Connie se už zmínila o tom, že by ráda vyzkoušela nový systém řízení. Co vy ostatní? Použili jste informace z disků? Elliotte, jak jsme na tom s financemi?“

	„V tomhle ohledu nejsou absolutně žádné problémy,“ odpověděl Soames. „Použil jsem kontaktní číslo a heslo. Řekl jsem jim, že jsem převzal správcovství Wellingtonovy nadace od lady Antonie Freemanové. Přijali to bez otázek. Vyžádal jsem si výpisy a ty mi přišly hned druhý den. Vypadá to dobře, vlastně dokonce velice dobře.“

	„Výtečně. Vždycky je skvělé mít peníze v bance.“

	Ostatní hlásili stejně úspěšné navázání spojení s pracovními kontakty.

	„Charlesi Frenchovi musíme přiznat jedno,“ řekl Black. „Podařilo se mu vybudovat vynikající síť. Stará garda je ale pryč. Teď jsme jediní lidé, kteří vědí, kolik máme členů, kolik lidí sdílí naše ideály a je ochotných podniknout něco pro změnu. Odvést svůj díl práce pro vlast.“

	Ozvalo se zaťukání na dveře a vstoupil číšník.

	„Takže jsme se všichni shodli na změnách u čtrnácté jamky a u dámského místa odpalu na patnácté?“ pokračoval Black bez sebemenšího zaváhání.

	„Jistě.“

	„Už vám můžu donést jídelní lístky, pane Blacku?“ zeptal se číšník.

	„Ano.“

	 

	
3. kapitola

	Melissa Carlisleová se vrátila do Markham House, otcova svatebního daru, kde s Johnem žila od začátku manželství, i když posledních deset let představovalo pro Melissu naprosté zoufalství. Sledovala, jak taxi odjíždí po štěrkové cestě k bráně, u níž hlídkovali dva policisté, aby udrželi na uzdě smečku fotografů. Jestli očekávají čaj, mají smůlu.

	Připadala si hrozně. Posledních pár dnů poslouchala otcovo poučování, že ženy jako ona neopouštějí v takových chvílích své manžele. Vůbec nezáleželo na tom, že John je bezcenný příživník. Kdysi nedala na otcovu radu a teď bylo příliš pozdě. Byla povinna stát při svém muži, když ji potřebuje. Tak se chovají lidé jako ona. Jakékoliv argumenty byly zbytečné. Časy se možná změnily, ale základní hodnoty nikoliv, prohlásil otec, než ji poslal zpátky domů, jako kdyby byla vzpurná puberťačka, která se po prázdninách nechce vrátit do školy. Matka po celou dobu zůstávala zticha.

	Melissa odemkla přední dveře. Napadlo ji, že by měla svůj příjezd ohlásit, ale pak si to rozmyslela a jen hodila klíče na stolek v hale. Zvuk se rozlehl domem. Přešla do kuchyně, zapnula si varnou konvici, vyhlédla z okna a čekala, až se ozve otázka To jsi ty? Všude však nadále vládlo ticho.

	Melissa zauvažovala, jestli manžel není někde pryč, ale auto měl doma – šedý range rover zaparkovaný před garáží. Uvařila si čaj a odnesla si ho do salonku, kde si sedla k ranním novinám. Nedokázala se však na nic soustředit: ačkoliv nechtěla, pořád musela myslet na to, kde asi manžel je. Nakonec odhodila noviny na stůl a vyšla do chodby. „Johne,“ zavolala co nejlhostejnějším hlasem. Bože, to je hrozné, co s člověkem udělá takový odpor, pomyslela si. „Johne?“ Žádná odpověď.

	Vystoupala po schodech a nahlédla do jeho pracovny. Pak zaklepala i na manželovu ložnici – spali odděleně od té aféry před několika lety, v níž figurovala jeho sekretářka. Nikdo se neozval, ale Melissa stejně nakoukla dovnitř – napadlo ji, že se John podíval na dno láhve a upadl do strnulého spánku, jak se často stávalo, když musel řešit nějaké potíže. Místnost byla prázdná, postel ustlaná… a dokonce pořádně, jak ji stlala jejich hospodyně paní Allanová. Dnes ale neměla službu… a včera taky ne.

	Melissa pomalu přistoupila k posteli a uhladila přehoz, ačkoliv to nebylo třeba. V posteli nikdo už nejméně dvě noci nespal. Co má John sakra za lubem? Jaké parlamentní „asistentce“ si vylévá srdce tentokrát, než jí stáhne kalhotky? Ale má tady přece auto. Kde zatraceně vězí?

	Melissa zaklela, když otevřela zadní dveře a zjistila, že se rozpršelo. Natáhla si holinky a plášť do deště a vyběhla ke garáži a stájím. „Johne, jsi tam?“

	Našla ho ve stájích. Visel ze stropního trámu.

	Melisse se na vteřinu zastavilo srdce. Hypnotizované zírala do tváře s fialovými a bílými skvrnami a s vyplazeným naběhlým jazykem visícím z koutku úst, kvůli kterému manžel připomínal jakýsi chrlič pod střechou středověké katedrály. Jeho tělo se pomalu otáčelo v průvanu, malé střešní okno nad ním nemilosrdně bičoval déšť.

	„Kristepane,“ zašeptala Melissa a přistoupila blíž, aby sundala obálku přišpendlenou k dřevěné ohradě. Byla adresována jí. John se v dopise omlouval za veškerou bolest a těžkosti, které způsobil – nejen jí, ale i svým voličům. Chápal jejich vztek, ale doufal, že časem pochopí, že se jednalo o ryzí omyl v úsudku.

	Melissa vzhlédla k tělu. V očích se jí zračila směs frustrace a vzteku. „Dopis na rozloučenou,“ zašeptala. „A ty ho naťukáš na počítači.“

	Když Tally v půl sedmé dorazila domů, Steven seděl s nohama na stole a četl si noviny. „Jsem tu, jak jsem slíbila,“ oznámila. Byla lehce udýchaná od toho, jak pospíchala.

	„Výborně,“ přikývl Steven, vstal a objal ji. „Máme celý večer jenom pro sebe. Co bys radši, večeři nebo film?“

	„Vyber ty. To já chodím v jednom kuse pozdě.“

	„Večeři,“ rozhodl Steven. „Už celou věčnost jsme si nesedli a nepopovídali.“

	„Dobře. Osprchuju se a navoním a ty zatím určíš, kam půjdeme.“

	Stevenův návrh italské restaurace přijala Tally s nadšením. „Máme nějaký konkrétní důvod?“ zeptala se.

	„Napadlo mě, že bychom zašli do Baru Firenze. Minule se nám tam líbilo: je to tam chaotické, veselé a hlučné a Italové dělají skvělé zákusky.“

	„Taky můžu flirtovat s číšníky.“

	„Zatímco si budu dávat druhý dortík.“

	„Jako kdybych potřebovala s někým flirtovat,“ poznamenala Tally a objala Stevena kolem ramen. „Když už mám toho nejlepšího.“

	„Madam je příliš laskavá,“ řekl Steven a letmo ji políbil na rty. „Tak si pospěš. Čas ani těstoviny na nikoho nečekají.“

	„Jaký jsi měla den?“ zeptal se, když popíjeli aperitiv. Měl dojem, že v Tallyiných očích zahlédl tázavý pohled. „Neříkají to lidi jako my?“

	„Ano,“ připustila, zklamaná z náznaku, který v jeho slovech zazněl. „Asi ano. Můj den byl docela hektický, plný stresu a skrz naskrz neuspokojivý, jako ostatně všechny dny ve zdravotní službě, která se hroutí. Polovinu času jsem trávila řešením administrativních požadavků spočívajících ve vyplňování formulářů a dotazníků vymýšlených politiky, kteří se ve skutečnosti starají jen sami o sebe, ale ze všech sil se snaží vzbudit dojem, že je zajímají i ostatní. Jde jenom o veřejný obraz. Podstata je k ničemu, pokud nevypadá dobře v médiích.“

	„Kéž bych se neptal. Ale pokud je to tak, doktorko, vyvolává to celkem logicky otázku…“

	Tally se na chvíli zarazila, jako kdyby uvažovala o nějakém odseknutí, ale pak usoudila, že si jeho nevyřčená otázka zasluhuje odpověď. „Protože… občas ve vší té ubíjející rutině nastane chvíle, kdy mám před sebou nemocné dítě a jsem v tu chvíli jediná osoba, která mu dokáže pomoct… A když to dítě odchází z oddělení s maličkým kufříkem s obrázkem lokomotivy Tomáše a jeho rodiče mají ten zvláštní výraz ve tvářích, tomu pocitu se nic nevyrovná.“

	Steven polkl a přikývl. „Chápu.“

	„A jaký byl tvůj den, doktore?“

	Steven omluvně pokrčil rameny, aby se pokusil vyhnout odpovědi, ale Tallyin výraz dával jasně najevo, že ji očekává. „Dopoledne jsem se zúčastnil schůze vedení. Společnost už věděla o dohodě ohledně výroby vakcín, o které jsme slyšeli ráno z rádia. Vedení zvažuje zásadní posun v prioritách.“

	„Chceš říct, že se budou ucházet o výrobní kontrakt?“ zeptala se Tally.

	Steven přikývl.

	„Máš pravdu, to je velká změna v prioritách. Doufám, že si to pořádně promysleli.“

	„Není to sice výsledek stranické politiky, ale skutečnost, že šlo o iniciativu konzervativců, podle nich straně pomůže ve volbách. A to vnímají jako přínos.“

	„Možná to dokonce ovlivní i mě,“ řekla Tally. „Co tebe?“

	„Já k volbám nepůjdu.“

	Tally viděla, že to myslí vážně – o tomhle už se bavili. „Nebudu ti přednášet o tom, co lidi v minulosti vytrpěli, aby si vybojovali volební právo.“ Pokrčila rameny. „Vím, že k tomu máš svoje důvody.“

	„Správně. Všechny je nesnáším.“

	Tally se pousmála. „Ani nebudu tvrdit, že mezi nimi určitě je pár slušných lidí. Jednoduše to téma opustím a přejdu dál.“

	„Dobře.“

	„Co si myslíš o plánu své společnosti?“

	Steven se na okamžik zamyslel. „Chtějí se pokusit o opak toho, co dělají velcí hráči. Přesunou důraz z výzkumu na výrobu. Menší riziko rovná se spokojenější akcionáři. Nejdřív samozřejmě musejí dostat tu zakázku, ale znělo to, jako kdyby o ni opravdu stáli; mluvili o tom, že předloží velice dobrou nabídku a že osekají všechny náklady na minimum.“

	Tally sledovala, jak jí Steven dolévá sklenici. „Jak do toho zapadá šéf bezpečnosti?“ zeptala se.

	„Nejsme jediná společnost, která bude usilovat o vládní kontrakt. Poskytlo by nám obrovskou výhodu, kdybychom znali nabídky ostatních, zato já musím zajistit, aby naše čísla zůstala tajná.“

	Tally přikývla. „A jestli tvoje společnost zakázku získá a utlumí výzkum, co to bude znamenat pro tebe?“

	Steven se usmál a dolil víno i sobě. „Asi bych mohl skončit na dlažbě, jestli se výzkum úplně zruší, ale třeba pro mě najdou něco jiného. Třeba budu uklízet záchody nebo tak něco.“

	„To bylo ubohé, Dunbare.“

	„Máš pravdu. Musím na svojí sebelítostí ještě zapracovat. Co bys říkala další lahvi?“

	„Grazie mille, signore.“

	 

	
4. kapitola

	Lark Pharmaceuticals, Canterbury, Kent

	Doktor Mark Mosely zaparkoval tmavě zeleného jaguára na vlastním parkovacím místě, vyhrnul si límec proti nepříjemnému východnímu větru a přešel k proskleným předním dveřím, které se před ním samy automaticky otevřely.

	„Dobré ráno, nevolnice,“ pozdravil cestou k výtahům kolem recepce.

	Obě recepční se svědomitě usmály každodennímu žertu a jednohlasně zpěvně odpověděly: „Dobré ráno, pane doktore,“ jako děti v první třídě.

	Mosely měl dobrou náladu. Dohoda o vakcínách představovala dobrou zprávu pro všechny ve farmaceutickém odvětví: otvírala novou éru. Za posledních deset let vyrostla hora směrnic a regulací a dohoda ji měla mimo jiné výrazně zmenšit.

	Hodinky ukazovaly půl desáté – čas ke každodenní inspekci výrobních laboratoří.

	Jednotliví vedoucí na něj budou čekat ve třetím patře jako obyčejně, aby ho provedli po svých doménách. Pak bude následovat každotýdenní schůzka s kontrolory kvality a oběd v jídelně se zaměstnanci, kde si vyslechne všechny menší stížnosti, jež pracovníci mohou mít – stejně jako to dělal už dvacet let. Odpoledne navštíví expediční sklad a promluví si s jeho vedoucím o termínech dodávek. Pořád se debatovalo o rozšíření vozového parku. Mosely věděl, že vedoucí expedice dává přednost dodávkám značky Mercedes, ale sám by raději viděl vozy, které aspoň smontovali ve Velké Británii.

	Hlavní událostí dne bude schůzka se zástupci Oxfamu a tří dalších významných charitativních organizací ve tři hodiny odpoledne, kde se probere množství a distribuce očkovacích látek do zemí třetího světa a zhodnotí nejnovější zpráva Světové zdravotnické organizace, zejména ta část, zabývající se odhadem budoucích potřeb.

	Lark Pharmaceuticals byla soukromá, nezisková firma zřízená před dvaceti lety charitativní nadací. Vydělávala na polovině svých produktů – diagnostických soupravách, dezinfekčních krémech a antihistaminikách – a takto získané prostředky investovala do druhé poloviny aktivit zahrnujících co nejlevnější výrobu vakcín pro rozvojové země. Touto činností si vysloužila četné pozitivní zmínky v médiích, jinak ohledně motivace farmaceutických společností hluboce podezřívavých. Stěny recepce zdobily mnohé ceny, jež firma získala od humanitárních organizací.

	Mosely právě procházel poštu, když mu zazvonil telefon. Viděl, že volají z podlaží B2.

	„Všechno je připravené. Musíme si promluvit.“

	„Dnes večer. V sedm hodin.“

	Inspektorát Sci-Med, ministerstvo vnitra, Londýn

	John Macmillan vyšel z kanceláře a vydal se přes park na odložený oběd s Charliem Malloyem. Cestou si všiml několika sněženek, ale nepřesvědčily ho, že je konec zimy nablízku. „Příjemné léto“, které nikdy nepřišlo, vystřídala „teplá, mokrá zima“, z níž se nakonec vyklubala nejchladnější zima za posledních mnoho let a která ještě zvýšila jeho skepsi ohledně předpovědí počasí.

	Leonard, jenž dlouhá léta dělal v klubu portýra, ho přivítal v teple a pomohl mu z kabátu. „Vrchní superintendant Malloy už tu je, sire Johne,“ řekl. „Usadil jsem ho do společenské místnosti.“

	John Macmillan měl ve zvyku zvát kontakty z vlády a vládních úřadů na oběd – ne osoby na úrovni ministrů, ale vysoce postavené lidi, kteří věděli, co se děje. Takhle si udržoval přehled, dozvídal se sebenepatrnější klepy a často si spojoval zdánlivě nesouvisející události. Sci-Med vyšetřoval, co uznal za vhodné, a tudíž byl životně závislý na shromažďování informací. Podstatnou část obstarávaly počítače s pomocí programů k vyhledávání zpráv o nezvyklých událostech ve vědě a lékařství, ale Macmillan nikdy nepodceňoval ani osobní přístup.

	„Rád tě vidím, Charlie,“ řekl Macmillan při vstupu do místnosti a potřásl si s Malloyem rukou. „Jak se vede?“

	„Tenhle týden je o něco klidnější, ačkoliv pořád máme co dělat – vzpomínáš si na ten údajný výbuch plynu, ze kterého se vyklubala bomba?“

	„Jak jste identifikovali dvě oběti jako Brity?“

	„Správně. Ukázalo se, že Britové byli všichni. Celkem šest lidí.“

	„O co šlo? Nějaký klub nebo obchodní schůzka?“

	Malloy zavrtěl hlavou. „Nepřijeli najednou. Vlastně to vypadá, že se sjeli ze všech stran, aby jedno chladné odpoledne všichni společně zemřeli v Paříži.“

	„Pokud jde o tu ženu, o které ses zmínil minulý týden, vzpomněl jsem si, odkud mi to jméno je povědomé. Její manžel byl sir Martin Freeman, svého času špičkový chirurg, který zkolaboval a zemřel uprostřed operace.“

	„Panebože, to je úplná noční můra,“ zahučel Malloy zamračeně. „Co tedy byla ona? Taky doktorka? Nebo zdravotní sestra, která měla štěstí a klofla doktora?“

	„Ani jedno. Ve skutečnosti mohl mluvit o štěstí spíš Martin. Antonia pocházela z velice zámožné rodiny, zatímco Martinovi všichni jenom poklepávali na rameno, jak je dobrý ve svém oboru. Ona a její rodina mu prý nikdy nedovolili, aby na to zapomněl. Podle všeho to nejsou zrovna milí lidé.“

	„To by souhlasilo s tím, že neměla moc přátel,“ poznamenal Malloy. „Nemůžu říct, že by moji chlapci narazili na zástup truchlících. Díky za informace.“

	„A co ostatní?“

	„Vlastně nebylo nijak těžké určit jejich totožnost.“ Macmillan se zamračil. „Jak to?“

	„Byla to samá velká zvířata, takže se hned rozkřiklo, že se pohřešují. Jeden byl ředitel obchodní banky, druhý vysoký státní úředník a dva další kapitáni průmyslu. Zvláštní je, že rodina nikoho z nich o cestě do Paříže nevěděla.“

	Macmillan dlouze hvízdl. „Proč tam tedy jeli?“

	„Protože nechtěli, aby je někdo viděl pohromadě tady?“ navrhl Malloy po chvilce zamyšlení a dlouhém doušku vína.

	„A dnešní cenu získává vrchní superintendant Malloy,“ usmál se Macmillan. „Myslíš, že bych mohl být o tomhle případu nadále informován, Charlie? Něco se mi na něm nelíbí a nemůžu přijít na to, proč.“

	„Žádný problém. Už se ten tvůj Steven Dunbar vrátil, nebo ještě trucuje?“

	Macmillan zavrtěl hlavou. „Kéž by jenom trucoval, Charlie. To by bylo skvělé.“

	„Co se vlastně stalo?“

	Macmillan se důstojně narovnal. „V zájmu státu ti to nemůžu povědět, Charlie. Promiň.“

	„Hm, tohle už jsem párkrát slyšel. Pointa je vždycky stejná. Nějakému vysoce postavenému darebákovi něco prošlo.“

	Macmillan se nehádal.

	Když Macmillan vešel do dveří, Jean Robertsová vzhlédla. „Dobrý oběd, pane?“

	„Zajímavý. Jean, už jste se dostala k těm informacím o poslední operaci Martina Freemana, jak jsem žádal?“

	Jean vytáhla ze zásuvky červenou složku, podle všeho docela těžkou, protože měla co dělat, aby ji jednou rukou uzvedla. „Tehdy se toho dělo docela hodně,“ vysvětlila.

	Macmillan složku užasle přijal. „Odvedla jste důkladnou práci jako vždycky, Jean,“ prohodil pochvalně.

	Zbytek odpoledne si pročítal záznamy o událostech z roku 1992, kdy Martin Freeman zemřel při operaci těžce znetvořené pacientky v newcastleské College Hospital. Operaci dokončila doktorka Claire Affricová, která Freemanovi asistovala, ale přístup tisku k hlavním aktérům byl výrazně omezen a dokonce se objevily fámy, že zafačovaná osoba, kterou nakonec zástupci nemocnice ukázali před kamerami, aby novináře ujistili, že je všechno v pořádku, ve skutečnosti vůbec nebyla pacientka Greta Marshová. Celý nešťastný příběh Macmillana dvakrát neuklidnil, naopak přivolal další vzpomínky.

	Například si vzpomněl, že tehdy o případu podrobně informoval jeden velice dobrý investigativní novinář. Pracoval pro jakési celonárodní noviny a předtím, než odjel na sever, aby se podíval na případ Grety Marshové, se mu podařilo odkrýt nějaký skandál ve financování státní zdravotní péče. Jmenoval se Kincaid. James Kincaid. Tuto reportáž však nikdy nedokončil, protože ho našli mrtvého, stejně jako jednu místní zdravotní sestru. Podle oficiálního vysvětlení se Kincaid zajímal o nezákonný obchod s drogami a spolu s tou zdravotní sestrou, která se stala jeho partnerkou, zaplatil za přílišnou zvědavost.

	Macmillan se nyní dočetl, že Kincaid a jeho dívka nebyly jediné oběti toho, co noviny nazývaly severní drogová válka. Zemřel ještě Paul Schreiber, lékárník, který se podílel na zavádění nového zdravotního programu v College Hospital, a dva zdravotníci – všichni při vloupání do nemocniční lékárny. Další obětí války byl místní praktický lékař Tolkien, který vedl tamější protidrogovou kliniku.

	Macmillan si položil lokty na stůl a podepřel si při čtení bradu. Vlna násilí se neomezila na sever země. Byl zavražděn i Kincaidův šéfredaktor v Londýně, patrně pro případ, že mu Kincaid stačil před smrtí předat nějaké informace.

	Cosi Macmillana přimělo, aby se vrátil o dvě stránky zpátky, k informacím o Paulu Schreiberovi. Jeho pozornost nezaujala vražda, ale ta pasáž o Schreiberově účasti na „novém zdravotním programu“. Macmillan stiskl tlačítko interkomu. „Jean, jak se jmenoval ten poslanec toryů, který nedávno spáchal sebevraždu?“

	„John Carlisle, pane.“

	Bože, to bylo ono. Carlisle tehdy navrhl… Macmillan se usilovně snažil rozpomenout na správný název. Zdravotní program severu, tak se ta iniciativa jmenovala. John Carlisle dělal ministra zdravotnictví a sklízel chválu za revoluční, počítačem řízený program na severu Anglie, který byl podle všech dostupných údajů mimořádně úspěšný.

	Pak ale… co vlastně? Macmillan ke svému zahanbení zjistil, že si o mnoho víc nepamatuje. Carlisle se postupně vytratil do pozadí, ačkoliv ještě o pár měsíců dřív byl veleben jako možný budoucí vůdce konzervativců. Vytratil se i nový zdravotní program. „To je ale divné,“ pronesl Macmillan nahlas.

	„Co je divné, sire Johne?“ zeptala se Jean Robertsová. Macmillan zapomněl vypnout interkom. Bez vysvětlení přerušil spojení a zamyslel se. Všechno se to stalo velice dávno a torye voliči odstavili v roce 1997 od vlády, ale skutečnost, že Carlisleova dráha tak náhle skončila ještě za předchozího parlamentu, stejně jako úspěšná zdravotní iniciativa, oboje bez jakéhokoliv vysvětlení, Macmillanovi připadalo přinejmenším zvláštní.

	Znovu zapnul interkom. „Jean, potřebuju všechno, co mi dokážete sehnat o takzvaném Zdravotním programu severu, který fungoval na začátku devadesátých let v severní Anglii. V době, kdy John Carlisle dělal ministra zdravotnictví.“

	„Jak rychle to má být, sire Johne?“

	„Včera.“

	Věděl, že Sci-Med k tomuto tématu nemůže mít žádné složky, protože úřad tehdy ještě neexistoval, ale Jean nahlédne do tiskových archivů a v případě potřeby je doplní o informace z vládních dokumentů. První výsledky měl na stole už za hodinu.

	Nedokázal by nikomu vysvětlit, co vlastně hledá; sám pořádně nevěděl, ale byl si jistý, že to pozná, až to najde. Po pár minutách listování se jeho očekávání vyplnilo, když narazil na seznam osob odpovědných za řízení Zdravotního programu severu, spuštěného v listopadu 1991. Kromě Johna Carlislea na seznamu figuroval Charles French z Deltasoftu: ten samý Charles French, kterého před pár dny rozmetal na tisíc kousků výbuch v Paříži… spolu s Antonií Freemanovou.

	„Ke všem čertům,“ zašeptal Macmillan a poklepal rozmrzele perem o stůl, když si uvědomil něco dalšího. Znovu se podíval na materiály o Martinu Freemanovi. Ano, šlo o tutéž nemocnici: College Hospital v Newcastle.

	Zahleděl se do neurčitá, ale najednou si uvědomil, že se tupá bolest hlavy, která ho trápila už několik dní, prudce zhoršila a rychle se stávala nesnesitelnou. Na čele mu vyrazily krůpěje potu. Přitiskl si prsty ke spánkům.

	„Jean, potřebuju pomoc…“

	 

	
5. kapitola

	„Vypadáš v depresi,“ řekl Steven, když se díval, jak se Tally rýpe v jídle. Bylo úterý osm hodin večer a Steven uvařil večeři, i když termín „uvařil“ vždycky představoval určitou nadsázku: otevřel prostě dva balíčky s hotovými jídly a ohřál je. Jídlo nikdy nehrálo v jeho životě významnou roli a nechápal, proč kolem něj ostatní dělají takové cavyky nebo že jsou dokonce schopní sledovat jeho přípravu po mnoho hodin v televizi.

	„Něco mi vrtá hlavou.“

	„Smím se zeptat co?“

	Tally mírně potřásla hlavou, jako kdyby se jí o tom nechtělo mluvit, ale pak si to rozmyslela. „Moje matka,“ řekla. „Všechno zvládá čím dál hůř. Nemůže už bydlet sama.“

	Steven protáhl obličej.

	„Domov důchodců by ji zabil. Vždycky to říkala.“

	„To tvrdí většina lidí,“ poznamenal Steven. Věděl, že jeho slova vyznějí lhostejně a necitelně, ale přesto měl pocit, že je třeba je pronést. „Nakonec to nemusí být tak hrozné.“

	„Kolik domovů jsi viděl?“ vyštěkla Tally.

	„Moc ne.“

	Tallyin pohled se dožadoval přesnější odpovědi.

	„Ani jeden.“

	„Je to moje matka, Stevene. Žena, která mě přivedla na svět, utěšovala mě, když mi bylo zle, povzbuzovala mě, když jsem si s něčím nevěděla rady, radovala se se mnou, když jsem něco vyhrála, a hledala omluvy, když jsem nevyhrála. Udělala ze mě to, čím jsem. Nekonejšila bych každodenně cizí děti, kdyby to ona nedělala mně. Copak to nechápeš?“

	„Jasně, taky mám jednu takovou,“ řekl Steven.

	Tally si nechala jeho slova projít hlavou – věděla, že má Steven taky pravdu, ale nechtělo se jí ustupovat. Nakonec svěsila hlavu do dlaní a zkusila svoje myšlenky zformulovat jinak. „Nedokážu unést pomyšlení, že odkládám matku na jedno z těch míst, kde se bude až do smrti celý den dívat na televizi. To si nikdo nezaslouží.“

	„Čímž se dostáváme k alternativám.“

	Tally se předklonila a prohrábla si vlasy rukou. „Žádné nejsou… Že ne?“

	„Moje pozice v zaměstnání není tak dobrá, abys mohla dát výpověď a starat se o svou matku,“ řekl Steven.

	„Já vím, já vím – ale díky za to, že tě to vůbec napadlo. Podívej, dnes večer už se o tom nechci bavit. O víkendu sem přijede moje sestra Jackie z Dorsetu. Pak si o tom promluvíme.“

	„Mám dojem, že ses kdysi zmínila o dvou sestrách,“ poznamenal Steven. „Ale nikdy jsi mi neřekla jejich jména.“

	Tally se usmála. „Asi pořád jeden o druhém nevíme spoustu věcí.“

	„Aspoň se hned tak nezačneme nudit.“

	„Když to říkáš…“ Tally se trochu uvolnila. „Jackie se ti bude zamlouvat. Je s ní zábava.“

	„Vrtá ti hlavou ještě něco?“

	„Ano, neustálý boj o souhlas s léčbou pro děti s rakovinou. Já vím, že zdravotní rozpočet není bezedný, ale děti jsou přece naše budoucnost. Měli bychom pro ně dělat to nejlepší a ne vyplňovat nekonečná hodnocení pravděpodobné úspěšnosti terapie, než se podaří získat nějaké finance. V celém procesu vystupuje příliš mnoho lidí s příliš mnoha motivy.“

	„Třeba volby pročistí vzduch a celé to usnadní.“

	„Vážně tomu věříš?“

	„Ne, jen jsem si říkal, že se tě pokusím utěšit.“

	„Jsi nemožný.“

	„To je můj dar.“

	„Další?“

	„Máš pravdu. Zdá se, že jich mám víc, než by byl spravedlivý příděl. Ale co naděláš?“

	Tally zvedla polštář, aby ho po něm hodila, ale vyrušilo je zazvonění telefonu. Tally si na displeji přečetla jméno volajícího a na chvíli se zarazila. „John Macmillan,“ ohlásila.

	„Nejsem tady,“ řekl Steven.

	Tally zvedla sluchátko, zatímco Steven začal sklízet nádobí ze stolu. „Omlouvám se, lady Macmillanová, ale právě někam odběhl,“ řekla, když Steven odešel do kuchyně. „Mohu vám nějak pomoct?“

	Při návratu do pokoje Steven slyšel, jak Tally zrovna říká: „Ach, to je mi moc líto. Jistěže ano. Za chvíli se vrátí a řeknu mu, ať vám zavolá… Ano… Nashledanou.“

	Steven se na ni tázavě podíval.

	„John Macmillan je v nemocnici. Zkolaboval. Má nádor na mozku a nevypadá to dobře. Chce tě vidět.“

	Steven klesl na židli a jemně si promnul čelo.

	„Musíš jet.“

	Steven se nedokázal pořádně soustředit. On a John Macmillan se nepohodli, ale to nic neměnilo na skutečnosti, že Macmillan byl patrně ten nejslušnější a nejčestnější člověk, jakého Steven kdy potkal. Prakticky ve všem se shodli. Často se hádali, ale většinou šlo jen o to, že Macmillan se svou letitou moudrostí uklidňoval Stevenovu netrpělivost. Na Stevenově výpovědi nebylo nic osobního a John to věděl. To on zachránil Stevena před nudou bezvýznamné práce s pevnou pracovní dobou poté, co Steven odešel z armády; to on ho zachránil před… životem, který teď vede.

	Steven se pokusil potlačit poslední myšlenku a zavřel oči. „Jsi v pořádku?“ zeptala se Tally.

	Steven přikývl. „Zavolám Johnově manželce.“

	Poté, co ho lady Macmillanová ujistila, že nemá smysl, aby za Macmillanem jezdil hned večer, se vydal do Londýna až druhý den ráno. Lékaři sdělili lady Macmillanové, že John prožil dobrou noc a klidně spal. Když do jeho pokoje v Nemocnici krále Eduarda VII. vstoupil Steven, Macmillan byl vzhůru, a podařilo se mu dokonce vykouzlit mdlý úsměv. „Jak se cítíš?“

	„Už mi bylo líp.“

	„Říkali mi, že tě propustí cobydup.“

	„To určitě,“ zachraptěl Macmillan.

	„Je to maligní?“

	„Ještě nevědí. V každém případě ten nádor musí ven. Bavíme se o operaci s šancí padesát na padesát.“

	Steven přikývl a polkl. „Zařídím, aby tady v nejbližší budoucnosti nikde nezpívala žádná tlustá dáma.“

	Macmillan sevřel prsty kolem Stevenova zápěstí a lehce ho stiskl. „Vím, že to ode mě bude znít jako verbovací reklama, ale tvoje země tě potřebuje,“ řekl.

	„Mě ne,“ namítl Steven. „Potřebuje Sci-Med a ten funguje.“

	„Proto jsem tě chtěl vidět.“

	Steven zavrtěl hlavou. „To je marné, Johne. Na rozdíl od tebe jsem dosáhl svých mezí. Mám toho dost. Bylo načase, abych se přestal pouštět do bitev, které nemůžu vyhrát. Potřeboval jsem… něco jiného.“

	„A našel jsi to?“

	„Miluju Tally.“

	„Na to jsem se neptal.“

	„Změna vyžaduje čas.“

	„Byl jsi nejlepší. Jsi nejlepší. Potřebuju, abys převzal Sci-Med, jestli se neuzdravím, jinak to bylo všechno k ničemu.“

	„To je nesmysl a ty to dobře víš.“

	Macmillan mu jen mlčky oplácel pohled.

	„A taky to je nefér.“

	„Pro vítězství zla stačí, aby dobří lidé nedělali nic…“

	„Máš Scotta Jamiesona a Adama Dewara. Oba jsou zkušení vyšetřovatelé a zvládnou tu práci dobře. To ti nemusím říkat.“

	„Já nechci, aby někdo tu práci zvládal jenom dobře. Chci pro Sci-Med to nejlepší.“

	„Přišel bych o Tally.“

	To se ukázalo jako dobrý argument. Macmillan se zarazil a klesl zpátky na polštář. Na čele mu vystoupila žíla z únavy. „Mám důvod, proč potřebuju toho nejlepšího,“ řekl tiše. „Vyslechneš mě?“

	„Jistě.“

	„Skoro před dvaceti lety se stala věc, kterou nikdo nikdy pořádně neobjasnil. A něco mi našeptává, že se k ní možná schyluje znovu.“

	„K čemu?“

	„Nevím.“

	„Ty nevíš,“ zopakoval Steven bezvýrazně.

	„Novinář jménem Kincaid tenkrát odjel na sever země, aby napsal reportáž o novém chirurgickém postupu. Nikdy se nevrátil. Jeho pozornost tam upoutal jiný příběh – výsledkem bylo, že on sám, jeho šéfredaktor a řada dalších lidí zemřeli rukou vraha. Tehdy se spouštěl takzvaný Zdravotní program severu.“ Stevenovi to nic neříkalo.

	„Šlo o duchovní dítě konzervativního politika Johna Carlislea, tehdejšího ministra zdravotnictví, o němž se říkalo, že ho čeká velká budoucnost. Ten samý John Carlisle spáchal před několika dny sebevraždu po skandálu kvůli neoprávněným výdajům.“

	Steven se ušklíbl.

	„Další zakladatel Zdravotního programu severu, Charles French, vyletěl před dvěma týdny do vzduchu při explozi v Paříži spolu s manželkou chirurga, který v tu dobu pracoval v inkriminované nemocnici.“

	Steven se zamračil. „Ale jestli je to už dvacet let…“

	„Osmnáct, jenže od té doby jsme taky měli tři labouristické vlády.“

	Steven nedokázal sledovat Macmillanovy myšlenky a připadalo mu to celé přitažené za vlasy. Chtěl bývalému nadřízenému položit spousty otázek, ale viděl, že je Macmillan vyčerpaný, a zvedl se k odchodu.

	„Zamysli se nad tím, Stevene, o nic jiného nežádám,“ zašeptal ještě Macmillan, aniž by otevřel oči.

	„To udělám, Johne. Zatím si odpočiň.“

	Steven se rozhodl, že se před odjezdem domů ještě podívá do svého bytu na Marlborough Court. Před odchodem do Leicesteru ho neprodal; rozhodl se, že si ho zatím ponechá, než se ceny nemovitostí trochu vzpamatují. Tally souhlasila, že to z ekonomického hlediska dává smysl.

	Uvnitř bylo chladno a Steven se tam cítil cize, ale zároveň mu byt připadal i zvláštně povědomý. Otevřel hlavní uzávěr vody a na chvíli roztočil kohoutky, aby vyhnal z potrubí vzduch. Nakonec se usadil do svého oblíbeného křesla u okna.

	Byt nebyl přímo u řeky, ale Steven ji viděl mezerou mezi protějšími domy. Vždycky sledoval říční provoz, když přemítal nad záhadami, které řešil pro Sci-Med. Taky se odtud díval na hvězdy, zatímco popíjel gin s tonikem, aby trochu uvolnil nahromaděný stres. To všechno ale byla minulost. Teď vede úplně jiný život.

	Když vjel na předměstí Leicesteru, pohled na hodinky mu prozradil, že Tally dorazí domů až za dvě hodiny. Rozhodl se, že zaskočí do práce, aby se podíval, jestli se tam neděje něco, o čem by měl vědět, a přečetl si případné naléhavé vzkazy, i když si nevzpomínal, že by v novém zaměstnání někdy takový dostal. Zavolal do práce hned po ránu a oznámil, že dnes nepřijde, ale neobtěžoval se udáváním důvodu.

	U výtahu potkal Ráchel Collinsovou. Právě odcházela.

	„Jsi v pořádku?“ zeptala se.

	„Jsem, díky.“

	„Mysleli jsme, že jsi nemocný.“

	„Já ne, jeden můj přítel.“

	„To je dobře. Totiž, tím nechci říct, že je dobře, že je tvůj přítel nemocný, ale, chápeš… Sháněl tě šéf.“

	„Díky, Ráchel.“

	Steven se posadil za stůl a pustil se do prohlížení pošty – jednalo se o samou rutinu, z velké části zprávy o nových zaměstnancích, kteří zde začali pracovat v uplynulých dvou měsících. Žádná zpráva neobsahovala nic podezřelého, ale to Steven ani neočekával. Přišel mu i interní dopis z kanceláře ředitele se seznamem lidí z oddělení účetnictví a statistiky, kteří byli vybráni, aby připravili nabídku společnosti na výrobu vakcíny pro vládu. Steven si právě pročítal jejich jména, když se otevřely dveře a dovnitř vkročil ředitel Lionel Montague, jako kdyby předváděl černý kašmírový kabát a kontrastní červenou šálu. Chyběla jen otočka a iluze přehlídkového mola by byla dokonalá. „Už jsem byl na odchodu, ale všiml jsem si, že se tady svítí. Sháněl jsem vás.“

	„Musel jsem odjet do Londýna.“

	Montague se zamračil. „Smím se zeptat, v jaké záležitosti?“

	Steven vycítil, že se Montague snaží vyprovokovat hádku, ale nechápal proč. Od svého nástupu s ním neměl skoro nic do činění, ačkoliv si všiml, že Montagueovo jméno u ostatních zaměstnanců vyvolává úctu nebo strach – nebyl si jistý, co z toho. Opět se ho zmocnil pocit, že je cizinec ve světě, kterému tak úplně nerozumí. „V té záležitosti, že můj přítel a bývalý zaměstnavatel patrně umírá. Požádal, abych ho navštívil.“

	„Víte, asi bych neměl člověku ve vašem postavení připomínat, že má povinnosti především vůči této společnosti. Osobní záležitosti jsou až druhořadé. Říkám to dost jasně?“

	„Bohužel ano.“

	Montague se nad Stevenovou odpovědí viditelně naježil. „Jak vám mohu pomoct?“ zeptal se Steven. Zalitoval, že použil slovo „bohužel“. Ještě si neosvojil umění držet v případě potřeby jazyk za zuby.

	„Jak to myslíte?“

	„Říkal jste, že jste mě sháněl.“

	„Ach ano. Chtěl jsem s vámi mluvit o bezpečnostních prověrkách účetních, od kterých žádáme přípravu podkladů k naší nabídce.“

	„Právě jsem četl, o koho jde,“ řekl Steven a zvedl interní oběžník.

	„Nesmí uniknout žádná data. Ani nedokážu zdůraznit, jak moc je to důležité.“

	„Chápu.“

	„A vaším úkolem bude zajistit, aby se to nestalo.“

	„Jistě.“

	„Jen abychom si rozuměli.“

	„Samozřejmě,“ řekl Steven klidně.

	„A přemýšlejte o tom, co jsem vám řekl o konfliktu profesionálních a osobních zájmů.“

	„Budu.“

	Montague odešel a Steven ještě chvíli zíral na zavřené dveře. Probíhal v něm vnitřní svár ohledně správného slova, jímž by Montaguea popsal. Byl to tvrdý hoch, ale jiní nemají v nádherném světě obchodu šanci. Steven se otočil k počítači a otevřel si schránku s e-maily.

	
6. kapitola

	„Jak mu bylo?“ zeptala se Tally, když Steven krátce po sedmé dorazil domů.

	„Nic moc.“

	„Už vědí, jestli je ten nádor maligní?“

	„Ne. Promluvil jsem si s doktorem a on mi ukázal snímky. Musí se to odstranit, ale nebude to jednoduché. Řekli Johnovi, že má padesátiprocentní naději.“

	Tally tázavě vyklenula obočí.

	„Pokud všechno půjde hladce.“

	„Mohl sis s ním popovídat?“

	„Ano, byl hodně unavený, ale při smyslech. Chtěl, abych řídil Sci-Med, kdyby došlo na nejhorší. Odmítl jsem.“

	„Jak to vzal?“

	„Byl… zklamaný. Zdá se být přesvědčený, že se schyluje k něčemu hroznému.“

	„Gambit poslední mise,“ poznamenala Tally.

	„Možná,“ připustil Steven, na něhož jako vždy udělalo dojem, jak dobře Tally chápe psychologické hry ostatních lidí.

	„Muselo být těžké odmítnout prosbu umírajícího, zvlášť když to je tvůj dobrý přítel. Co jsi udal za důvod?“

	„Že o tebe nechci přijít.“

	Jeho odpověď Tally zarazila. Překvapeně polkla a nepřesvědčivě změnila téma. „Jdeš pozdě.“

	„Zastavil jsem se v londýnském bytě, abych zkontroloval, že je v pořádku, a cestou domů jsem zaskočil do práce – nemusel jsem se ani obtěžovat, nic podstatného se nedělo. Lionel Montague mi jenom vytkl, že kladu osobní záležitosti před pracovní a udělal jsem si výlet do Londýna.“

	„Cože?“ vyhrkla Tally a vykulila oči. „Ale vždyť jsi… Ne, ne, tohle je celé špatně. Tohle se nemělo stát.“ Začala přecházet po místnosti, jako kdyby bojovala jakýsi vnitřní zápas.

	„Ale no tak, nejde o žádnou tragédii,“ uklidňoval ji Steven znepokojeně – nechápal její reakci.

	Tally zavrtěla hlavou. „Nemyslím jenom tohle. Jenom jsem si namlouvala, že to půjde. Celé je to špatně. Doufala jsem, že náš společný život bude fungovat, ale mýlila jsem se. Ty nejsi jako ostatní, Stevene. Opravdu jsi výjimečný… a já ti děkuji, že ses kvůli mně pokusil změnit, ale dál už to nemůžu dopustit Musíš říct Johnovi, že se vracíš do Sci-Medu.“

	Steven ohromeně otevřel ústa. „Ale co my? Dohodli jsme se. Souhlasil jsem, že odtamtud odejdu.“

	„Nemůžeme žít tak, jak jsem doufala. Prostě se s tím budu muset vyrovnat; nějak to zvládneme. Jsi Steven Dunbar, nejlaskavější z laskavých a nejchrabřejší z chrabrých, a faktem je, že jediný den s tebou stojí za celý život s rutinérským patolízalským ouřadou, který staví svoji firmu výš než přání umírajícího přítele – zkrátka s takovým mužem, v jakého jsem se tě snažila změnit. Moc a moc se za to omlouvám.“

	Když ji Steven objal, cítil na tvářích její teplé slzy. „Možná bychom se na to měli vyspat a promluvit si až ráno.“

	„Ne,“ nesouhlasila Tally. Odtáhla se od něj, otřela si tváře dlaněmi a uhladila si vlasy, které měla dosud z nemocnice stažené do ohonu. „Už jsem se rozhodla.“

	Po vyřízení přiměřené kompenzace pro Stevenovu farmaceutickou firmu od vlády Jejího Veličenstva za to, že s okamžitou platností odlákala jejich zaměstnance, Steven přetrpěl nesnesitelný večírek na rozloučenou v kanceláři Lionela Montaguea a nutil se do úsměvu nad Montagueovými rádobyžertovnými poznámkami o tom, že mu práce v soukromém sektoru nejspíš připadala příliš tvrdá a raději se vrací do bezpečné náruče veřejné správy.

	„To je vůl,“ zašeptala Ráchel Collinsová Stevenovi do ucha.

	Steven se zase jen zazubil. Hlavně byl rád, že odchází. Když naposledy sbíhal po schodech a odjížděl z parkoviště, měl pocit, že mu narostla křídla. S Tally si večer zašli do francouzské restaurace, kde kdysi měli první rande. Tentokrát byla večeře mnohem pohodovější, protože se ani jeden nemusel přetvařovat a hráli s otevřenými kartami. Nikdy si nepřipadali bližší, přestože Steven ráno hodlal vyrazit do Londýna.

	„Víš něco nového o siru Johnovi?“ zeptala se Tally.

	„Žádná změna. Drží se.“

	„Určitě ho vzpružil návrat jeho hvězdného vyšetřovatele.“

	„Souhlasil jsem jenom s tím, že se podívám na to, co mu dělá takové starosti.“

	Tally vzala Stevena za ruce. „Nemyslíš si, že si to celé mohl vymyslet, aby tě přilákal zpátky, že ne?“ řekla vážně.

	„Jistěže ne,“ vyhrkl Steven a s úlevou viděl, jak se Tally usmívá nad jeho reakcí. Jenom žertovala.

	„To je dobře, jinak bych si na něj došlápla.“

	Další ráno Steven odjel do londýnského bytu, zaparkoval hondu v podzemní garáži a vyvezl svoje věci výtahem nahoru. Stačily dvě cesty: skoro všechno nechal v Leicesteru, aby změna byla co nejmenší. Topení chvíli škrundalo, ale nakonec se umoudřilo, a než Steven odešel k ministerstvu vnitra, už rovnoměrně hučelo a hřálo. Převlékl se do tmavého obleku a kravaty – úboru, na němž Macmillan trval; sir John sice nebude v práci, ale Stevenovi nepřipadalo správné, aby se oblékl jinak.

	„Ráda tě vidím,“ přivítala ho Jean Robertsová radostně, když se Steven zastavil v její kanceláři. „Nemohla jsem tomu uvěřit, když jsem se dozvěděla, že se vracíš. Jsem ráda, že to nebyly jenom fámy.“

	Steven se s Jean znal už dávno a těšilo ho, že si s ní zase může vyměňovat nezávazné postřehy. Jean se ho vyptala na novinky o Jenny a jejím životě ve Skotsku a Steven zase zjistil, co je nového v Bachově sboru, jehož nadšenou členkou Jean byla. Po chvíli se Jean zeptala; „Budeš pracovat v kanceláři sira Johna?“

	Steven zavrtěl hlavou. „Ne, zatím se usadím v té malé. Ještě ho nebudeme házet přes palubu. Kromě toho jsem jenom souhlasil s tím, že se podívám na tu záležitost, která mu dělá největší starosti. Prý pro mě máš nějaké poznámky.“

	„Vlastně jich je docela dost.“ Jean vytáhla ze zásuvky několik složek. „Bez konkrétních pokynů sira Johna jsem shromažďovala všechny dostupné informace.“

	„Páni,“ vydechl Steven při pohledu na štos listin. „Kde mám začít?“

	Jean se usmála. „Kolik toho víš?“

	„Hm. Před necelými dvaceti lety odjel jeden novinář do Newcastle, aby tam napsal reportáž, ale už se nevrátil. On, jeho šéfredaktor a řada dalších lidí zemřeli. Oficiálně se jeho reportáž měla týkat nepovedené operace v nemocnici, kde se spouštěl nový zdravotní program – úspěšný projekt tehdejšího ministra zdravotnictví Johna Carlislea. Program byl z neznámých důvodů zastaven, Carlisle se stáhl do ústraní a nakonec minulý týden spáchal sebevraždu. Další osoba související s tím dávným zdravotním programem se nedávno stala obětí výbuchu v Paříži. Jak si vedu?“

	„Myslím, že máš hlavní body srovnané moc pěkně.“

	„Ale většina z toho se odehrála skoro před dvaceti lety,“ řekl Steven. „Co vyvolalo Johnův zájem?“

	Jean se zamyslela. „Mám dojem, že společný oběd s vrchním superintendantem Malloyem. Když se z něj vrátil, chtěl po mně podrobnosti o té operaci, o které ses zmínil. Při tom pařížském výbuchu totiž taky zemřela manželka chirurga, který pracoval v tamní nemocnici, a její jméno siru Johnovi připomnělo tehdejší případ.“

	„Díky, Jean. Možná se za ním zaskočím podívat, než začnu s tímhle.“

	„Pozdravuj ho ode mě.“

	Když Steven dorazil do nemocnice, John Macmillan odpočíval a měl zavřené oči. Steven se zastavil u dveří a uvažoval, jestli by neměl raději odejít. Vtom Macmillan oči otevřel.

	„Jak se cítíš?“

	„Jako kdybych měl nádor na mozku.“

	„To byla hloupá otázka. Už určili termín operace?“

	„Příští týden.“

	Steven si k němu přisedl. „Johna Macmillana, kterého znám, pár splašených buněk nezastaví.“

	Macmillan se unaveně usmál, jako kdyby věděl, že opak je pravdou. „Viděl jsi Jean?“

	„Právě jdu z ministerstva vnitra. Předala mi důležité složky – všechny.“

	Macmillan se zasmál. „Promiň, že je jich tolik.“

	„Kde mám tedy začít?“

	„Carlisleho smrtí. Na tom chlapovi bylo odjakživa něco divného. Myslím, že mohl být klíčem k tomu, co se děje, ať už to je cokoliv.“

	„Mrtvý muž?“

	Macmillan zavřel oči a nepatrně pokývl hlavou.

	„Co myslíš tím, že na něm bylo něco divného?“ pokračoval Steven.

	„Raketový vzestup, bleskurychlý pád – a na obojím něco nesedělo,“ zahučel Macmillan slábnoucím hlasem.

	„Dobře, podívám se na to,“ slíbil Steven tiše. Vycítil, že Macmillanovi není do řeči. „Promluvíme si po operaci.“

	U dveří se ještě ohlédl na spícího muže a nasucho polkl.

	Po návratu do bytu si uvařil kávu, dal na Macmillanovu radu a oddělil z hromady složek materiály o Johnu Carlisleovi. Trvalo mu to zhruba čtvrt hodiny, pak si v nich asi hodinu četl. Nakonec musel dát Macmillanovi za pravdu. Na tom muži bylo něco divného. Vynořil se v politice doslova odnikud. Nepříliš oslnivý absolvent Cambridge nejdřív získal několik zaměstnání v londýnské City – na žádném místě nevydržel déle než pár měsíců – a najednou se stal kandidátem konzervativců za Ryleigh v Cotswoldsu, což byl obvod, který měli toryové bezpečně v kapse. Proč? Proč mu darovali křeslo v parlamentu, když na takové místo musela být obrovská hromada zájemců?

	Pro potenciální nováčky mezi poslanci bylo obvyklejší, aby se zocelili bojem o předem ztracená křesla v baštách protivníků a ukázali svou odvahu a schopnosti, než dostanou voliče, u nichž mají reálnou šanci zvítězit. John Carlisle však nikoliv. Najednou se objevil v obvodu, který by zvolil panáka vystřiženého z lepenky, jen kdyby byl nabarvený namodro, a vyhrál většinou více než deseti tisíc hlasů.

	Steven viděl na tehdejších novinových výstřižcích, že Carlisle býval mimořádně pohledný muž se širokým, zářivě bílým úsměvem a vlnitými vlasy. Dokázal si představit, že ho toryovské paničky musely přivítat s otevřenou náručí, ale i tak… Carlisleova cesta do parlamentu vypadala příliš jednoduše. První rok se v parlamentu držel zpátky, ale pak začal dávat najevo zájem o národní zdravotní službu a během následujících osmnácti měsíců přišel se sérií návrhů na její vylepšení a modernizaci – i tento zájem a znalosti z oboru se podle všeho vynořily odnikud. O rok později, po rekonstrukci kabinetu, se stal ministrem zdravotnictví a za všeobecné chvály spustil na severu Anglie nový modernizační program.

	Pročtením dalších dobových novinových výstřižků Steven zjistil, že o Zdravotním programu severu prakticky nikdo nemluvil ve zlém, ačkoliv jeden či dva místní praktičtí lékaři vyjádřili nespokojenost nad omezením svobody předepisovat léky podle svého. Steven se na jejich námitky podíval podrobněji, ale nenašel skoro nic, co by je podpořilo. V rámci zmíněného schématu sice poslední slovo o tom, jaké léky pacient dostal, náleželo počítači, ale bylo zřejmé, že počítač nevybíral jednoduše tu nejlevnější variantu. Propracovaný software prozkoumal lékařovo doporučení, vyhledal alternativy a srovnal klady jednotlivých možností podle publikovaných výzkumů, načež dospěl ke konečnému verdiktu. Pokud byly dva léky stejně kvalitní, počítač se přiklonil k levnějšímu.

	Počítač neměl žádné předsudky, což se nedá říct o lékařích, které ovlivňuje reklama a pohostinnost farmaceutických firem. Jakmile počítač rozhodl, příslušný lék byl rychle a efektivně dodán z centrální lékárny, buď do nemocnice nebo k vyzvednutí pacientovi. Papírování se snížilo na minimum, stejně jako fronty v lékárnách. Doktoři v College Hospital a okolní praktičtí lékaři prostě naťukali detaily o stavu pacientů a doporučenou medikaci a počítač zařídil zbytek.

	Steven se přistihl, že ten systém v duchu obdivuje. Jako mnoho dobrých nápadů byl v jádru jednoduchý a ušetřené peníze se navíc vracely do zdravotnického rozpočtu. Na rozdíl od situace v mnoha léčebných zařízeních se v Newcastlu neomezovalo používání žádných léků, ani těch nejdražších preparátů proti rakovině. Pokud počítač akceptoval diagnózu i lékařovo doporučení a nedokázal najít levnější alternativu, vydal příslušný lék. Všichni se zdáli být naprosto spokojeni a ozývaly se hlasy, že by se program měl rozšířit do celé země. Když se Steven zvedl, aby si uvařil další kávu, napadala ho jediná otázka: Proč se to proboha nestalo?

	Při další četbě odhalil, že osud Zdravotního programu severu byl spjatý s osudem jeho tvůrce, Johna Carlislea. Na vrcholu slávy se o Carlisleovi mluvilo jako o budoucím vůdci toryů, ale pak najednou, bez jakéhokoliv zřejmého důvodu, všechno utichlo a skončilo. Zdravotní program severu byl odpískán – podle tiskových zpráv šlo o „ukončení experimentálního období“. Carlisle byl přeřazen na jiné ministerstvo, kde dočista zapadl, a nakonec vyhozen z vlády: stal se nenápadným poslancem a do povědomí veřejnosti se znovu dostal až ve chvíli, kdy po odhalení skandálu s výdaji spáchal sebevraždu – vskutku raketový vzestup a pád, jak říkal John Macmillan.

	Rychle se stmívalo a Steven neměl v bytě nic k jídlu, a proto se rozhodl, že vyzkouší novou thajskou restauraci. Potom zavolá Tally, aby si popovídali o tom, jaký měli den, a zbytek večera stráví procházením složek. Jestli na to bude mít náladu, zajde ještě pozdě večer do supermarketu, aby se zásobil základním sortimentem: slaninou, vajíčky, sýrem, chlebem, ginem, tonikem, pivem a spoustou hotových mražených pokrmů.

	
7. kapitola

	Steven četl až do dvou hodin ráno. Pak zhasl, položil si hlavu na opěradlo křesla a zadíval se na mraky, zpola zakrývající měsíc. Souhlasil sice s tím, že na osudu Johna Carlislea a na náhlém ukončení skvělého a průkopnického zdravotního programu je cosi divného, pořád ale tak úplně nechápal, co na tom Johnu Macmillanovi dělá takové starosti. Vše proběhlo dávno v minulosti, i když Carlisleova sebevražda byla novějšího data.

	Samozřejmě tu byl ten výbuch v Paříži a souvislost jedné oběti s Carlisleovým zdravotním programem – možná dvou, pokud se dala počítat lady Antonia –, ale nic z toho nerozeznávalo ve Stevenově hlavě poplašné zvonečky.

	Škoda že Macmillan svoje obavy nevyjádřil konkrétněji. Podle všeho šlo jen o tušení, ale instinkty Johna Macmillana nebylo radno brát na lehkou váhu. Jestli se Macmillanovi něco nelíbilo, stálo za to se tím zabývat podrobněji. Ale i kdyby se vzal v úvahu nejhorší možný scénář a vyšlo se z předpokladu, že výbuch v Paříži nějak souvisel s tehdejším zdravotním programem, proč by někdo ty lidi zabíjel s dvacetiletým zpožděním? Steven zívl. Pro dnešek mu to stačilo. Nejvyšší čas jít na kutě.

	Nový den začal sendviči se slaninou a kávou, což Stevena přimělo k tichému díkůvzdání za to, že předchozího večera přece jen šel nakoupit, i když ho nákupy obecně nebavily. Pozdně večerní návštěvy supermarketů bral jako nutné zlo, ale aspoň tam bylo málo ostatních zákazníků a nezdržel se u pokladen.

	Psychicky se připravil na to, že stráví ráno pročítáním dalších listin, tentokrát těch, které se zabývaly jinými věcmi, jež se odehrávaly na severu Anglie v čase Carlisleova zdravotního programu. Doufal, že najde nějakou souvislost, která v něm vzbudí stejný neklid jako v Macmillanovi.

	Příběh toho chirurga, Martina Freemana, byl rozhodně děsivý – zemřel uprostřed operace a nechal podřízenému noční můru spočívající v dokončení zákroku, který nebyl ani zdaleka rutinní. Nebylo divu, že zpráva tehdy zaujala celostátní tisk, mimo jiné i novináře Jamese Kincaida.

	Freemanova pacientka Greta Marshová se údajně zotavovala podle plánu a dokonce se zúčastnila tiskové konference – byť s obvázaným obličejem aby ujistila všechny pozorovatele, kteří se u ní báli nevratného poškození zraku, že jejich obavy byly zbytečné. Pak ale podle všeho vypuklo pravé peklo.

	Kincaida chladnokrevně zavraždili spolu se zdravotní sestrou, která s ním v tu chvíli trávila čas; mělo se za to, že vrahy byli členové mocného drogového gangu, téhož, jenž byl viněn za smrt Neila Tolkiena, praktického lékaře podílejícího se na tamějších odvykacích programech. Steven se unaveně pousmál nad jeho jménem a pomyslel si, jak zásadně se svět půlčíků ze Středozemě lišil od Newcastlu z počátku devadesátých let. Gang měl údajně na svědomí i smrt hlavního lékárníka Zdravotního programu severu Paula Schreibera a dvou zdravotníků, kteří se připletli k přepadu lékárny.

	Steven si zamračeně pročítal příčiny úmrtí. Kincaid a ta zdravotní sestra, Eve Langová, byli zastřeleni, ale Tolkien dostal injekci bělicího prostředku. Jeden ze zdravotníků byl proboden a Schreiber a druhý zdravotník zahynuli při požáru laboratoře. Kincaidův šéfredaktor jménem Fletcher se taky stal obětí vraždy, ale byl zastřelen v Londýně, údajně proto, aby nemohl zveřejnit případné Kincaidovy informace o drogových baronech ze severu.

	„O jakých drogových baronech ze severu?“ zahučel Steven. Nepodařilo se mu najít žádnou zprávu o soudním procesu. Sedm vražd a ani jedno zatčení? Jestli hledal důvod Macmillanova znepokojení, tady jeden měl. Přece se musela zvednout vlna veřejného rozhořčení – ale zřejmě se tak nestalo. Když se zvířený prach usadil, Zdravotní program severu jednoduše skončil stejně jako dráha Johna Carlislea a to, co noviny nazývaly drogovou válkou. Život v Newcastlu se podle všeho v rekordním čase vrátil k normálu.

	V roce 1992 nastoupila nová konzervativní vláda a byl jmenován nový ministr zdravotnictví. „Experiment“ se Zdravotním programem severu byl oficiálně ukončen a v následujících pěti letech, než veřejnost zvolila místo toryů nové labouristy, přetrvával relativní klid. Nyní, téměř po třinácti letech a takřka v předvečer voleb, to vypadalo, že se schyluje k další změně. A toto politické střídání se časově shodovalo se smrtí dvou, možná tří lidí, kteří se nějak podíleli na zdravotní iniciativě ze začátku devadesátých let. Byla to náhoda, nebo šlo o něco víc?

	Steven usoudil, že už je zavřený v bytě dost dlouho, a ze sezení v jedné pozici ho bolela záda. Venku svítilo slunce, takže bylo snadné podlehnout vábení a projít se k řece. Měl plno podnětů k přemýšlení a doufal, že mu čerstvý vzduch pročistí hlavu. Potřeboval něco na způsob pracovní hypotézy, ale momentálně mu připadalo, že se pokouší zformulovat jednotnou teorii popisující celý vesmír; vždycky mu někde neseděla přinejmenším jedna drobnost. Macmillan se domníval, že by John Carlisle mohl být klíčem, a tak Steven soustředil myšlenky na něj.

	Dejme tomu, že Carlisle byl nečestný odjakživa a ne jen v poslední době, a dejme tomu, že se v dobách zdravotního programu zapletl do čehosi ne zcela košer. Je možné, že ho právě kvůli tomu jeho vlastní strana odstavila na vedlejší kolej a ututlala hrozící skandál v zárodku? Jenže: nová konzervativní administrativa v roce 1992 ho mohla odstranit – jak ostatně opravdu udělala – a přinutit ho k mlčenlivosti pod pohrůžkou, že zveřejní to, co na něj ví, ale proč by rušila zdravotní program, který fungoval tak dobře?

	Nedávalo to smysl. Politici se neotáčejí zády k úspěchu a zdravotní program všichni velebili. Nový ministr zdravotnictví by s ním jistě pokračoval a rozšířil by ho za všeobecného souhlasu do celé země. Místo toho ale program odložili a označili ho za „experiment“ – dokonce za nezdařený „experiment“, když ho zrušili. Stevenovi určitě něco uniklo.

	Pak ho napadlo, že problém třeba tkvěl přímo ve zdravotním programu, možná v nějakém souběžném podvodu, snad v dodávkách nebo cenách léků. To ale vypadalo ještě absurdněji. I kdyby Carlisle byl ten nejzkorumpovanější ze všech politiků, těžko by riskoval tehdy velice slibnou kariéru, jež ho mohla vynést až na post stranického šéfa, kvůli menšímu vedlejšímu příjmu. To byl nesmysl.

	Cestou z procházky se Steven rozhodl, že se o Johnu Carlisleovi musí dozvědět víc. Potřeboval zjistit, co to bylo za člověka. Nyní kolísal mezi potenciálním šéfem strany a premiérem na jedné straně a nečestným nýmandem, kterého přistihli při machinacích s výdaji, na straně druhé. Carlisle zemřel, ale měl v Kentu manželku.

	I když to nejspíš bude další slepá ulička. Manželky toryů jsou známé tím, že cizím lidem neprozrazují nic o svých mužích. Stát při manželovi je pro ně druhá přirozenost. Steven si potřeboval promluvit s jedním z Carlisleových oponentů – ten mu snad po tak dlouhé době sdělí své upřímné hodnocení. Jean Robertsová určitě najde někoho z tehdejšího zdravotního týmu labouristů a pokud možno s ním Stevenovi domluví schůzku.

	O tři dny později Steven odjel do Yorkshiru na schůzku s Arthurem Bleasdalem, bývalým labouristickým poslancem za Knowesdale a stínovým ministrem zdravotnictví v časech Johna Carlislea a jeho nástupce. Na odpočinek odešel těsně před volbami v roce 1997. Steven se rozhodl, že pojede autem, protože se cestou zpátky chtěl zastavit v Leicesteru.

	„Jste hodný, že jste souhlasil se schůzkou,“ řekl, když ho paní Bleasdaleová uváděla do velkého prosvětleného pokoje v přední části kamenné vily na předměstí Knowesdale.

	„V poslední době už nemívám mnoho návštěv, hochu,“ odpověděl Bleasdale a toporně vstal z křesla, aby potřásl Stevenovi rukou. „Posaďte se.“

	Stevenovi byl starý pán sympatický. Mohlo mu být něco přes sedmdesát let a podle pokroucených rukou a prkenných pohybů trpěl artritidou, ale měl hustou kštici bílých vlasů a jasně modré oči, k nimž nepotřeboval brýle. Jeho tón a skutečnost, že se za řeči díval Stevenovi přímo do očí, naznačovaly čestnost a upřímnost.

	„Jak vám můžu pomoct?“

	„Určitě jste slyšel o smrti Johna Carlislea,“ řekl Steven.

	„Ano, to jsem slyšel.“

	„Jistě jste ho znal docela dobře.“

	„Dá se to tak říct. Pár let jsem mu dělal stínového ministra, někdy na začátku devadesátých let.“

	„V době Zdravotního programu severu?“

	„Správně.“

	„Co jste si o tom programu myslel?“

	„Tenkrát jsem to říct nemohl, ale byl zatraceně skvělý a fungoval jako sen. Nezbylo mi než se ptát, proč s ním nepřišli dřív,“ vzpomínal Bleasdale se smíchem. „Nenapadalo mě nic jiného, co by se dalo kritizovat.“

	„Takže jste byl Carlisleův fanda?“ zeptal se Steven, ale okamžitě si uvědomil svou chybu a honem dodal: „Tedy, ne zrovna fanda, koneckonců jste byli političtí protivníci, ale vážil jste si jeho schopností?“

	„Ne, to nikdy ne,“ odpověděl Bleasdale. Steven udiveně povytáhl obočí.

	„Jeho program jste přece považoval za skvělý.“

	„To ano, jenže ten program nebyl jeho,“ vysvětlil Bleasdale.

	„Prosím?“

	„Ten program ani náhodou nevymyslel John Carlisle. Nevsadil bych si ani na to, že zvládne malou násobilku. Byl neskutečně tupý.“

	„Ministr ve vládě?“

	„Však se taky vyhýbal rozhovorům jako čert kříži. Na veřejnosti vždycky jen četl připravené proslovy. Za nitky tahal někdo jiný, to mi věřte.“

	Steven si pomyslel, že se konečně někam dostává. „Nevíte náhodou kdo?“

	Bleasdale zavrtěl hlavou. „Myslím, že ani lidi v jeho vlastní straně nevěděli tak úplně přesně, co se děje.“

	„Ani kolegové v kabinetu?“

	Bleasdale se rozesmál. „Když to takhle řeknete, zní to absurdně, viďte? Ale podle mě to tak bylo. V té době se o Zlatém chlapci nikdo nechtěl moc bavit ani klást příliš otázek, jako kdyby… to nemuselo být zrovna zdravé pro kariéru tazatele. Nevím. Zdálo se mi, že se prostě smířili s tím, že mezi nimi sedí trouba.“

	„Proč by se proboha měli smiřovat s něčím takovým?“

	„Protože ten, kdo stál za Carlislem, byl tak zatraceně dobrý,“ pokrčil Bleasdale rameny. „Zdravotní program severu byl skvělý a dost možná představoval důvod, proč toryové ve dvaadevadesátém vyhráli. Kromě toho Carlisleův vzhled lákal spousty voličů. Paničkám při pohledu na něj vlhly nejen oči.“

	Steven se usmál. „Ale pak se všechno zvrtlo.“

	Bleasdale se zamyslel. „Přesně tak. Ačkoliv nevím proč.“

	„Nemáte ani nějaké tušení?“

	„Vzpomínám si, že tenkrát vypuklo v Newcastlu něco na způsob drogové války. Zemřelo pár lidí a najednou bylo po všem. Carlisle byl přeřazen na nějaké ministerstvo, které se zabývalo regulacemi evropského obchodu, a nová ministryně zdravotnictví program zastavila. Kdybych zůstal v politice po sedmadevadesátém, vesele bych ten nápad štípnul a znovu ho zavedl,“ poznamenal Bleasdale s nakažlivým smíchem. „A teď bych seděl ve Sněmovně lordů.“

	„Proč jste odešel z parlamentu?“

	Bleasdale pokrčil rameny. „Strana se změnila, chlapče. Přišel Blair. Noví labouristé mi připadali jako staří toryové. Nechtěl jsem se na tom podílet.“

	Steven přikývl. „Zdá se, že s vámi země v dalších volbách bude souhlasit. Díky za pomoc, pane Bleasdale. Jsem vám zavázán.“

	„Říkejte mi Arthure, chlapče. Než půjdete, ještě mi povězte, proč se Sci-Med zajímá o tyhle věci?“

	Steven se zeptal Bleasdalea, jestli četl o výbuchu bomby v pařížském bytě.

	„Ano.“

	„Nejméně jedna zavražděná oběť souvisela se Zdravotním programem severu. Možná dvě. A když pak John Carlisle spáchal sebevraždu…“

	Bleasdale přikývl. „Víte, neřekl bych, že na to má. K sebevraždě potřebujete kuráž, chlapče. Ty řečičky o snadném východisku jsou nesmysly. Vůbec mi to na něj nesedí.“

	Steven si Bleasdaleovo hodnocení uložil do paměti.

	„V Newcastlu zemřela pěkná řádka lidí,“ dodal Bleasdale zamyšleně. „Všichni kolem nemocnice College Hospital.“

	„V drogové válce,“ řekl Steven jasně pochybovačným tónem.

	Bleasdale pokrčil rameny a povzdychl si. „Je to už strašně dávno.“

	Steven vstal k odchodu, potřásl Bleasdaleovi rukou, ještě jednou mu poděkoval a řekl mu, ať nevstává.

	„Dejte mi vědět, jak pokračujete, chlapče.“

	Steven dorazil do Tallyina bytu těsně před devátou hodinou. „Jak se máš?“ zašeptal jí do ucha, když se objali.

	„Jsem utahaná jako kotě.“

	„To je mi líto.“

	Tally se mírně odtáhla a usmála se. „Tolik utahaná zase ne. Dáš si drink?“

	Usadili se na pohovku a usrkávali gin s tonikem. Tally si opřela hlavu o Stevenovo rameno a Steven si položil nohy na podložku. „Tak mi pověz o tom případu,“ vybídla ho Tally.

	„Jsem z toho jelen,“ přiznal Steven. „Pořád si nejsem jistý, co bych měl vlastně vyšetřovat.“

	„Já to věděla. Byl to jenom trik, jak tě nalákat zpátky.“ Steven odmítavě potřásl hlavou. „Je v tom plno otazníků a ještě nechápu, jak do sebe zapadají.“

	„Zkus to na mně. Vždycky jsem byla dobrá ve skládačkách.“

	Steven řekl Tally, co zatím podnikl, a vyprávěl jí o setkání s Bleasdalem.

	„To mi připomíná jeden film, který jsem kdysi viděla,“ poznamenala Tally. „Mandžuský kandidát. Šlo v něm o komunistickou intriku, jak dostat do křesla prezidenta Spojených států jejich člověka.“

	„Vzpomínám si,“ přikývl Steven. „Hrál v tom Frank Sinatra. Ale nemyslím si, že by John Carlisle měl vymytý mozek. Spíš byl jenom hloupý.“

	„Pohledná figurka bez vlastních názorů,“ řekla Tally. „To není v politice tak neobvyklé, když se nad tím zamyslíš.“

	„Není,“ připustil Steven. „Ale lidi, kteří stáli za Carlislem, byli tak dobří, že se ve straně nikdo neozval. A proč by taky měl, jestli jejich tajným plánem podle všeho bylo zmodernizovat a zefektivnit národní zdravotní službu? Najednou se ale něco semlelo a všechno zmizelo v záplavě nevysvětlených úmrtí.“

	„Já myslela, žes mluvil o drogové válce.“

	„To bylo oficiální vysvětlení.“

	„Ty mu nevěříš?“

	„Nikdy nikoho nezatkli.“

	„Mám návrh,“ řekla Tally po krátkém zamyšlení.

	„Jaký?“

	„Pojďme do postele.“

	 

	
8. kapitola

	„Nezeptal jsem se na tvou matku,“ řekl Steven u snídaně. Cítil se provinile, že si na to nevzpomněl dřív. „Přijela na víkend tvoje sestra?“

	Tally ho pohladila po ruce. „Nic si z toho nedělej. Měl jsi plnou hlavu Johna a dalších věcí. Dohodly jsme se, že se podíváme do několika domovů důchodců. Do jednoho vlastně jedu už dneska večer.“

	Steven přikývl. Nevěděl, jak by měl reagovat. Chtěl poznamenat, že je to asi nejlepší řešení, ale viděl, jak se tím Tally trápí. „Doufám, že bude pěkný.“

	Tally vstala a začala uklízet nádobí. „Dnes je Johnův velký den,“ změnila téma.

	„Operace je naplánovaná na jedenáctou hodinu.“

	„Ozvi se mi, až se něco dozvíš, ale musíš mi namluvit vzkaz.“

	Steven to slíbil. „Nádobí nech na mně,“ dodal, když se Tally sklonila ke dřezu. „Nikam nepospíchám. Umyju ho, než půjdu.“

	„Odpoledne máme v nemocnici schůzi,“ prohodila Tally a osušila si ruce. „Nejspíš kvůli té nové dohodě o vakcínách, o které jsme mluvili.“

	„Jak vás to ovlivní?“

	„Myslím, že nás požádají, abychom navrhli priority,“ odpověděla, vklouzla do saka a na rozloučenou Stevena políbila.

	„Předpokládám, že jako první si do téhle třešinky kousnou lidi z obrany,“ podotkl.

	„Nikomu neuškodí, když jim sdělíme svoje názory. Pokud jde o bioútok, nejsme všichni pesimisti. Nezapomínej na zbraně hromadného ničení. Pořád je hledají?“

	Steven se usmál. „Miluju tě.“

	„Já tebe taky.“

	Steven odjel zpátky do Londýna. Uvažoval nad tím, co by měl podniknout dál, ale neustále ho rozptylovaly myšlenky na Johna Macmillana a dva možné výsledky dnešní operace. Kdyby John zemřel, stál by on o jeho místo? A měl by vůbec naději? John Macmillan si ho sice vybral jako nástupce, ale pokud tu Macmillan nebude, aby prosadil svou vůli, stará či nová vláda možná ucítí příležitost zasáhnout do běhu úřadu a Steven během let pár lidí docela namíchl. Vlastně jich nebylo jenom pár.

	Ale pokud se John uzdraví a znovu se chopí otěží, měl by Steven zůstat nebo odejít? Tally trvala na jeho návratu do Sci-Medu, ale v tu chvíli se, ať už oprávněně nebo ne, cítila provinile, což se změní, až znovu zažije ten pocit, kdy člověk neví, na čem je – toho se podle svých slov nejvíc bála. Navíc tu pořád byl i jeho vlastní důvod k odchodu: otázka principu, ačkoliv ta už mu nepřipadala tak palčivá poté, co zažil příšerné zaměstnání u Ultramedu.

	„Sakra, já nevím,“ vykřikl nahlas, když vjel do londýnského předměstí. Ve hře bylo příliš mnoho neznámých – stejně jako v jeho současném případě. Rozhodl se, že auto nechá doma a půjde na ministerstvo vnitra, kde s Jean Robertsovou počká na výsledky operace. Jean se na něj široce usmála. „Jsem ráda, že tady dnes dopoledne nebudu sama,“ přivítala ho. „Jak ti to dopadlo nahoře na severu?“

	„Bleasdale byl velice ochotný. Díky, žes mi s ním zařídila schůzku. Ukázalo se, že Carlisle byl jenom slaměný panák.“

	„To platí o většině mužů,“ poznamenala Jean. „Ty jsi výjimka,“ dodala rychle.

	Steven se usmál. Věděl, že se Jean nikdy nevdala, a zauvažoval, jestli její poznámku nevyprovokovala hořkost z minulosti. Usoudil však, že není vhodné, aby se vyptával, a kromě toho se ručičky hodin blížily k jedenácté. „Hodně štěstí, Johne,“ zašeptal.

	„Amen,“ přikývla Jean.

	Steven si mimoděk představil pach spálené kosti, až bude chirurg provádět trepanaci Macmillanovy lebky, aby se dostal k mozku. Pokusil se ten výjev vytěsnit z mysli a zeptal se: „Jean, jak John věděl, že Charles French, kterého zavraždili v Paříži, byl ten člověk ze Zdravotního programu severu?“

	Jean se zamyslela. „Asi podle jména.“

	„Myslíš, že si John pamatoval, že součástí Zdravotního programu severu před tolika lety byl muž jménem Charles French?“

	„Ne, takhle to podle mě nebylo… Moment. Superintendant Malloy mu pověděl o tom, že si ten pařížský byt najal Charles French a že je jednou z obětí… Identifikovali Antonii Freemanovou a sir John si vzpomněl, kdo to byl… Pak spáchal sebevraždu John Carlisle a já jsem dostala za úkol shromáždit informace o tom zdravotním programu. To jméno nejspíš viděl v materiálech ode mě.“

	„Jasně,“ řekl Steven. „To dává smysl. Co o tom Frenchovi víme?“

	„V podstatě to, co siru Johnovi řekl superintendant Malloy. Vystudoval Cambridge, řídil firmu Deltasoft Computing a byl příkladný občan.“

	„Carlisle taky studoval na Cambridge,“ poznamenal Steven. „Myslíš, že se mohli znát ze studií?“

	„To musíme zjistit.“

	„Ještě jsem si na něco vzpomněla. John by v těch starých informacích nenarazil jen na jméno Charlese Frenche, ale taky na jméno jeho firmy. French už tehdy řídil Deltasoft.“

	„Máš naprostou pravdu. Měl jsem si to uvědomit sám. Dobrá práce, Jean. Takže ke zdravotnímu programu nejspíš přispěl softwarovým vybavením.“

	„To mi připadá logické.“

	„A šlo o dost zásadní příspěvek, protože počítače tehdy nebyly zdaleka tím, čím dnes… Možná, že zpovzdálí tahal za nitky právě on.“

	„Čím mám začít?“ zeptala se Jean.

	„Zjisti, jestli Charles French a John Carlisle chodili na Cambridge ve stejnou dobu. Od toho se odrazíme.“

	„Dobře,“ přikývla Jean. Vzhlédla k hodinám. „Ještě je brzy volat?“

	„Asi ano. Operace mozku chvíli trvá.“

	Steven zavolal do nemocnice v půl druhé a bylo mu řečeno, že Macmillan je ještě na sále. Navrhl Jean, aby si skočila na oběd, a počkal s dalším telefonátem na její návrat. To už operace skončila a chirurgové věřili, že se jim podařilo odstranit celý nádor, který byl naštěstí benigní, ale rozsah poškození mozkové tkáně způsobený jeho vyříznutím ukáže až čas. Momentálně je pacient stabilní a spí.

	„Zatím dobré,“ vydechla Jean, ale oba v duchu přemítali, k jakému poškození mozku asi mohlo dojít, byť se o tom ani jeden nezmínil nahlas.

	Steven si došel koupit sendvič, zatímco Jean začala zjišťovat informace o Carlisleových a Frenchových studiích. Když se Steven vrátil, už pro něj měla připravenou odpověď.

	„Oba sice studovali ve stejnou dobu, jenomže na různých fakultách.“

	„Měli stejné přednášky?“

	„Ne. Carlisle prolezl s odřenýma ušima v historii, French exceloval v matematice a fyzice.“

	„Takže se nemuseli znát,“ podotkl Steven.

	„Pracuju na tom. Můj zdroj mi slíbil, že za pár hodin zavolá.“

	„Výborně. Asi zajdu do nemocnice a zkusím si promluvit s Johnovou manželkou.“

	„Trocha morální podpory by se jí nejspíš hodila.“

	Steven se nakonec v nemocnici nezdržel dlouho, protože se nedalo dělat nic jiného než čekat, a to bylo nejlepší nechat na rodině. Jakmile ujistil Johnovu ženu, že na ni všichni ve Sci-Medu myslí, a připomněl jí, že nádor byl benigní a je celý venku, odešel do svého bytu na Marlborough Courtu.

	Jean mu zavolala, zrovna když si vařil kávu. „Znali se,“ oznámila. „Oba během studií patřili ke Konzervativnímu klubu.“

	„Skvělá práce. Teď už se někam dostáváme.“

	„To není všechno. French se na začátku posledního ročníku nepohodl s ostatními a založil vlastní klub, kam přitáhl poměrně dost původních členů. Můj zdroj se domnívá, že došlo k nějakému problému s policií a French byl dokonce u soudu, ale na podrobnosti si nevzpomíná. Mám se na to podívat?“

	Steven se na okamžik zamyslel. „Ne, myslím, že se na to zeptám Charlieho Malloye. Stejně jsem si s ním chtěl promluvit o těch mrtvých v Paříži. Něco mě napadlo, Jean. Možná bych měl přece jen zajet za vdovou po Johnu Carlisleovi. Myslíš, že to dokážeš zařídit?“

	„Provedu.“

	Steven pak zavolal superintendantovi Malloyovi.

	„Slyšel jsem, že jsi zpátky,“ řekl Malloy. „I když za dost nešťastných okolností. Jak je na tom?“

	Steven přiblížil Malloyovi Macmillanův zdravotní stav.

	„Tvůj šéf je dobrý chlap.“

	„To ano,“ souhlasil Steven. „Charlie, k tomu Charlesi Frenchovi, který zemřel v Paříži… Měl policejní záznam?“

	„Záznam? No, byl oběť, ne podezřelý, takže si ani nejsem jistý, jestli jsme ho po identifikaci proklepli. Pravděpodobně jsme k tomu neměli důvod, když jsme zjistili, že to byl milionářský šéf počítačové firmy a pilíř společnosti.“

	„Mám dojem, že se mohl namočit do nějakého maléru, když studoval na Cambridge.“

	„To není zrovna včera,“ poznamenal Malloy.

	„Ne, je to už hodně dávno,“ připustil Steven. „A možná bys mohl prověřit i záznamy ostatních obětí toho výbuchu…“

	„Jestli myslíš, že je to nutné…“

	„Byl bych ti moc vděčný, Charlie. Přiznávám, že jen tak nahazuji udici, ale je to Johnův případ, a když si myslel, že stojí za to ho vyšetřit…“

	„Dobře. Ozvu se ti.“

	Prakticky okamžitě po ukončení hovoru telefon opět zazvonil. Volala Jean, aby se Stevena zeptala, jestli se může setkat s Melissou Carlisleovou v jejím kentském domě další den v jedenáct hodin dopoledne. „Pozítří odjíždí do zahraničí a neví, kdy se vrátí,“ vysvětlila Jean.

	„To je v pohodě.“

	V sedm hodin večer, když už si Steven říkal, že se mu Malloy nejspíš ozve až zítra, zadrnčel mobil.

	„Měl jsi pravdu. French se dostal do záznamů v roce 1975. Na univerzitě se zřejmě hodně věnoval politice, ale rozešel se s konzervativci a založil úspěšnou konkurenční skupinu. Měli ve zvyku na svoje setkání zvát různé pravicové řečníky, což ostatní studenty dost dráždilo. French a jeho kamarádi si jednou pozvali i jihoafrického politika, který neměl zrovna liberální názory na rasu, levičáci svolali protestní demonstraci a podařilo se jim schůzi zrušit. French se rozzuřil a vrhl se na jednoho z protestujících. Pustil se do něj jako smyslů zbavený, aspoň podle svědků. Oběť nakonec přišla o oko a French byl obviněn z těžkého ublížení na zdraví.“

	„To není zrovna ideální start do života ani pro jednoho z nich,“ poznamenal Steven.

	„French vyvázl s pokutou,“ řekl Malloy.

	„Cože?“

	„Soudce mínil, že šlo jenom o mladickou horkokrevnost, která se trochu vymkla z ruky. Neviděl důvod, proč by měl zničit budoucnost vynikajícímu studentovi.“

	„Kdo byl tím soudcem?“ Steven si zapsal jméno. „Máš něco na další pařížské oběti?“

	„Všichni byli čistí jako lilie, pokud jako zločin nepočítáš velké sponzorské dary konzervativcům.“

	„Jsem ti zavázaný, Charlie.“

	Steven přerušil spojení a podíval se na papír, kam si zapsal soudcovo jméno. V hlavě mu pořád zněl obrat mladická horkokrevnost. „Dost shovívaný trest za vyražení oka,“ zahučel, zatímco zapínal laptop a vyťukával do googlového vyhledavače Jeho Ctihodnost. Ukázalo se, že daný soudce během své dráhy neproslul zrovna shovívavými rozsudky, naopak byl velice přísný. Podle poznámky jednoho pozorovatele u něj zklamání z toho, že mezi nástroji dnešního soudního systému chybí šibenice a veřejné bičování, vedlo k nevraživosti, již si vybíjel na každém nešťastníkovi, který měl tu smůlu, že se dostal před jeho stolici a byl shledán vinným.

	„Proč tedy byl tak mírný na Frenche?“ zašeptal Steven a cynicky si pomyslel, že Jeho Ctihodnost možná chodila na Cambridge… Ne, tak to nebylo, zjistil o chvíli později, když se podíval na osobní informace. Soudce zemřel v roce 1988 a nechal po sobě manželku Matildu a dceru Antonii, provdanou za chirurga sira Martina Freemana. Vnoučata Jeho Ctihodnost neměla.

	Steven zamyšleně zíral na monitor. Soudce, který nechal Charlese Frenche vyváznout s pokutou, byl otec Antonie Freemanové!

	
9. kapitola

	Steven zavolal Tally, aby si s ní popovídal o událostech dne.

	„Dostala jsem tvoji textovku,“ řekla Tally. „To o tom nádoru je dobrá zpráva. I to, že zvládl operaci.“

	Steven souhlasil. „Teď musíme čekat, jak velké poškození okolní mozkové tkáně způsobil samotný zákrok.“

	„Předpokládám, že doktoři nechtějí tipovat.“

	„Znáš chirurgy.“

	„M-hm.“

	Pokračoval tím, co během dne zjistil.

	„Zdá se, že ti to jde od ruky.“

	„Odhalení, že Carlisle a French byli spolužáci na Cambridge, je pokrok,“ připustil Steven, „stejně jako to, že oba sdíleli zájem o pravicovou politiku. Ovšem to, že se na scéně objevil otec Antonie Freemanové jako soudce, který nechal Frenche vyváznout s pokutou za těžké ublížení na zdraví, bylo opravdu překvapení. Tohle jsem nečekal.“

	„Co se tedy podle tebe odehrálo?“

	„Těžko říct. Řekl bych, že k tomu musel být nějaký dobrý důvod – a na něj teprve musím přijít. Další věc, kterou potřebuju vypátrat,“ dodal.

	„A French a soudcova dcera spolu o dvacet let později zahynou v Paříži,“ řekla Tally. „Jak hodláš pátrat dál?“

	„Nejdřív si chci promluvit s Carlisleovou manželkou. Zítra za ní jedu.“

	„S jeho vdovou,“ opravila ho Tally. „Co myslíš, že ti poví?“

	„Jestli French opravdu tahal za nitky kolem jejího manžela. Domněnky jsou jako tenký led; radši bych měl pod nohama něco pevnějšího.“

	„Hodně štěstí,“ řekla Tally tónem plným pochybností. „Vím, že to je sázka do loterie, ale stojí za pokus. Jak probíhala ta vaše schůze?“

	„Jenom nás seznámili s podrobnostmi nové dohody a požádali nás o názory. Vláda se chystá vypsat soutěž na výrobu vakcíny. Pak vytvoří sbírku celého spektra očkovacích látek – něco jako centrální sklad –, abychom se vyhnuli spěchu na poslední chvíli jako s prasečí chřipkou a veřejnosti hrozilo menší riziko epidemií.“

	„Měl jsem pravdu s tím, že v rozhodování o prvních vyráběných vakcínách bude mít hlavní slovo ministerstvo obrany?“

	„Ano, a světe div se, je to tajné.“

	„Hlavně aby se nezačali dohadovat o detailech a co nejrychleji to rozběhli,“ řekl Steven.

	„Na tom se shodneme.“

	„Teď k něčemu lepšímu…“

	„Myslíš, že se ti podaří přijet na víkend?“

	„Rozhodně to mám v plánu, pokud mi do toho něco nevleze.“

	„Zítra se nezakoukej do té truchlící vdovy.“

	Steven se znovu zamyslel nad svým vyšetřováním. Zatím shromažďoval kousky skládačky, ale jejich sestavování vázlo na tom, že netušil, jak vypadá obrázek na krabici. Potřeboval si všechno utřídit Otevřel zápisník a začal si zapisovat všechno, co věděl.

	John Carlisle, absolvent Cambridge, ale bez velkého intelektu, se zájmem o politiku, pohledný panák v rukách chytřejších zákulisních hráčů, se s menší pomocí přátel dostal na ministerské křeslo a byly mu připsány zásluhy za návrh Zdravotního programu severu, který patrně nevytvořil. Poté upadl v zapomnění a nakonec spáchal sebevraždu, když vyšlo najevo, že podváděl s výdaji.

	Charles French, absolvent Cambridge, bystrý student dvou oborů, s velkým zájmem o politiku, se připletl k ošklivému incidentu, který skončil obviněním, ale French vyvázl díky nadmíru shovívavému soudci. Založil softwarovou firmu Deltasoft, jež se podílela na Zdravotním programu severu, vydobyl si významnou pozici ve světě počítačů a stal se pilířem společnosti, aspoň podle Charlese Malloye. Byl zavražděn v Paříži.

	Antonia Freemanová, manželka chirurga sira Martina Freemana, který působil ve stejné době a v téže nemocnici, kde byl zkoušen Zdravotní program severu, a taky – což je možná důležitější – dcera soudce, který dal Charlesi Frenchovi za těžké ublížení na zdraví jenom pokutu. Zavražděna v Paříži.

	Steven čmáral v rohu papíru nesmyslné klikyháky a procházel svoje poznámky. Připomněl si, že French nevyvázl úplně: dostal aspoň pokutu. Trest to byl sice mírný, ale stačil, aby Frenchovi zůstal trestní záznam za dost ošklivý prohřešek, který by ho bezpochyby pronásledoval, kdyby se French pokusil o vlastní politickou dráhu. Na druhou stranu mu nic nebránilo fungovat jako zákulisní hráč mimo zraky veřejnosti a zájem tisku.

	Všechno naznačovalo, že za nitky v politické kariéře Johna Carlislea tahal French. Studovali spolu, chodili do konzervativního klubu a Frenchova firma později dodala komplikovaný software pro průkopnický zdravotní program spuštěný v Newcastlu.

	Steven si uvědomil, že tento předpoklad otvírá víc otázek, než na kolik odpovídá. Ať byl French jako student a později jako majitel počítačové firmy sebebystřejší, neměl pravomoc zařídit Carlisleovi najisto křeslo v parlamentu ani mu umetat cestičku ve straně. Museli do toho být zapojeny další, dosud neznámé osoby, které nespojoval jen Zdravotní program severu, ale něco jiného, většího. Jednalo se o skupinu nebo sdružení zahrnující soudce Nejvyššího soudu a osoby na skutečně vlivných pozicích. Spolupodíleli se i na Zdravotním programu severu, ale tím to nekončilo.

	Steven si vychutnával myšlenkový rozlet, který tento závěr odstartoval. Nyní mohl rozšířit svoje uvažování na ostatní pařížské oběti a zjistit, kam se dostane. Prohrabal se nahromaděnými listy papírů, aby se podíval, co Charlie Malloy řekl Macmillanovi o mrtvých v Paříži. Kromě Antonie Freemanové a Charlese Frenche mezi nimi byla tři známá jména ze světa obchodu a jeden vysoce postavený státní úředník. Jména neměl po ruce, ale Charlie se zmínil o velkých sponzorských darech pro konzervativce, což Stevenovi ke zformulování pracovní hypotézy stačilo. Společným pojítkem všech těch lidí byly pravicové názory, možná dokonce extrémně pravicové.

	Všichni se mohli sdružit v konzervativní straně, ale podle toho, jak se vyvíjel příběh Johna Carlislea, byla skutečnost komplikovanější. Všechno nasvědčovalo tomu, že jejich skupina fungovala mimo hlavní stranický proud. Před dvaceti lety využili Johna Carlislea jako loutku, patrně aby se dobrali svých cílů, ale jakých konkrétně? To byla těžká otázka. Steven mohl stavět jen na úspěchu Zdravotního programu severu. Zavrtěl hlavou. Extrémně pravicová skupina vylepšující národní zdravotní službu na severu Anglie v době, kdy všichni věřili, že se jí toryové naopak chtějí zbavit. Možná taky všichni žili v Sherwoodském lese, pomyslel si Steven a odložil pero.

	Samozřejmě nesměl zapomenout na ta úmrtí, k nimž tehdy došlo, na oběti „drogové války“, která mu připadala čím dál nereálnější. Oběti zemřely z jiného důvodu, a fakt, že nikdo nebyl potrestán… Steven cítil, jak mu po zádech přebíhá mráz. Jak velkou moc ti lidé měli? Jeho touha zjistit, co vyvolalo Macmillanův neklid, byla naplněna vrchovatou mírou. Nevěděl, co ve skutečnosti stálo za Zdravotním programem severu, ale ať už šlo o cokoliv, mohl se s poměrně slušnou jistotou vsadit, že to nemělo nic společného s péčí o druhé.

	Steven viděl, že kráčí v šlépějích Jamese Kincaida, novináře, kterého zavraždili spolu s jeho přítelkyní. Nešlápl na kuří oko drogovým baronům, ale „jim“. Zřejmě se příliš přiblížil pravdě a zaplatil za to životem. Stejně jako jeho šéfredaktor.

	Steven přemítal, jestli to platilo pro všechny tehdejší oběti. Možná všechny nebyly na jedné straně – třeba se jednalo o obdobu starého dilematu při záchraně rukojmích, kdy záchranáři nemohou při útoku na budovu nijak rozeznat hodné hochy od špatných. Pak se Stevenovy myšlenky zpomalily a za chvíli se zastavily docela, když si uvědomil, že lidé, kteří řídili celou operaci před dvaceti lety – Carlisle, French a ostatní z toho pařížského bytu – v žádném případě nezopakují to, co tehdy měli za lubem. Všichni jsou po smrti.

	Šlo o akt pomsty? Choval v sobě někdo po celou dobu nenávist, která vyústila jednoho zimního dne v Paříži v bombový útok? Nebo se jednalo o něco jiného? O výsledek bratrovražedného útoku? Pokud ano, byla daná skupina či organizace vyhlazena, nebo se jen obrodila?

	Steven se v duchu vrátil ke shovívavosti otce Antonie Freemanové vůči Charlesi Frenchovi. Teď už mu dávala smysl. Antoniin otec podle všeho zastával ty nejpravicovější názory, jaké si lze představit. Zřejmě ve Frenchovi rozeznal spřízněnou duši a možná ho dokonce i s Frenchovou skupinou přizval do většího, lépe organizovaného tělesa, jež mělo prostředky k protlačení Johna Carlislea na vlivnou pozici.

	Stevenovi náhle došlo, proč může vyloučit možnost, že se v Paříži uskutečnila jakási odplata. Charlie Malloy zdůrazňoval tajnou povahu schůzky. Její účastníci vyvinuli velké úsilí, aby za sebou nenechali žádnou stopu ani nikomu neřekli, kam jedou – dokonce ani nejbližším příbuzným. Vrah přesto musel o jejich setkání předem vědět a patřičně se připravit. Bombový útočník byl jedním z pozvaných. On nebo ona patřil mezi „ně“. S největší pravděpodobností nešlo o pomstu, ale o puč.

	„Sakra,“ zahučel Steven tiše. Jeho úkol se právě významně zkomplikoval. Netušil, kdo jsou „oni“, nevěděl, jak velká za nimi stojí organizace, a neměl zdání, co plánují. Víc o nich mohl zjistit jedině studiem minulosti. Možná se bude historie opakovat a někdo přijde s oprášeným projektem Zdravotního programu severu, takže Steven musel zjistit, co měli za lubem Carlisle a jeho kolegové na začátku devadesátých let. „Sonda do hlubin paměti,“ zašeptal, než pro dnešek skončil.

	Když Steven vystoupil z auta k domácímu telefonu u brány, pomyslel si, že Markham House vypadá docela impozantně, ale nemohl se pohledem na dům kochat dlouho, protože mu ledový vítr hnal déšť se sněhem přímo do obličeje. „No tak,“ zabručel, když nikdo nereagoval na jeho zvonění. Stiskl tlačítko ještě dvakrát, než se ozval ženský hlas s aristokratickým přízvukem. „Ano? Kdo je tam?“

	„Steven Dunbar, inspektorát Sci-Med.“

	„Raději pojďte dál.“

	„To bych opravdu raději,“ zabručel Steven a nespokojeně se nahrbil, protože se mrazivým kapkám deště nějak podařilo proniknout za jeho límec. Železná brána se otevřela a Steven nasedl do auta, aby dojel až k domu.

	 

	
10. kapitola

	Výraz Melissy Carlisleové se podle Stevena dal nejlépe popsat jako neutrální. Otevřela mu dveře a ukázala, ať jde dál. Skutečnost, že pravou dlaň nechala položenou na dveřích, naznačovala, že si s ním nemá v úmyslu potřást rukou, a tak Steven rychle vkročil dovnitř a čekal.

	„Tudy.“

	Následoval ji do salonku a sedl si do křesla, které mu mdlým gestem ukázala.

	„Nemám příliš mnoho času. Zítra odjíždím z Anglie.“

	„Na dovolenou?“ zeptal se Steven.

	„Zotavit se. Do jižní Afriky.“

	„No jistě, kvůli vaší tragické ztrátě.“

	„O inspektorátu Sci-Med jsem nikdy neslyšela, ale předpokládám, že jste si přijel promluvit o Johnovi; žena, která schůzku domlouvala, mi dala jasně najevo, že nemám na vybranou. Každým dnem se víc a víc podobáme policejnímu státu. O co jde tentokrát? Proboha, můj manžel ještě ani nevychladl v hrobě. Co přesně chtějí naši skvělí voliči teď? Jeho oči?“

	„Chápu-li to správně, váš manžel spáchal sebevraždu poté, co podvodně vykázal výdaje za nemovitost, kterou ve skutečnosti nevlastnil, a byl odhalen,“ řekl Steven.

	„Šlo jen o nedorozumění.“

	„Blbost.“

	„Prosím?“ zeptala se Melissa nevěřícně.

	„Jelikož nemáte moc času, paní Carlisleová, myslím, že bychom mohli přejít rovnou k věci,“ řekl Steven, který už cestou sem usoudil, že jeho jediná naděje na úspěch spočívá v prudké ofenzívě. „Nezajímám se o účtování výdajů. Nejsem od novin a nemusím nikomu podávat hlášení o našem rozhovoru. Potřebuji jen vědět, jak se muž omezeného intelektu dostal do vlády, jak mohl být všeobecně chválen za návrh převratného zdravotního programu, který ve skutečnosti nenavrhl, a jak odešel do ústraní, než definitivně padl kvůli machinaci s výdaji.“

	Rozhostilo se dlouhé ticho; Melissa bez mrkání zírala na Stevena. Když už si myslel, že jeho tah nevyšel, sklopila oči a řekla: „Jeho sebevražda mě taky překvapila. Nemyslela jsem, že k tomu má odvahu.“

	Steven si vzpomněl, že Arthur Bleasdale řekl víceméně totéž. V hlavě se mu rozezněly poplašné zvonky, ale navenek klidně čekal, jestli Melissa odpověď rozvede.

	„Bože, nevím, jak se mohl stát ministrem,“ dodala po chvíli. „Byl neuvěřitelně tupý.“

	„Ale vypadal dobře a měl správný přízvuk,“ řekl Steven. Další risk.

	Melissa se pousmála. „Vy si neberete servítky, viďte, pane doktore? Ale máte pravdu. Bohužel já jsem ji odhalila příliš pozdě. Byl prázdná slupka, loutka v rukou jiných.“

	„A právě ti mě zajímají,“ přikývl Steven.

	„V tom vám patrně nepomohu. O jeho pracovních záležitostech nemám tušení. Byla jsem svědomitá ženuška v pozadí, jak odpovídalo mé roli ve straně.“

	Steven se usmál. „Říká vám něco jméno Charles French?“

	„To byl Johnův spolužák. John tvrdil, že jsou kamarádi, ale já to potvrdit nemohu.“

	„Jak to?“

	„S Johnem jsem se seznámila, když byl čerstvě zvolen poslancem. Byl pohledný a okouzlující a já jsem se do něj zamilovala. Patrně jsem zkrátka předpokládala, že je schopný, a nedbala jsem na jisté varovné signály, mimo jiné i na slova svého otce, který ho považoval za pitomce. Charlese mi představili jako jednoho z Johnových poradců, ale získala jsem dojem, že si Johna neváží. Vyzařovala z něj atmosféra nadřazenosti.“

	„Co si myslel on o vás?“

	„Zdálo se, že se mu zamlouvám. Podporoval můj vztah s Johnem.“

	„Vnímal vás jako vhodnou manželku?“

	„Možná.“

	„Myslíte, že Charles French mohl být mozkem, který řídil vašeho manžela?“

	„Rozhodně byl mnohem bystřejší než John,“ připustila Melissa pochybovačně. „Ale byl mladý – stejně starý jako John. Nemohl mít ve straně žádný vliv, takže nechápu…“

	„Co když patřil k nějaké větší, vlivnější skupině? Co myslíte?“

	„Víte, nedávno jsem se na to zeptala otce, což byla chyba. Málem dostal infarkt. Nevzpomínám si, že bych ho někdy viděla tak rozčileného. Chtěl vědět, co mě na tu myšlenku přivedlo.“

	„A co to bylo?“

	„Pohádali jsme se s Johnem. Řekla jsem mu přesně, co si o něm myslím, a že s ním strana zamete. Tvrdil, že se to nestane, protože leccos ví a oni mu dluží.“

	„Za co?“

	„Nevím. V tu chvíli mi to bylo jedno. Už jsem nechtěla poslouchat jeho žvásty. Odešla jsem a jela jsem k rodičům.“

	Další poplašné zvonky. Dva lidé, kteří Carlislea dobře znali, nevěřili, že by si dokázal vzít život, a teď ještě náznak, že chystal něco na způsob vydírání. Steven se zeptal: „Vím, že to bude působit necitlivě, ale myslíte, že bych se mohl podívat na místo, kde John zemřel?“

	Melissu jeho žádost očividně překvapila, ale odpověděla prostě: „Asi ano.“ Odvedla ho do zadní části domu a než otevřela dveře, oblékla si bundu. Společně došli ke stájím. „Tady jsem ho našla. Visel z toho trámu,“ ukázala. „Co přesně hledáte?“

	„Chci zjistit, jak to udělal,“ odpověděl Steven přímočaře.

	„Není to zase tak složité. Zvládl to i John,“ ušklíbla se Melissa horce. „Přivázal provaz k trámu, omotal si ho kolem krku a skočil. Podívejte, skutečně nechápu, k čemu slouží takový morbidní zájem…“

	„Odkud skočil?“ přerušil ji Steven.

	„Nejspíš z horní klády té kóje.“

	„Proč z horní?“

	„Kvůli… výšce nad zemí, v jaké jsem ho našla.“

	„To byl docela gymnastický výkon.“

	Melissa se po Stevenově poznámce odmlčela a podívala se na kládu, na niž by její manžel musel vylézt. Pak zavrtěla hlavou.

	„Pokud tu ovšem nebyly schůdky,“ dodal Steven.

	„Ne,“ řekla Melissa. „Žádné schůdky, židle ani bedny. Nic. Vy si myslíte, že ho zavraždili, viďte?“

	„Nejsem si tím jistý.“

	„Ale nechal dopis na rozloučenou…“

	Vrátili se do domu. „Co budeme dělat?“ zeptala se Melissa zaraženě.

	„Za daných okolností navrhuji, abychom zatím nedělali nic. Jeďte si do jižní Afriky a odpočiňte si.“

	Melissa přikývla a Steven vycítil její úlevu, byť se jí z tváře nedalo nic vyčíst.

	„Nevzpomínáte si na někoho dalšího z okolí vašeho muže v dobách Zdravotního programu severu kromě Charlese Frenche?“

	„Byl ministr. Měl kolem sebe spoustu lidí.“

	„Žádný nejužší okruh?“

	„Asi Paul Schreiber. Myslím, že měl na starosti léčiva. A Gordon Field, ředitel nemocnice.“

	„Nikdo jiný?“

	„Nevím, jestli ji můžete počítat do nejužšího okruhu, ale každou chvíli se objevovala nepříjemná ženská jménem Freemanová. Byla manželka chirurga v té nemocnici, ale chovala se, jako kdyby zastávala nějakou oficiální pozici, ačkoliv jsem nikdy nezjistila jakou. Ostatní ji oslovovali velice uctivě.“

	„Lady Antonia Freemanová,“ řekl Steven.

	„Správně. Znáte ji?“

	„Je mrtvá. Stejně jako Charles French.“

	Melissa polkla. „O Charlesovi jsem věděla.“

	„K těm věcem, které váš manžel údajně věděl. Skutečně netušíte, na co narážel?“

	„Opravdu. O ničem takovém se dřív nikdy nezmínil.“

	„To je dobře.“

	Melissa překvapeně povytáhla obočí, ale pak pochopila. „Chcete říct, že některé věci je lepší nevědět?“

	„Užijte si dovolenou.“

	Steven odjížděl z Markham House spokojený s tím, co zjistil. Ještě z auta zavolal Jean Robertsové. „Jean, potřebuju co nejvíc informací o dvou lidech z toho zdravotního programu: o Paulu Schreiberovi a Gordonu Fieldovi. Schreiber měl na povel zásobování léky a Field tehdy dělal ředitele College Hospital.“

	„Uvidím, co svedu, ale…“

	„Už je to dávno. Já vím. Snad něco zjistíš. Taky potřebuju informace o lidech, kteří zemřeli při tom výbuchu v Paříži – nemyslím Frenche a Freemanovou, ale ostatní.“

	„Dobře. Nevíš, jak je na tom sir John?“

	„Ještě ne. Ozvu se ti.“

	Nejdřív zatelefonoval Charliemu Malloyovi. „Vím, že to není tvoje parketa, ale začínám mít pochybnosti o sebevraždě Johna Carlislea. Nemohl by se někdo diskrétně podívat na její okolností – a zdůrazňuju, že diskrétně?“

	„Víš, Dunbare, začínám si přát, aby ses býval nevracel,“ poznamenal Malloy. „Pokusím se. Co se ti na ní konkrétně nezdá?“

	„Musel seskočit z velké výšky. Podle jeho manželky měl nohy přes metr a půl nad zemí. To znamená, že musel vylézt na vrchol stájové kóje, a přitom tam nebyla žádná židle ani schůdky. Kdybychom se bavili o zdatném mariňákovi, prosím, ale to on nebyl.“

	„Nevím, jestli můžeme něco takového dokázat,“ řekl Malloy.

	„Třeba nemůžeme. Pokud z toho nevzejde nic kloudného, necháme si to jako naše tajemství.“

	„Dobře. Takže oba zapomeňme, že jsme se o tom právě bavili.“

	Steven zavolal ještě do nemocnice – John Macmillan byl stabilní, ale ještě ho nenechali, aby se úplně probral. Možná zítra. „Hodně štěstí, starý brachu,“ zamumlal Steven, když zavěsil.

	
11. kapitola

	Během následujících tří týdnů Steven příliš nepokročil. Informace, které mu dodala Jean o obětech z Paříže, jen potvrdily Malloyovo shrnutí: dva významní podnikatelé, obchodní bankéř a vysoce postavený státní úředník. Všichni bez policejních záznamů a nikdo z nich se ani nezapletl do skandálu, který by proběhl denním tiskem.

	Paul Schreiber měl však zajímavější životopis. Řídil farmaceutickou společnost, ale zapletl se do podvodu s cenami léků a musel odstoupit. Přesto zůstal hlavním podílníkem společnosti Lander Pharmaceuticals a měl velký vliv na její další chod. Kromě toho byl odpovědný za dodávku léčiv požadovaných Frenchovým softwarem. Zahynul při požáru spolu s jedním zdravotníkem v lékárně College Hospital.

	Ředitel Gordon Field měl rovněž škraloup z minulosti: před tím, než se zapojil do administrativy zdravotního systému, působil v pochybné reklamní agentuře. Moc toho není, pomyslel si Steven, ačkoliv Field byl zřejmě ještě naživu… i když bůhvíkde. To znamenalo pro vyšetřování velký přínos.

	Carlisle, French, Freemanová, Schreiber, Field… podařená parta. A všichni prý usilovali o jediné: vylepšit zdravotní služby na severovýchodě země. To určitě.

	„Diskrétní“ šetření Charlieho Malloye ohledně sebevraždy Johna Carlislea rovněž neodhalilo nic nového. Patolog vůbec nepochyboval, že příčinou smrti byl zlomený vaz, k čemuž došlo po pádu ze značné výšky se smyčkou kolem krku. Jak se Carlisleovi podařilo spadnout ze „značné výšky“, se už nyní vyšetřit nedalo. Jak Malloy podotkl, lidé pod tlakem často podávají pozoruhodné výkony.

	„Ale jednu věc jsem zjistil,“ dodal. „Dopis na rozloučenou byl napsaný na stroji – nebo vlastně na počítači. Podpis byl jeho, ovšem dopis nebyl vytištěn ani na jedné ze dvou tiskáren v Markham House. Není toho moc, ale lepší něco nežli nic.“

	„Díky, Charlie. Vážím si toho.“

	Na rozdíl od Stevena John Macmillan dělal pokroky. Před čtyřmi dny ho propustili do domácího ošetřování a údajně se cítil dobře, ačkoliv byl po těžké operaci pořád unavený. Jeho manželka zatím nepostřehla žádný zneklidňující úpadek duševních schopností, ale ještě bylo brzy. Každopádně lékaři považovali za dobré znamení už to, že ji Macmillan poznává.

	I dohoda o celonárodní výrobě vakcín se utěšeně rozvíjela. Proběhla rychlá veřejná soutěž a byl určen vítěz: Merryman Pharmaceuticals, společnost se sídlem ve vnitrozemí, která bude dodávat očkovací látky pro celou zemi. Steven pocítil mírné zklamání, protože to znamenalo, že jeho dřívější zaměstnavatel Ultramed se svou nabídkou neuspěl. Zklamání se později proměnilo v podráždění, když mu osobně zavolal Lionel Montague, aby si postěžoval.

	„Merryman musel znát naši nabídku,“ soptil Montague. „Osekali jsme náklady na dřeň a stejně nabídli nižší cenu. Dokonce jsme byli ochotni první rok fungovat se ztrátou, abychom tu zakázku dostali.“

	„Třeba udělali totéž. A proč mi to vlastně říkáte, Lioneli?“ odpověděl Steven. „Já vaši nabídku neznám a nevím ani nic o výsledném kontraktu.“

	„Pracujete pro vládu a tohle je nějaká vládní habadůra. Určitě šli Merrymanovi na ruku.“

	„To je, upřímně řečeno, nesmysl, Lioneli. O vládních kontraktech nevím ani ň, ale proč by to dělali? Určitě je jim fuk, kdo ty vakcíny vyrobí, hlavně aby byly kvalitní, rychle dostupné a co nejlevnější. Zjevně uzavřeli smlouvu s Merrymanem, protože od nich dostali nejlepší nabídku.“

	„O tom mě nikdy nepřesvědčíte.“

	„Tak se o to nebudu ani snažit.“

	„Já to tak nenechám,“ zavrčel Montague a zavěsil.

	Steven ještě chvíli držel telefon v ruce a díval se na něj. „Díky a dobrou noc, vztekloune,“ ušklíbl se.

	V pátek odpoledne zatelefonoval Jean Robertsové, aby jí oznámil, že odjíždí na prodloužený víkend. Večer pojede do Leicesteru a v sobotu ráno bude pokračovat nahoru do Skotska za svou dcerou. Vrátí se v pondělí.

	„To je lán cesty,“ poznamenala Jean. „Potřebuješ ode mě mezitím něco?“

	„Ten novinář, kterého zavraždili, Jim Kincaid… Myslíš, že bys mohla zjistit, jestli ještě žijí nějací jeho příbuzní?“

	„Provedu. Ještě něco?“

	„Podíváš se, jestli ještě někde pracuje ten ředitel v College Hospital, Gordon Field? Nebo jestli ještě vůbec žije?“

	„Zkusím to.“

	„Díky, Jean. Už chápu, proč tě John hodnotil… hodnotí tak vysoko.“

	Jean se rozesmála. „Toho jsem si nevšimla.“

	„Nejspíš to bude jeho skotskými geny,“ broukl Steven. „Říkat něco milého je pro Skoty známka slabosti.“

	Když položil telefon, vzpomněl si, že se Jean zmínila o lánu cesty. Měla pravdu. Tally o víkendu pracovala, takže nemohla jet do Skotska s ním. Bylo načase oprášit porsche. Zavolal Stanu Silverovi do autodílny.

	„Chápu to správně, že už zase sloužíš vlasti?“ zeptal se Silver o dvě hodiny později, když u něj Steven zaparkoval hondu.

	„Prozatím ano. Bývalý šéf prodělal operaci mozku a já místo něj bráním pevnost.“

	„Ušlechtilé důvody tě následují jako štěně, Stevene,“ podotkl Silver a zvedl kryt brzdy kabrioletu Saab, který právě opravoval.

	Steven neodpověděl. Znali se už dlouho. Steven si vážil skutečnosti, že Silver vždycky říkal, co si myslel, aniž by nejdřív rozebíral důsledky svých slov. Občas se jeho postřehy neposlouchaly zrovna snadno.

	„Máš ho připravené na cestu,“ dodal Silver a kývl k čekajícímu boxtera.

	„Nejdřív se musíme vyrovnat.“

	„Není co vyrovnávat, kamaráde. Já na bráchu a tak dále.“ Steven pokýval hlavou a usmál se. „Díky, Stane. Jsem tvým dlužníkem.“

	„Snaž se o něj trochu starat. Jestli chceš lítat po polích a do řek jako obvykle, radši bych si být tebou nechal hondu.“

	„Nic takového neplánuju, Stane. V neděli jedu do kostela a povezu Tally na lekci francouzštiny.“

	Steven nastartoval porsche a s potěšením se zaposlouchal do zvuku motoru. Naposledy se podíval na usedlou, pohodlnou a naprosto spolehlivou hondu, usmál se a se zakvílením pneumatik vyrazil. Ještě se ohlédl do zpětného zrcátka na rozesmátého Silvera a lehce mu zamával.

	„Mám zase porsche,“ oznámil Steven opatrně po příjezdu k Tally.

	„Napadlo mě, že si ho vezmeš,“ odpověděla a dál zády k němu připravovala večeři.

	„A?“ nakousl váhavě.

	Tally se ohlédla a usmála se. „A nic. Sluší ti.“

	„Řekl jsem ti někdy v poslední době, že tě miluju?“

	„Ani zdaleka ne dost často.“

	Steven ji zezadu objal kolem pasu a políbil ji na šíji. „Miluju tě, Tally Simmonsová.“

	„Jistěže mě miluješ. Máš hlad a pak budeš chtít sex.“

	„Proč mám pocit, že nemůžu vyhrát?“

	„Protože nemůžeš. Otevřeš zatím víno?“

	Řekl jí o telefonátu od Lionela Montaguea.

	„Hlupák. Proč volal tobě?“

	„Asi potřeboval vynadat někomu, kdo pracuje pro vládu. Co víš o Merrymanu?“

	„Vážená firma s dobrou pověstí. Vídám jejich jméno na řadě léků – abych byla upřímná, častěji než Ultramed.“ Steven přikývl. „Nejspíš byl jenom naštvaný, že přišli o ten kontrakt. Moc o něj stál.“

	„Merryman patrně taky,“ řekla Tally. „Hlavně aby někdo co nejdřív začal vyrábět vakcíny, na ničem jiném mi nesejde.“

	Rozhovor se přesunul ke Stevenově vyšetřování – podle jeho názoru se poněkud zadřelo. „Myslím, že John měl pravdu. Na Zdravotním programu severu bylo něco podezřelého a na silách stojících za Carlislem taky, ale nechápu, jak to může ještě po dvaceti letech představovat nějakou hrozbu.“

	„Vypadá to, že si o tom brzy budeš moct promluvit přímo s Johnem,“ poznamenala Tally.

	„Máš pravdu,“ souhlasil Steven o něco veseleji. „Navzdory veškeré pravděpodobnosti… A co je nového u tebe?“

	„Kromě obvyklých sporů s vedením kvůli penězům nic moc. A se sestrami jsme se rozhodly pro konkrétní domov důchodců pro mamku. Zdá se, že se jí docela líbil, a vypadá to, že má dobré zaměstnance, je čistý a pohodlný. Ale stejně si pořád připadám provinile. Jako kdybych ji zradila…“

	„Tak to není,“ konejšil ji Steven. „Děláš správnou věc Až vyhrajeme v loterii, přestěhujeme se na venkov a vezmeme si ji k sobě. Tohle je jenom dočasné.“

	„Blbče.“
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	Edinburgh, pátek 30. dubna 2010

	V jedenáct hodin večer zastavil velký Citroen Picasso na jednom z parkovišť kolem Charlotte Square. Řidič, Asijec středního věku, vystoupil a odsunul zadní dveře. „Připraveni?“ zeptal se dvou mladších mužů vzadu.

	„Ano,“ přisvědčili tiše a napjatě.

	„Vítejte v Edinburghu. Tudy.“

	Muž je odvedl přes rušnou ulici k západnímu konci George Street, jedné ze širokých dopravních tepen v edinburském Novém městě probíhající od východu na západ rovnoběžně s Princes Street. Za dne ukazovala světu úctyhodná georgiánská průčelí, ale v pátek večer se ulice zaplnila světly a ruchem. Kavárenské bary a kluby umístěné v přízemních a podzemních podlažích budov s bankami a kancelářemi ožily a jejich dveře se otvíraly tak často, že se atmosféra z nitra přelévala ven. Nočním vzduchem se nesl smích, jekot a výkřiky, s nimiž se hloučky lidí přesunovaly jako mnohobuněčné organismy pátrající po stále nových zdrojích obživy a zábavy.

	„Západní společnost,“ pronesl starší muž. „Dívejte se. Pozorujte.“

	Vmísili se mezi ostatní a zastavovali jen na tak dlouho, aby umožnili vrávoravý průchod opilcům. Jedna dívka na odchodu z baru klopýtla a hned za dveřmi upadla. Překulila se na záda s roztaženýma nohama, takže jí pod kratičkou sukní bylo vidět spodní prádlo, a hystericky se rozesmála. Její dva kamarádi byli podle všeho příliš opilí, než aby jí pomohli vstát, ale i oni hýkali smíchy. Tři muži skupinku obešli, ale museli se znovu zastavit před hloučkem mladíků, kteří se dohadovali s policistou.

	„Máte poslední možnost,“ varoval je strážník. „Buď okamžitě zmizíte, nebo vás seberu.“

	„K čertu s tím, nic jsme neprovedli,“ ohrazoval se jeden a vzpíral se svým společníkům, kteří se ho snažili odtáhnout pryč.

	„Obtěžovali jste mě. Teď budu počítat do tří…“

	Mladíci se vydali pryč a Asiati pokračovali v cestě. Proti nim kráčela skupinka několika dívek v kostýmech zdravotních sester. Všechny včetně budoucí nevěsty v jejich středu hlasitě zpívaly, bohužel zcela falešně. Hrozící srážce na poslední chvíli zabránilo několik manažerů, kteří se právě vynořili z jednoho baru. Měli na sobě obleky a nesli kufříky, ale byli zjevně opilí. Patrně popíjeli od konce pracovní doby. Při pohledu na „sestry“ se chraptivě rozchechtali a začali pokřikovat oplzlé komentáře.

	Dívky proti nim popudil spíš jejich přízvuk než poznámky. „Leda ve snu, kreténe,“ odsekla jedna.

	„Už jsem viděla vylejzat lepší chlapáky z popelnice,“ dodala druhá.

	Nevěsta prudce zvedla koleno a zasáhla jím do rozkroku muže, který byl natolik pošetilý, že se k ní příliš přiblížil. „Ty krávo blbá,“ vyjekl muž a zhroutil se na chodník. „Promiň,“ řekla jedna z družiček a na odchodu mu ještě šlápla na prsty.

	Asiati sestoupili z chodníku mezi dvě zaparkovaná auta a i při další cestě zůstávali nezúčastněnými pozorovateli, dokud si jich zhruba o sto metrů dál nevšiml opilý mladík, který kymácivě močil u jedněch dveří. „Hele, dorazili Pakouši,“ oznámil čekajícím kamarádům.

	„Co tady sakra chtěj?“ zamumlal jeden z nich ztěžklým jazykem. Přední stranu svetru s výstřihem do V mu poskvrňovaly zbytky zvratků. „Ty přece sakra nepijou, ne?“

	„Nejspíš jdou po našich holkách. Na ty svoje neviděj, když je nutěj, aby nosili přes ksichty ty přiblblý závoje.“

	Asiati neodpověděli a mlčky šli dál.

	„Správně, kámo, vrať se do svýho krámku na rohu.“

	„Dám si gyros, vašnosto,“ zahalekal druhý.

	Lidí a hluku ale postupně ubývalo a starší muž se konečně zastavil. „Tak co?“ zeptal se. „Myslíte si, že Alláh zamýšlel, abychom žili takhle?“

	„Ne,“ souhlasili mladíci vášnivě. Jeden z nich se dosud třásl zlostí kvůli tomu, že musel ignorovat urážky a posměšky opilců. „Odporně,“ řekl druhý a zavrtěl hlavou. Průchod noční ulicí na něj očividně udělal velký dojem.

	„Zvolili jste možnost smést všechnu tuto špínu z tváře země, bratři, očistit společnost od zpustlosti, prozářit temnotu pravdou a světlem a rozšířit morálku i vládu zákona – zákona, jímž nelze opovrhovat, protože to je Jeho zákon. Alláh je velký.“

	Mladíci jednohlasně zopakovali poslední větu a nechali se odvést klidnějšími vedlejšími ulicemi zpátky k autu. Odjeli k malému, odlehlému bungalovu v tiché předměstské ulici v Corstorphine pět kilometrů západně od městského centra a opatrně zavřeli dveře vozu, aby nevzbudili sousedy.

	Starší muž své společníky odvedl do zadní místnosti domu, sedl si a pokynul jim, ať udělají totéž. „Jste mladí. Vzal jsem vás tam na obhlídku,“ oslovil je. „Pro případ, že byste měli nějaké pochybnosti. Narodili jste se v této zemi, ale nepadli jste za oběť zlu, které jste dnes večer viděli. Víra vás udržela v čistotě. Vaši bratři byli neustále s vámi. A teď se vás musím zeptat: jste připraveni odvést svůj díl v boji?“

	Oba mladíci nervózně a trochu nejistě přitakali.

	„Být vybrán je velká čest,“ připomněl jim starší muž.

	„Jsme tady jenom dva. Na začátku nás bylo osm,“ poznamenal jeden.

	„Zlo v této zemi vládne všude. Vaši bratři budou jednat ve stejnou chvíli jako vy, ale ne na stejném místě.“

	„Co máme udělat?“

	„Čtěte korán. Váš výcvik začne pozítří.“

	V Manchesteru, Londýně a Liverpoolu právě končily pro šest dalších asijských mladíků podobné výpravy, ilustrující stav současné Velké Británie.

	V sobotu ráno se Steven rozloučil s Tally, když odcházela do práce.

	„Zastavíš se tu, až pojedeš zpátky?“ zeptala se.

	„To se vsaď. Nezajdeme na večeři?“

	„Konečně mám důvod žít,“ usmála se. „Takže zítra. Pozdravuj ode mě Jenny a řekni jí, že se brzy uvidíme.“

	Steven uklidil nádobí od snídaně a před cestou do Skotska si uvařil ještě jeden šálek kávy. Zhruba za dvě hodiny mu zazvonil telefon a Steven přejel do pomalejšího pruhu. Volala Jean Robertsová.

	„Je sobota, Jean,“ připomněl Steven. „Máš přece volno jako každý.“

	„Včera večer jsem zjistila, že James Kincaid, ten novinář, na kterého ses ptal, má příbuzného. Konkrétně provdanou sestru, která bydlí v Newcastlu. Napadlo mě, že když o víkendu stejně jedeš nahoru do Skotska, mohl by ses tam cestou zpátky zastavit.“

	„Dobrý nápad, Jean. Díky,“ odpověděl Steven a v duchu už začal vymýšlet, kudy v neděli pojede, aby do cestovního plánu mohl zařadit i Newcastle. „Právě jsem na dálnici. Můžeš mi poslat e-mail nebo textovku s adresou? Vyzvednu si ji později.“

	„Samozřejmě.“

	„Tatí, ty máš zase Štětku,“ vykřikla Jenny, když uviděla, že Steven přijíždí v porsche. Přezdívka vozu byla odvozena od poznámky, kterou pronesla teta Sue, když boxstera viděla poprvé. „Jako pro štětku, nemyslíš, Stevene?“ Z nějakého důvodu to označení autu už zůstalo. „Štětku mám ráda,“ pokračovala Jenny nadšeně. „I když jsem měla samozřejmě ráda i Plecháče.“ Tak zněla Sueina přezdívka hondy, kterou považovala za serióznější vůz. „Ale myslím, že Štětku mám radši.“

	Jenny ani její bratranec Peter a sestřenice Mary nechápali přenesený význam toho slova, což vyvolávalo o to větší veselí dospělých – báli se jen toho, že s tím jménem děti vyrukují na veřejnosti. Zatím se to nestalo.

	„Už jsem tě neviděla celou věčnost, tati.“ Jenny vzala Stevena za ruku a vykročila s ním domů. „Vzal s sebou Štětku,“ oznámila nadšeně.

	„To vidím,“ přikývla Sue a přišla Stevena obejmout. Měla co dělat, aby udržela vážný výraz. „Richard je v pracovně, dodělává nějaké papírování. Zla minutku sejde dolů. Trh trochu oživuje.“ Richard pracoval jako právník v Dumfries a specializoval se na nemovitosti.

	„Jakpak se po dobu mé nepřítomnosti moje holčička chovala, teto Sue?“

	„Skvěle.“

	Jenny se rozzářila.

	„A jak si vedla ve škole?“

	„Taky skvěle. Učitelka je s ní velice spokojená, což k našemu úžasu platí i pro Petera a Mary.“ Sue pohladila Petera po hlavě. „V úterý byly třídní schůzky.“

	Steven polkl a rychle se usmál, aby zakryl momentální bodnutí lítosti. „V tom případě… co kdybych vzal dnes večer všechny tři hvězdné žáky do kina v Dumfries? Můžeme jít na první promítání a budeme doma… do deseti?“

	Děti vykulily oči vzrušením z vyhlídky na to, že budou moci zůstat vzhůru tak dlouho, a nadšeně zahrnuly Sue prosbami, aby jim výlet povolila. Sue si dávala s odpovědí načas.

	„Koneckonců zítra nemusejí do školy,“ přimlouval se Steven.

	„Víš jistě, že nejsi po tak dlouhé cestě unavený?“

	„Ne, ale mám i špatnou zprávu. Obávám se, že musím odjet hned ráno, takže tentokrát nemůžeme jít do bazénu.“ –

	Stalo se tradicí, že Steven při víkendových návštěvách bral děti do plaveckého bazénu v Dumfries a pak si společně dali k obědu pizzu a zmrzlinu. „Ale dnes večer vám to vynahradím zmrzlinou a popkornem…“

	To vyvolalo hlasitý souhlas.

	„No tak dobře,“ svolila Sue ve chvíli, kdy do místnosti vešel Richard a zeptal se, kvůli čemu je tu takový povyk.

	„Užijte si film,“ popřál jim, když mu Sue vysvětlila, co se na večer chystá. „A my si zajdeme do restaurace. Už je to věčnost, co jsme byli naposledy.“

	Steven vyrazil do Newcastlu ještě před osmou hodinou ranní, aby si promluvil s Lisou Hardestyovou, sestrou Jamese Kincaida. Podle Jeaniných informací se Lisa provdala za Kevina Hardestyho a v čase bratrovy smrti čekala první dítě. Steven za ní jel bez ohlášení – podle jeho zkušeností to často zabíralo lépe: lidé si nestihnou připravit, co řeknou, a – což bylo patrně ještě důležitější – co neřeknou. Naťukal adresu Hardestyových do satelitní navigace a nechal se navádět k cíli.
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	Manželé Hardestyovi bydleli na západní straně Newcastlu v upravené čtvrti, jež se skládala z domů a dvojdomků, jaké lze najít na předměstích libovolného britského města. Hardestyovi žili v jednom ze samostatných domů. Když se Steven rozhlédl po pečlivě udržované zahradě a živých plotech, přistihl se, že mimoděk začal přemýšlet jako realitní makléř. Žádaná nemovitost v atraktivní lokalitě… Dvojitá skla, ústřední vytápění… Přilehlá velká ložnice…

	Na příjezdové cestě před vraty do garáže stál zaparkovaný tři roky starý Vauxhall Astra, což znamenalo, že je patrně někdo doma. A opravdu, po zazvonění otevřela plavovlasá usměvavá žena po čtyřicítce, která se sem podle Stevenova odhadu dokonale hodila. Předměstský život jí očividně vyhovoval.

	„Paní Hardestyová?“

	„Ano. Jak vám mohu pomoct?“

	Stevenovi se líbilo, jak se ho zeptala. V jejím hlase nebylo ani stopy po podezření, že se jí pokusí něco prodat.

	„Doufám, že jsem nepřišel nevhod, paní Hardestyová,“ začal, představil se a ukázal jí služební průkaz.

	„Promiňte, ale nechápu, čím bych vám mohla…“

	„Rád bych si s vámi promluvil o vašem bratrovi.“

	„James dávno zemřel.“

	„Já vím.“

	Lisa Hardestyová zmateně pokrčila rameny. „Prosím, pojďte dál.“ Provedla ho přes obývací pokoj do malé zimní zahrady a vybídla ho, ať se posadí do jednoho z rákosových křesel.

	„Jste sama doma?“ zeptal se Steven.

	„Manžel se synem šli na fotbal. Jsou velcí fanoušci Newcastlu. Takže o co jde?“

	„Zajímám se o Jamesovu smrt.“

	„Zastřelili ho,“ odpověděla Lisa. „To určitě víte. Zavraždili i jeho přítelkyni Eve. Byla to moc milá dívka.“

	Steven přikývl. „Omlouvám se. Měl jsem asi říct, že se zajímám spíš o to, proč zemřel.“

	„Po takové době,“ potřásla Lisa smutně hlavou. „Podle policie se připletl k drogové válce. Blbost.“

	„Tak zní oficiální verze,“ připustil Steven tiše. Potěšilo ho, jak vehementně Lisa tuto verzi odmítla, a doufal, že řekne něco víc.

	„Jim byl ve velkém průšvihu. Přišel za mnou pro pomoc. Ale neohrožovali ho žádní drogoví baroni, jak je noviny nazvaly. Ohrožovali ho lidi v nemocnici, Londýňani. Udělal něco, čím je proti sobě popudil.“

	„Londýňani,“ zopakoval Steven.

	„Spustili nový zdravotní program s centrem v College Hospital.“

	„A váš bratr je proti sobě popudil…“

	„Vím, že to zní hloupě, ale Jim se bál o život.“

	„Říkala jste, že za vámi přišel pro pomoc. Pomohla jste mu?“

	Lise se lítostivě, možná dokonce provinile zaleskly oči. „Ne,“ zašeptala. „Manžel nechtěl, abychom se do toho zapletli. Jim se zeptal, jestli u nás může zůstat Eve, a já jsem ho musela odmítnout. A tentokrát to bylo naposledy, co jsem je viděla živé.“ Lisa vytrhla z krabice papírový kapesníček a osušila si oči.

	„Tušíte, co to bylo za lidi?“

	Zavrtěla hlavou.

	„Co jste chtěla říct tím, že je proti sobě popudil? Jak? Co udělal?“

	Lisa se vysmrkala. „Vím jenom to, že se Jim spřátelil s místním lékařem Neilem Tolkienem. Oba měli podezření, že se v nemocnici děje něco ošklivého. Jim si myslel, že kvůli jejich hypermodernímu zdravotnímu programu zemřel náš otec, a dělal si starosti i o dceru.“

	„Váš bratr měl dceru?“

	Lisa přikývla. „Kerry. Při operaci, kterou podstoupila ještě jako dítě, utrpěla poškození mozku a žila v ústavu. Její matka, Jimova manželka, se kterou se odcizil, se o ni moc nezajímala – zařídila si nový život –, ale Jim pořád věřil, že se Kerry může výrazně zlepšit, pokud se jí dostane správné léčby. Když byl tady na severu, sedával u ní celé hodiny, ale samozřejmě tu nemohl být pořád.“

	„A Kerry ještě…?“

	„Ne, zemřela pár měsíců po svém otci. Prý na zápal plic. Možná to nakonec pro ni bylo nejlepší. Chudinka. Neměla ze života skoro nic.“

	„Opravte mě, jestli se mýlím, ale získal jsem dojem, že se ten nový zdravotní program všem líbil.“

	„Máte pravdu, líbil. Nikdo nečekal na léky. Lékař je objednal přes počítač a během hodiny dorazily.“

	„Jim ale měl jiný názor.“

	„Podle mě nedůvěřoval lidem v nemocnici. On a Eve si mysleli, že ututlali výsledek operace, která se nepovedla.“

	„Ta, při které zemřel chirurg?“

	Lisa přikývla. „Tisk tomu věnoval značnou pozornost a Jim si myslel, že na tiskovou konferenci přivedli nějakou zafačovanou herečku, aby oklamala novináře.“

	„Podařilo se mu to dokázat?“

	„Nevím. Nikdy se to nedostalo do novin, možná proto, že něco odlákalo Jimovu pozornost jinam. Pak táta onemocněl rakovinou – byl horník a jeho plíce se z toho nikdy nevzpamatovaly – a musel na operaci. Jim si myslel, že nedostával správné léky. Možná to byl jen projev Jimovy zlosti a smutku, ale doktor Tolkien měl taky určitá podezření, týkající se jeho pacientů. Proto se nejspíš dali dohromady. Eve – dělala zdravotní sestru – se k nim připojila a nakonec za to všichni zaplatili.“

	Steven měl co dělat, aby se ovládl. Rozvíjel se před ním scénář hororové noční můry. Viděl, že je Lisa rozrušená, ale ještě se mu nechtělo přestat. „Říkala jste, že se váš bratr dal dohromady s doktorem Tolkienem a Eve. Byl s nimi ještě někdo?“

	Lisa se na okamžik zamyslela. „Myslím, že ano, když se tak ptáte. Holland, někdo jménem Holland. Měl něco společného s počítači v nemocnici.“

	„Ještě někdo?“

	„Pokud vím, ne.“

	„Paní Hardestyová, omlouvám se, že jsem vás přepadl takhle v neděli a nutil vás vzpomínat na tak bolestné věci, ale moc jste mi pomohla.“

	„Je dobře, že se někdo zajímá o Jimovu smrt, aspoň po tolika letech. Tehdy nezajímala nikoho.“

	„Já myslela, že už ani nepřijedeš,“ prohodila Tally, když Steven vešel po půl osmé do jejího bytu.

	„Promiň, musel jsem se zastavit v Newcastlu. Jenom se osprchuju a hned budu připravený. Kam půjdeme?“

	„Nemusíme nikam chodit,“ řekla Tally soucitně. „Něco ukuchtím doma, odpočineš si a trochu si vydechneš…“

	„Ne, půjdeme do restaurace.“

	„Tak dobře.“ Tally se usmála nad Stevenovou tvrdohlavostí. „Ale řídit budu já. Vypadáš, že by ses potřeboval napít.“

	Odjeli do své oblíbené indické restaurace, kde v neděli večer snadno dostali volný stůl. Místnost byla poloprázdná a atmosféru kromě velkých lustrů a červených tapet doplňovala tichá hudba sitaru.

	„Proč jsi jel do Newcastlu?“ zeptala se Tally.

	Steven jí pověděl o cestě za sestrou Jamese Kincaida a o tom, co se dozvěděl.

	„Získává to obrysy něčeho odporného,“ poznamenala Tally.

	Steven souhlasil. „Aspoň teď dokážu roztřídit mrtvé – rozeznám hodné hochy od lotrů.“

	„Ale pokud jde o to, co měli lotři za lubem…“

	„Zatím ani ťuk,“ připustil Steven. „Ten systém měl být neprůstřelný, ale podle Kincaida zabil jeho otce nevhodnou léčbou a Neil Tolkien měl taky pochybnosti o některých dalších pacientech.“

	„Podle toho, co jsi mi říkal, se v tom programu nemělo co pokazit,“ namítla Tally. „Pokud lékař předepsal konkrétní medikament, počítač zkontroloval, jestli je navržená léčba vhodná a s jinou variantou přišel, jen pokud našel něco levnějšího ve stejné kvalitě. Pak dostala automatizovaná lékárna pokyn k dodávce. Co se na tom mohlo zvrtnout?“

	„Člověk by čekal, že to bude bezpečnější systém než stávající,“ přikývl Steven.

	„Na druhou stranu,“ začala Tally zamyšleně, „jednou jsi mi říkal, že Tolkien pracoval s narkomany…“

	„Kam tím míříš?“

	„Na co zemřel Kincaidův otec?“

	„Prý měl dlouhodobé problémy s plícemi vzhledem k pracovní zátěži v dole a potom se u něj rozvinula rakovina. Operovali ho, ale krátce poté zemřel.“

	Tally dolila Stevenovi víno. „Předpokládám, že nemůžeme vědět, jestli si Neil Tolkien dělal takové starosti právě o narkomany podstupující odvykací kúry, ale pokud ano, možná mluvíme o ztracených případech.“

	„Jak to myslíš?“

	„Stařec, chronicky nemocný a teď ještě s rakovinou, narkomani se souvisejícími zdravotními problémy typu AIDS, zkrátka lidé, kteří stojí zdravotní systém spoustu peněz, a přitom mají jen minimální naději na zlepšení stavu…“

	„Bože, už chápu, co naznačuješ,“ vydechl Steven. „Ačkoliv bych si přál, abych to radši nechápal. Kincaid se bál i o svou dceru. Měla poškozený mozek a dlouhodobě byla ve zdravotní péči. Zemřela pár měsíců po svém otci.“

	„Byl to jen takový nápad,“ vzdychla Tally.

	„A pěkně odporný,“ řekl Steven tiše. Hlavou se mu honily možné důsledky. „Pokusím se získat tehdejší zdravotní záznamy z nemocnice a od toho praktického lékaře. Jestli ještě existují. Třeba v nich najdu nějaký trend. Rychlejší umírání ztracených případů.“

	„Kdyby to byla pravda, bylo by to naprosto příšerné, ale…“ Tally se odmlčela.

	„Ale?“

	„Zní to sice hrozně, ale taky by to bylo… promlčené. Uteklo skoro dvacet let a viníci – pokud to opravdu byli viníci – jsou mrtví.“

	Steven se na ni podíval a přemítal, jestli má jednoduše přikývnout, nebo říct něco víc. Vždycky měl sklony k tajnůstkářství, teď však usoudil, že musí mít ve svém životě aspoň jednoho člověka, kterému bude plně důvěřovat. „Možná nejsou všichni mrtví,“ pronesl pomalu a řekl jí o svém podezření ohledně pařížského atentátníka. „Mohlo se jednat o něco na způsob puče,“ dokončil. „Vrah byl jeden z nich.“

	„Nebo plánovali, že začnou s něčím podobným, a vrah se rozhodl, že jim v tom zabrání.“

	„Možná, ale bojím se, že i pod novým vedením budou věci pokračovat postaru.“

	„Dobře, už chápu, proč potřebuješ zjistit všechno o tom, co se odehrálo před dvaceti let,“ řekla Tally. „Jestli jsme na to kápli, známe zločin i motiv – ušetřit peníze. Ale nevíme, jak to udělali.“

	„Bože, jsem strašně unavený.“

	„Vypadáš na to. Pojďme domů.“

	Ráno musela Tally odejít před Stevenem. „Minulá noc byl mezník,“ podotkla, když ho políbila na rozloučenou.

	„Jak to myslíš?“

	„Mezník v našem vztahu. To bylo poprvé, co jsme šli do postele, aniž bychom se pomilovali.“

	„Bože, promiň. Nevím…“

	Tally mu přitiskla prst na ústa. „Neomlouvej se. Bylo to příjemné. Chytil jsi mě za ruku, řekl jsi, že mě miluješ, a pak jsi zhasl jako sfouknutá svíčka. Věřila jsem ti. Spala jsem jako špalek.“

	 

	
14. kapitola

	„Jaký jsi měl víkend?“ zeptala se Jean Robertsová, když Steven dorazil časně odpoledne na ministerstvo vnitra.

	„Výlet do Newcastlu za Kincaidovou sestrou se vyplatil,“ odpověděl Steven. „Kincaid a místní praktický lékař Neil Tolkien se zajímali o Zdravotní program severu. Oba si mysleli, že kvůli němu umírají pacienti, kteří ještě umřít neměli. Historka o drogové válce byla jenom krytí. Lisa Hardestyová je přesvědčená o tom, že lidi, kteří ten program řídili, zabili jejího bratra, protože odhalil, o co jim ve skutečnosti jde.“

	„A o co jim ve skutečnosti šlo? Já myslela, že se ten zdravotní program všem zamlouval,“ řekla Jean.

	„Většině ano,“ souhlasil Steven. „Ale podle toho, co mi řekla Lisa Hardestyová, měl její bratr podezření, že program má i odvrácenou a smrtící stránku.“

	„Nerozumím.“

	„Otec Jamese Kincaida byl dlouhodobě nemocný. Dostal rakovinu a zemřel krátce po operaci.“

	Jeanin výraz naznačoval, že to nepovažuje za neobvyklý případ.

	„Několik Tolkienových pacientů postihl stejný osud – zemřeli, když to nečekal. A to mu připadalo podezřelé.“ Jean našpulila rty, ale pořád nic neříkala.

	„James Kincaid měl dceru s poškozeným mozkem. Zemřela na zápal plic.“

	„Naznačuješ, že oni vraždili pacienty?“ zeptala se Jean šokované.

	„Jenom výběrově,“ odpověděl Steven. „Je docela možné, že odpravovali takzvané ztracené případy, jak to pojmenovala Tally.“

	„Ale jak? Něco takového by člověk čekal od nacistů.“

	„Ještě nevím jak. Ani nevím, jestli se nám to po tak dlouhé době podaří prokázat.“

	„Neumím si ani představit, kde bys s tím dokazováním vlastně začal.“

	„U lékařských záznamů. Musíme se podívat na záznamy lidí, kteří byli ošetřováni v rámci Zdravotního programu severu, a zejména lidí, kteří mohli být bráni jako ztracené případy…“

	„Co pod ně zahrnuješ?“

	Steven se na okamžik zamyslel. „Pravděpodobně by šlo o pacienty, kteří dlouhodobě odčerpávají velké částky ze zdravotního rozpočtu.“

	„I za předpokladu, že se k těm záznamům dostaneme – a po tak dlouhé době to vůbec není jisté –, budeme potřebovat pomoc. Je to velký úkol.“

	Steven přikývl. „Přizvi veškerou pomoc, jakou budeš potřebovat, ale nejdřív zjisti, jestli jsou k mání ty záznamy. Začni v College Hospital a potom zkus místní lékařské praxe, nejdřív tu po Tolkienovi. Tolkien se podílel i na léčbě narkomanů, ale pochybuji, že tohle zařízení ještě funguje. Taková sanatoria mívají krátkou životnost.“

	„Chápu správně, že budeme mít plnou podporu ministerstva vnitra?“ zeptala se Jean.

	„To se vsaď.“ Steven se usmál nad nevyslovenou otázkou, již doslova cítil ve vzduchu. „Teď zajdu za Johnem,“ řekl.

	„Myslím, že už je na tom dost dobře, aby převedení pravomocí na mé proběhlo oficiálně. Požádám ho, ať podepíše potřebná lejstra.“

	„Řekni mu, že jsem se na něj ptala. Málem bych zapomněla – ráno jsem zjistila jednu věc, která tě bude zajímat. Mluvil jsi o Gordonu Fieldovi, který na začátku devadesátých let dělal ředitele College Hospital. Našla jsem ho.“

	„Výborně.“

	„Je na osmnáct měsíců ve vězení za podvod.“

	Steven rezignovaně povzdychl. „Aspoň vím, kde ho najdu.“

	John Macmillan při Stevenově příchodu zrovna luštil křížovku v Timesech. Ředitel Sci-Medu seděl v ušáku, na sobě župan a bačkory, nohy položené na stoličce před krbem. Lékaři mu ještě nesundali z hlavy obvazy, ale oči měl jasné a bystré. „Pojď dál, Stevene. Rád tě vidím.“

	„To snad není pravda,“ vykřikl Steven. „Právě jsi podstoupil vážnou mozkovou operaci a luštíš křížovku v Timesech?“

	„Nenech se zmýlit. Dřív jsem ji dělával za dvanáct minut a teď tu tvrdnu nad čtvrtým sloupkem už dvě hodiny.“ Steven se nad Macmillanovým podle všeho upřímným rozhořčením usmál. Viděl, že křížovka je ze tří čtvrtin hotová.

	„Nalij si něco k pití. Pozval bych tě na večeři, ale manželka jela na pár dní k dceři. Říkal jsem si, že si ode mě potřebuje na chvíli odpočinout, takže tu je jenom zdravotní sestra z agentury a hospodyně.“

	Steven si nalil gin s tonikem. Macmillan drink odmítl. „Tak jak to jde?“

	„Myslím, žes měl pravdu, když sis dělal starosti kvůli nedávným událostem v Paříži a smrti Johna Carlislea,“ řekl Steven. „Teď už si je dělám taky. Dokonce potřebuju vyšetřování rozšířit a dát našemu uspořádání formálnější základ. Musím mít něco na papíře.“

	John Macmillan přikývl. „Doklad o tom, že jsi ředitel Sci-Medu?“

	„Ne, doklad o tom, že až do tvého návratu budu zastupující ředitel Sci-Medu. Je klidně možné, že se mi bude hodit větší páka, a bude se mi líp pracovat s vědomím, že ji mám. Totéž platí o Jean, která tě mimochodem pozdravuje.“

	„Zařídím to,“ slíbil Macmillan. „Něco sepíšu a hned ráno ti to pošlu. Řekneš mi, co je nového?“

	Steven mu to pověděl. S nefalšovanou radostí viděl, že Macmillan je na tom skoro jako před operací. Bez přerušování Stevena poslouchal a hleděl nepřítomně před sebe, jak měl ve zvyku, ale Steven dobře věděl, že všechno vnímá a ukládá do paměti. Nakonec Macmillan ještě několik okamžiků mlčky přemýšlel a pak řekl: „Není divu, že Zdravotní program severu byl tak zatraceně výkonný. Oni problémy neřešili – prostě je pohřbívali.“

	„Rozhodně to tak vypadá,“ souhlasil Steven. „Ale půjde to těžko dokázat a nebude ani snadné zjišťovat, jak to dělali.“

	„Jestli je to pravda, schůzka v Paříži mohla být prvním krokem k tomu, aby to celé začalo znovu.“

	„Dlouhý zimní spánek nejspíš ukončila vyhlídka na změnu vládnoucí strany a pravděpodobný příchod vlády, do které se jim bude líp pronikat.“

	„Ale něco se zvrtlo. Místo úspěšné tajné schůzky daleko od všetečných pohledů její účastníci skončili pod drnem. Napadá tě něco?“

	„Vrah musel být jeden z nich,“ řekl Steven, shrnul důvody pro své přesvědčení, a dodal: „Nikdo taky nechodí s hroudou semtexu v kapse pro případ, že se mu bude třeba hodit.“

	„Máš pravdu,“ připustil Macmillan.

	„Rád bych si myslel, že se u jednoho z nich probudilo svědomí a rozhodl se jednou provždy všechno ukončit, ale… je tu alternativní vysvětlení.“

	„Jaké?“

	„Bratrovražedný útok? Neshoda na prosazované politice? Převrat?“

	Steven Macmillanovi řekl i o svých pochybnostech ohledně Carlisleovy sebevraždy. „Mám dojem, že někdo likviduje celou starou gardu včetně tehdejšího ministra zdravotnictví.“

	„Kvůli čemu?“ zeptal se Macmillan.

	„To je otázka. Možná někdo chce celý plán zopakovat a ti ostatní v Paříži nechtěli. Program podle všeho poprvé fungoval docela dobře. Nebýt Jamese Kincaida a jeho všetečné party, mohl se rozšířit do celé země a v konečném důsledku by vedl…“

	„Ke štíhlejšímu, zdravějšímu a bohatšímu národu,“ skočil mu do řeči Macmillan s ironickým úsměvem. „Pravicová politika má tu nepříjemnou vlastnost, že na první pohled odpovídá selskému rozumu, že? A realitu si člověk uvědomí, až když začne narážet na jámy plné mrtvol.“

	Do místnosti vstoupila žena středního věku v uniformě zdravotní sestry. „Promiňte, pánové. Je čas, sire Johne,“ řekla a ukázala na hodinky, které se jí houpaly kolem krku. „Určitě to nechcete přehnat, když se tak hezky zotavujete.“

	„Promiň, Stevene,“ omluvil se Macmillan. „Nadále mě informuj. Ráno pošlu na ministerstvo ten dopis.“

	James Black, nový vůdce Schillerovy skupiny pod pláštíkem tajemníka výboru golfového klubu Redwood Park, svolal naléhavou schůzku na poslední chvíli, pouhé čtyři hodiny před začátkem, takže si nebyl jistý, kolik lidí se dostaví na osmou hodinu večerní do soukromého salonku obvyklé restaurace. Nakonec dorazili všichni, poslední z nich dvacet minut po osmé.

	„Předpokládám, že pro nás nemáš dobré zprávy,“ poznamenal Toby Langton.

	Ostatní souhlasně zamručeli.

	„Nejde o nic, co by nám mělo působit přehnané starosti, ale myslel jsem, že byste měli být informováni. Sci-Med se začal zajímat o Zdravotní program severu.“

	„A to že by nám nemělo působit starosti?“ vykřikla Constance Carradineová. „To je ta poslední věc, kterou potřebujeme.“

	„Co je k tomu proboha přimělo?“ zeptal se Rupert Coutts.

	„Klid,“ chlácholil je Black. „Nám na stopě nejsou. Sci-Med se patrně podíval na totožnost obětí v Paříži, aby zjistil, co měly společného, dal je do souvislosti s Johnem Carlislem…“

	„A narazil na Zdravotní program severu,“ doplnil Elliot Soames. „To se mi vůbec nelíbí.“

	„Kolik toho vědí?“ zeptal se Langton.

	„Moc asi ne,“ pokrčil Black rameny. „Ten program byl velice oblíbený a úspěšný. Všichni, kdo s ním měli něco společného, jsou mrtví. Sic transit gloria mundi a tak dále.“

	„Stejně se mi to nelíbí,“ řekla Constance. „Vyšetřovatelé Sci-Medu mají pověst slídilů.“

	„Jak jsi to vlastně zjistil?“ zeptal se Toby Langton.

	Black zaváhal; věděl, že odpověď nikoho zrovna neuklidní. „Kontakt na policejní patologii mi prozradil, že Sci-Med pochybuje o sebevraždě Johna Carlislea.“

	„Kristepane, oni po nás vážně jdou,“ polekal se Coutts.

	„No tak,“ napomenul ho Black. „Patologův původní závěr byl potvrzen.“

	„Díkybohu.“

	„Slyšel jsem, že ředitel Sci-Medu je vážně nemocný,“ ozval se Soames.

	„To je.“

	„Tak kdo začal klást otázky ohledně Carlislea?“

	„Nějaký doktor Steven Dunbar, vrchní vyšetřovatel Sci-Medu.“

	„A my víme, co vzbudilo Dunbarovo podezření?“ zeptala se Constance.

	„Prý navštívil Carlisleovu manželku.“

	„Víme proč?“

	„Ne.“

	„Co kdybychom se jí zeptali?“

	„Uvažoval jsem o tom,“ přikývl Black. „Odjela do jižní Afriky, aby se vzpamatovala z Johnovy smrti. Myslím, že si děláme zbytečné starosti. Nemohou nijak spojit Frenche a ostatní, ani to, co dělali, s námi. Všichni jsou mrtví.“

	„Asi máš pravdu,“ řekl Coutts. „Ale stejně, pomyšlení na to, že kolem nás čmuchá Sci-Med, není zrovna… příjemné.“

	„Vsadím se, že se o to brzy zajímat přestanou,“ uklidňoval ho Black. „Nejspíš cítili povinnost podívat se na ta pařížská úmrtí a na smrt bývalého ministra zdravotnictví, ale tím to končí.“

	„Když to říkáš,“ pokrčil Coutts rameny. „Ale neuškodí, když budeme mít pořád nastražené uši.“

	„To mám v úmyslu,“ souhlasil Black. „Ovšem je to dost nezávislý úřad. Většinou nevytrubuje do světa, na čem zrovna pracuje.“

	„Co víme o tom Dunbarovi?“ zeptala se Constance.

	„Prý je dobrý vyšetřovatel, ale slyšel jsem, že ze Sci-Medu odešel a vrátil se jen jako záskok za sira Johna Macmillana po dobu jeho nemoci. Pravděpodobně jen drží pevnost a stará se o rutinní chod úřadu. Ale už bychom mohli změnit téma. Asi byste rádi slyšeli, jak pokračují naše plány.“

	 

	
15. kapitola

	„Z dob Zdravotního programu severu neexistují žádné oficiální nemocniční záznamy,“ oznámila Stevenovi Jean Robertsová. „Praxe doktora Neila Tolkiena zanikla před patnácti lety. Nikdo neshromažďoval údaje o tom, kam přešli jednotliví pacienti, a nikdo si nevzpomíná na nic o zařízení na léčbu drogově závislých, kde se Tolkien angažoval. Celé je to krajně depresivní.“

	„K čertu,“ ulevil si Steven. „Ale mluvila jsi o oficiálních nemocničních záznamech?“

	„Napadlo mě, že se toho chytíš,“ řekla Jean s úsměvem. „Nemocnice se podle všeho zbavují záznamů, jakmile mohou, takže když vyprší zákonná lhůta pro uchovávání, jednoduše je vyřadí ze systému. To nicméně neznamená, že byly fyzicky zlikvidovány. Často někde zůstávají ležet, trochu jako smazaná data na počítačovém harddisku. Pořád tam jsou, jen už nejsou označeny a nedají se tak snadno najít.“

	„A dál?“

	„Existuje slušná naděje, že budou někde ve sklepení College Hospital. Údajně jde o bludiště, kde se skladují různé věci, když je potřeba udělat místo nahoře. Můj informátor si nebyl ani zdaleka jistý, že je tam to, co hledáš, ale je to klidně možné.“

	„Tak se tam radši zajedu podívat,“ řekl Steven. „Mohla bys informovat College Hospital a sehnat mi povolení, abych se mohl prohrabat jejich sklepem?“

	„Jistě.“

	„A taky bych rád zašel za Gordonem Fieldem. Kde přesně je to vězení?“

	„V Yorkshiru. Mám se spojit s ředitelem?“

	„Ano, prosím. Navštívím ho někdy v nejbližších dnech.“

	Steven v neděli zajel do Leicesteru a zdržel se přes noc u Tally. „Co podle tebe udělají liberální demokraté?“ zeptala se, když po večeři společně umývali nádobí. Steven místo odpovědi jen něco zabručel.

	„Tobě je to fuk, viď?“

	„To si piš.“

	„Stevene, já vím, že máš s politiky spoustu špatných zkušeností, a vím, že je nemáš rád, ale i tak…“

	„Nevíš ani polovinu toho co já.“

	„Možná ne, ale nic se nezmění, dokud nezačneme všichni usilovat o změnu.“

	„Lidská přirozenost se nemění, Tally. Je to hybná síla všeho a vždycky byla. Mění se jen okolnosti.“

	„Co tím myslíš?“

	„Dnešní bojovníci za svobodu jsou zítřejší zkorumpovaní vůdci. Včerejší idealisté jsou dnešní egoističtí lháři. Mění se jen kulisy. Sobecký gen vždycky zvítězí. Každý chce popadnout to nejlepší pro sebe.“

	„Páni,“ řekla Tally, jako kdyby slyšela víc, než chtěla. „A co máš v úmyslu popadnout ty, Stevene?“

	„Tvoje pozadí – jen co domyju tohle nádobí,“ odtušil Steven s nuceně vážnou tváří.

	„No dobře,“ pokrčila Tally rameny. „Asi nemá smysl snažit se bojovat s lidskou přirozeností…“

	Steven měl jako obvykle co dělat, aby v centru našel místo k zaparkování. Situaci zhoršovala skutečnost, že College Hospital byla nejstarší nemocnice ve městě, postavená v době, kdy nejběžnějším dopravním prostředkem byly vlastní nohy. Už objížděl nemocnici podruhé, když si konečně všiml couvacích světel u stříbrného vozu před sebou a zastavil, aby nechal řidiče vycouvat z parkoviště a sám si zajel na uvolněné místo.

	„Čekají mě,“ oznámil mladé recepční, když se ho zeptala, jestli má domluvenou schůzku. Recepční zatelefonovala „paní Rutherfordové“ a informovala Stevena, že někdo hned sejde dolů. Steven se mezitím rozhlížel kolem sebe. Prostředí ho ničím nepřekvapilo: směs viktoriánské architektury a fádních moderních ukazatelů k oddělením, o nichž se původním stavitelům nemocnice ani nesnilo, stěny s kachličkami a chodby, jež se táhly do dálky jako kulisy noční můry a čpěly klasickým nemocničním pachem.

	Viděl, jak se u recepce zastavuje mladík v obleku a na něco se ptá. Recepční ukázala Stevenovým směrem.

	„Doktor Dunbar? Já jsem Paul Drinkwater. Ředitel se omlouvá, má právě nějakou schůzi. Mám vám pomoci se vším, co budete potřebovat.“

	Steven mu stiskl ruku a odpověděl, že potřebuje jen přístup do sklepů.

	„Doufám, že jste si vzal montérky,“ zažertoval Drinkwater. „Je tam dost špíny.“

	„To mě nenapadlo.“

	„Tudy, prosím.“ Drinkwater ho odvedl z hlavní budovy a přes dlážděné nádvoří ke shluku domků označených jako Technické oddělení. Představil Stevenovi vrchního údržbáře Dennise Drysdalea, malého podsaditého muže, který mu ukáže cestu do sklepů. „Kdybyste ještě něco potřeboval, zavolejte mi na linku sto sedmnáct.“

	Steven si původně myslel, že ke vstupu do sklepa bude stačit otevřít dveře a sejít po schodech, ale Drysdale ho vedl přes další dvorek vydlážděný hrbolatými kostkami ke dvojkřídlým dřevěným dveřím ve stěně hlavní budovy. Tam odemkl a řekl: „Jen račte.“

	Steven nahlédl do úzké klesající chodby připomínající důlní štolu, s kamennými stěnami, na nichž v pravidelných intervalech svítily zamřížované žárovky.

	„Dejte mi vědět, až budete hotový, ať můžu zase zamknout,“ dodal Drysdale. „Jinak by se nám sem nastěhovali notorici a feťáci.“

	Aspoň tu nebyla taková zima, jak Steven čekal. Sešel ke křižovatce, od níž pokračovaly tři různé chodby. Zvolil si prostřední – odhadoval, že ho zavede pod střed nemocnice, kde s trochou štěstí najde něco víc než dlouhý jednotvárný tunel určený výhradně k umístění různých trubek a rozvodů. Patrně se tu rozvádí i horká voda a pára, proto tu je takové teplo, pomyslel si. Musel se sklánět, aby se vyhnul potrubí, ale i tak mu do obličeje dýchal teplý vzduch.

	Vtom s úlevou spatřil, jak se chodba rozšiřuje do několika sklepů s klenutými stropy. V jednom si všiml starého nábytku a v druhém čehosi, co připomínalo starý přístroj na anestézii. Stará ocelová čela postelí a petrolejové lampy v něm vyvolávaly pocit, že se ocitl v muzeu, a v mysli mu vytanul obraz sester v nabíraných čepcích a chirurgů v dlouhých kabátech.

	Když zkusil vzít za poslední dveře, v první chvíli ho napadlo, že jsou zamčené, ale nakonec pod jeho ramenem povolily a slabá ozvěna svědčila o tom, že vstupuje do podstatně většího prostoru. Místnost se nořila do tmy – žárovky zvenku ozařovaly jen prvních několik metrů, a tak Steven přejel dlaní po zdi, dokud nenašel starodávné kovové vypínače. K jeho překvapení a úlevě fungovaly.

	Sklepení mělo velikost přibližně dvou tenisových kurtů, ačkoliv prostor rozdělovala řada cihlových pilířů. Stevenův postup nejdřív zpomalovaly hromady dřevěných židlí a stolů u vchodu, ale jakmile se dostal za ně, našel přesně to, v co doufal: řady polic dosahujících až ke stropu a naložených kartónovými šanony. Letmé nahlédnutí do prvního z nich odhalilo záznamy jakési paní Matildy Gardnerové, která se ve zdejší nemocnici roku 1976 léčila se žlučníkovými kameny.

	Základní otázka nyní podle Stevena zněla, zda jsou záznamy nějak utříděné, nebo jestli je sem naházeli bez ladu a skladu. Pokud platila druhá možnost, strávil by tu několik let. Stál ve strašidelném tichu podzemního prostoru a rozhlížel se po jakýchkoliv pomocných nápisech na policích, jenže nic takového neviděl.

	Vykročil k nejbližší řadě. V duchu už počítal, kolik lidí bude třeba k tomu, aby prošli hory dokumentů a srovnali je podle stáří. Vtom koutkem oka cosi zahlédl; přejel prsty po spodní ploše police a pod nánosem prachu a špíny odhalil jakousi poznámku zapsanou černým perem: dvě číslice a pomlčka: 75 –

	Steven s novou nadějí vytáhl plnou náruč složek a odnesl je ke vchodu do sklepa, kde je hodil na zem. Přitáhl si stůl a židli a vytvořil provizorní kancelář, v níž se bude moci posadit a listovat papíry. Po chvilce zjistil, že všechny záznamy z police patřily pacientům, kteří byli v nemocnici někdy v roce 1975. V chaosu tedy přece jen existoval nějaký řád.

	Steven vrátil záznamy z roku 1975 na místo a začal na policích hledat další nápisy. Když narazil na označení 1991 zrychlil se mu tep. Po přenesení další náruče listin a několika minutách sezení za zaprášeným stolem si potvrdil, že skutečně jde o záznamy pacientů, kteří tu byli léčeni v časech Zdravotního programu severu. Teď se ovšem musel rozhodnout, jestli zařídí, aby je přijeli vyšetřovatelé prozkoumat sem, nebo jestli zorganizuje transport záznamů do Londýna.

	Nakonec se rozhodl pro Londýn. Sci-Med měl k dispozici širokou síť poradců, úřadů a kontaktů, jimž mohli okamžitě zavolat. Jean Robertsová sestaví tým lidí s nezbytnými předpoklady k analýze lékařských záznamů, který může začít pracovat, zatímco Steven pojede za Gordonem Fieldem do vězení. Potřeboval si zavolat.

	Na odchodu se ještě zarazil u dveří, aby si prohlédl kovové vypínače. Takové neviděl už roky, ale vypadaly stejně jako ty, jež používala ve svém keswickém domě jeho babička. Právě na ni vzpomínal a představoval si její obývací pokoj s klavírem a krajkovými záclonami, když zaslechl z chodby jakýsi šramot.

	„Haló, je tu někdo?“ zavolal.

	Žádná odpověď.

	Ale Steven si byl jistý, že šramot nebyl výplodem jeho fantazie, a tak zavolal znovu.

	Pořád nic.

	Pokrčil rameny a zhasl, zavřel za sebou dveře a vykročil přes sklepení k chodbě s potrubím. Opět na tváři ucítil vlny horka z blízkých rozvodů horké vody a dával si pozor, aby se žádného nedotkl. Jeho ostražitost možná posílilo podezření, že tu není sám, takže když zahlédl pár kroků před sebou jakýsi pohyb, instinktivně klesl na kolena a zakryl si obličej rukama.

	Ve stejnou chvíli kdosi otevřel ventil a proti Stevenovi zasyčela unikající pára, která mu sežehla hřbety rukou a vyplnila chodbu ohlušujících zvukem a sirnatým pachem kotelny. Steven vyjekl bolestí, odkulil se stranou a prolezl pod tryskající párou za otevřený ventil. Nad sebou zahlédl utíkající postavu.

	„Ty hajzle!“ vykřikl a ve vzteku živeném bolestí se za postavou rozběhl. Viděl, že je to nějaký muž, poměrně vysoký – taky se musel krčit, aby nenarazil do trubek – oblečený do džínů a tenisek. Náskok prchajícího se zvětšoval.

	Steven se nakonec zastavil. Vzpamatuj se, Dunbare, napomenul se. Mysli na svoje ruce. Vzpomněl si, že cestou dolů viděl ve stěnách vodovodní kohoutky, a u jednoho z nich se shýbl. Naštěstí z něj tekla studená voda. Podržel ruce pod proudem a okamžitě pocítil úlevu, ačkoliv dobře věděl, že se bolest vrátí, jakmile vodu vypne. Pomalu se vydýchával a začal opět rozumně uvažovat. I přes popálené hřbety rukou měl vlastně štěstí. Kdyby tak rychle nepadl na kolena, pára by ho zasáhla přímo do obličeje. I takhle potřeboval co nejrychleji vyhledat lékařskou pomoc. Aspoň že byl v nemocnici.

	„Ježkovy voči!“ vyjevil se Drysdale, když uviděl hřbety Stevenových rukou.

	„Pára holt pálí,“ řekl Steven a odspěchal na pohotovost.

	 

	
16. kapitola

	Když Steven vycházel z pohotovosti, vynořil se před ním Drysdale ve společnosti Paula Drinkwatera.

	„Co se vám proboha stalo?“ zeptal se Drinkwater.

	„Když jsem odcházel ze sklepa, někdo proti mně otevřel ventil s horkou párou.“

	„Kristepane, ti si tedy přichvátli,“ zavrtěl hlavou Drysdale. Jeho dva společníci se na něj tázavě podívali.

	„Notorici,“ vysvětlil Drysdale. „A feťáci. Berou ty chodby jako teplý flek, kde si můžou dát šlofíka. Proto normálně dveře zamykáme, ale když byl dole doktor Dunbar, samozřejmě zůstaly odemčené.“

	„Chápu,“ přikývl Drinkwater. „Podle vás jeden z nich narazil na doktora Dunbara a myslel si, že je to zaměstnanec nemocnice.“ Otočil se ke Stevenovi. „Jak je to zlé?“

	„Nic, co by se nezahojilo,“ odpověděl Steven a zvedl obvázané ruce. Po analgetikách, které dostal, si připadal trochu omámené. „Mohlo to dopadnout podstatně hůř.“

	„Smím se zeptat, jestli jste našel to, co jste hledal?“

	„Ano. Proto bych chtěl, aby ty dveře zůstaly zamčené, dokud nezařídím přepravu záznamů.“

	„Jistě,“ řekl Drinkwater. „Zařídíte to, Dennisi?“

	Drysdale přikývl. „Žádný problém. Ovšem jestli někde v nemocnici nastane problém s vytápěním…“

	„Nikdo tam nesmí chodit sám,“ skočil mu Steven do řeči. „Domluvím s místní policií, aby sem v takovém případě přišel strážník a doprovodil vás dolů.“

	Drysdale přikývl. „Jak si přejete.“

	Přerušil je příchod elegantně oblečeného muže po čtyřicítce, jehož tmavý oblek a hedvábná kravata vypovídaly o tom, že patří k vedení nemocnice. „Doktor Dunbar? Moc se omlouvám. Právě jsem se doslechl, co se stalo. Jsem ředitel Clive Deans. Je mi líto, že jsem vás nemohl přivítat dřív, a teď tohle. Je to hrozné. Nemám slov.“

	„Omluvte mě, že si s vámi nepotřesu rukou,“ řekl Steven. „Možná byste neměl ani řídit. Co kdybyste se zatím ubytoval v nemocničním apartmá, které tu máme pro příbuzné pacientů? Momentálně je volné. Přes noc si odpočinete, a jestli budete potřebovat další analgetika, budete hned u zdroje.“

	„Díky. Myslím, že vaši nabídku využiju.“

	Ukázali mu apartmá a nadiktovali mu několik linek, na které může v případě potřeby zavolat. Když se pak Deans znovu omluvil za celou nešťastnou událost a odešel, Steven si začal z mobilu vyřizovat různé telefonáty. Ze všeho nejdřív zavolal Jean Robertsové.

	„Jean, měl jsem menší nehodu a potřeboval bych, abys zařídila pár věcí.“

	„To podle mě nezní jako obyčejná nehoda,“ podotkla, když si vyslechla, co se mu stalo.

	„Ať je to jakkoliv, chci co nejrychleji přesunout všechny záznamy do Londýna. Budeme potřebovat kurýrní službu a tým analytiků. Taky potřebuju, aby místní policie hlídala u těch sklepů, dokud záznamy neodvezeme. Každý, kdo půjde dolů, musí mít doprovod a nikdo nesmí vynášet žádné dokumenty.“

	„Rozumím. Vyhlašuješ červený kód?“

	Steven na vteřinu zaváhal. Často o červený kód – oficiální souhlas s vyšetřováním s plnou podporou složek ministerstva vnitra – žádal, ale ještě nikdy nebyl v pozici, z níž by ho mohl sám schválit. „Zatím ne,“ rozhodl. „Zatím jenom požádáme o spolupráci. Pokud ji odmítnou, začneme uvažovat o červeném kódu.“

	„Dobře. Dám ti vědět, co jsem zařídila. Pořád máš v úmyslu osobně navštívit Gordona Fielda ve vězení?“

	„Zajedu tam ráno.“

	„Buď opatrný, Stevene.“

	Stevena z nějakého důvodu Jeanina poslední slova přiměla k zamyšlení. Nebyl tak úplně přesvědčen o tom, že v té podzemní chodbě zkřížil cestu nějakému pobudovi. Chtěl tomu věřit, protože všechna ostatní vysvětlení naznačovala, že se někdo pokouší zarazit jeho vyšetřování, a to by znamenalo, že ten někdo má hodně pádný důvod zařídit, aby se Steven nešťoural v jeho záležitostech. Takové myšlenky ovšem Steven nehodlal nikomu sdělovat – a zvlášť ne Tally, kterou by tím zbytečně poplašil takže při telefonátu s ní svá zranění připsal na vrub alkoholikovi či narkomanovi z oficiální verze.

	„Chudáčku. Jak ti je?“

	„Nebude to mít trvalé následky, ale pekelně to bolelo. Mám obvázané ruce a dostal jsem prášky proti bolesti, takže se mi bude dobře spát a hned ráno vyrazím. Zajedu za Gordonem Fieldem do yorkshirského vězení.“

	„To bude prima výlet,“ poznamenala Tally. „Uvidíme se pak, abych ti mohla na zotavenou políbit ruce?“

	„Možná se budu muset vrátit sem.“

	„No jistě, kvůli přepravě těch záznamů…“

	„Pak si asi vezmu den volna. Třeba bys mohla udělat totéž. Někam si vyjedeme.“

	„Uvidím, jestli se mi to povede.“

	Vězení Leigh Open Prison se nacházelo v odlehlé části yorkshirských mokřadů, daleko od dopravních tepen, aby se klientům nehonily hlavou zbytečné myšlenky na předčasný odchod na svobodu. Ředitel George Plumpton, mohutný růžolící muž se zjevnou zálibou v tvídu, přivítal Stevena do „našeho skromného příbytku“ a nabídl mu čaj a zázvorové sušenky, což Steven vděčně přijal. „Takže jste přijel za Gordonem Fieldem?“

	„Ano.“

	„Neplánujete si s ním zaboxovat, že ne?“ zeptal se Plumpton v narážce na Stevenovy obvázané ruce.

	„Doufal jsem, že to nebude nutné. Vlastně jsem doufal, že Field bude příkladný vězeň.“

	Plumpton vyprskl smíchy ještě před tím, než stačil polknout zbytek sušenky, a musel utřít drobečky ze stolu před sebou. „To jsou všichni. Většinou tu máme chlápky ze střední třídy, kteří se v zaměstnání dostali příliš blízko cizím penězům a v okamžiku nepříčetnosti, jak bez výjimky tvrdí jejich obhájci, podlehli pokušení.“

	Steven pobaveně přikývl. „Všiml jste si u Fielda něčeho zvláštního?“

	„Čeho například?“

	„Nemá svérázné názory třeba v politice? Na společenský systém? Na jeho nespravedlnost?“

	Plumpton zavrtěl hlavou. „Vůbec ne. Někteří se snaží odčinit minulé chyby tím, že to přehánějí v opačném směru, jestli mi rozumíte. Obrátí se k náboženství a rozhodnou se, že se stanou misionáři, věnují se postiženým a vyššímu dobru, ale Field na sebe nijak neupozorňuje, poslouchá a odbývá si trest bez jakýchkoliv poznámek.“

	„Díky,“ řekl Steven. „Pomohl jste mi.“

	Nechal se odvést do návštěvní místnosti, kde už na něj čekal Field. Steven se mu představil a sedl si proti němu. „Pane Fielde, chtěl bych se vás zeptat na období, kdy jste řídil nemocnici College Hospital v Newcastlu.“

	„A co byste rád věděl?“ odpověděl Field příjemným hlasem.

	Steven si ho pozorně prohlédl: projeví Field nějakou známku drzé namyšlenosti? Nezdálo se. „Co přesně jste měli s Frenchem a Schreiberem za lubem?“

	Field sebou mírně trhl a Steven měl pocit, že se mu v očích zablýskla nejistota. „Jak to myslíte? Byl jsem ředitel nemocnice a dělal jsem svoji práci. Tečka.“

	Steven zavrtěl hlavou. „Kdepak,“ usmál se. „Oba víme, že to je snůška žvástů. Myslím, že jste byl namočený v něčem, co vás nakonec přivede do věznice s ostrahou, kde budete vzpomínat na Leigh jako na příjemnou dovolenou.“

	„Přísahám Bohu, že jsem neměl nic společného s tím, co podnikali ti druzí syčáci.“

	„Nejsem Bůh a o vaše přísahy nemám zájem.“

	„Dobře, podívejte, přiznávám, že jsem se podílel na podvodu s Gretou Marshovou, ale neměl jsem na vybranou. Frenchovi a té zatracené ženské Freemanové se nedalo odmítnout.“

	„Greta Marshová byla pacientka, při jejíž operaci zemřel ten chirurg?“

	„Přesně tak. Nestáli o špatnou publicitu. Freemanové bylo podle všeho úplně putna, že jí zemřel manžel. Ona i ostatní měli zájem o jediné: zbavit se tisku. O College Hospital se mělo psát jen v dobrém.“

	„Povězte mi o tom podvodu.“

	„Greta oslepla a měla poškozený mozek. Odvezli ji do ústavu s názvem Harrington Hall a French a jeho kamarádi si najali herečku, která se za ni vydávala na tiskové konferenci, kde všechny ujišťovali, že Greta je v pořádku.“

	„A James Kincaid?“

	„Kdo?“

	Sleven mlčel a upřeně se díval na Fielda; ten nakonec řekl: „Jo. Byl novinář, že ano? Pořád někde vyskakoval jako čertík z krabičky.“

	„A tak jste ho zabili.“

	„Ne, s tím jsem neměl nic společného,“ ohradil se Field s rostoucí panikou. „Přiznávám, že jsem se ho taky snažil zastrašit, když pronikl do Harrington Hall a dostal se až příliš blízko pravdě, ale to bylo všechno. Bůh je mi svědkem, že…“

	„A co tedy dělali French a jeho kamarádi? Mluvím o té věci, se kterou jste neměl nic společného.“

	„Nevím. Nepatřil jsem k nim. Neříkali mi víc, než jsem potřeboval vědět. Podle toho, co jsem viděl, odváděli docela dobrou práci. Řídili úspěšný program, který se zamlouval doktorům i pacientům…“

	„Ale?“

	„Nebyli to zrovna lidi, od kterých byste něco takového čekal, jestli chápete, jak to myslím. Nešlo o kandidáty na profesi pečovatelů.“

	Steven chápal víc než dobře. „A John Carlisle? Jak do toho zapadal on?“

	„Ministr zdravotnictví?“ zeptal se Field pobaveně. „Občas se u nás ukázal se svou kamarilou a nechal se pochválit za úspěchy jiných. Hodně se usmíval a tiskl ty správné pravice. Jako všichni politici.“

	„Říkal jste, že Schreiber a French řídili úspěšný program. Co přesně v praxi dělali?“

	„French dohlížel na softwarovou stránku věci, Schreiber organizoval výdej léků a domlouval se s dodavatelskou firmou.“

	„A to…?‘

	Jmenovala se Lander Pharmaceuticals. Myslím, že na ni měl Schreiber nějaké vazby.“

	„A Antonia Freemanová? Co dělala ona?“

	„Lady Antonia? Bůh ví, ale vypadalo to, že z ní všichni mají vítr, jako kdyby byla opravdovou šéfkou.“

	„Čeho?“

	Fields pokrčil rameny. „Nevím. Je to legrační. Tvářili se jako parta jednotlivců, ale byli něčím víc, jestli mi rozumíte.“

	„Nerozumím.“

	„No, vypadalo to, že mají snadný přístup k… podpůrným službám. Věděli, kde si najmout herečku za Gretu Marshovou. Věděli, kde sehnat gorily, když bylo potřeba varovat Kincaida. A tak dále. Jako kdyby nepracovali sami. Kdykoliv potřebovali, objevili se pomocníci.“

	Steven přikývl. Okamžitě si vzpomněl na člověka, který na něj otevřel ventil s horkou párou. „Děkuji, pane Fielde. Myslím, že není třeba, abych vás dál zdržoval.“

	„Zdržujte mě, jak je libo,“ odpověděl Field. „Ale věříte mi, že nic nevím, viďte?“

	„Ano, věřím,“ přikývl Steven a vstal k odchodu. Nedodal, že jedním z hlavních důvodů, proč mu věří, je skutečnost, že Field zůstal naživu, zatímco ostatní nikoliv.

	Když se Steven vracel do Newcastlu, zavolala mu Jean Robertsová. Domluvila převoz záznamů s přepravní firmou a její zástupci mohli být na místě ve čtyři odpoledne.

	Steven se podíval na hodinky a ujistil ji, že to je v pořádku.

	„Taky jsem sestavila tým analytiků, kteří se pustí do práce, jakmile sem ty dokumenty dorazí. Jsou to lidi z ministerstva zdravotnictví. Stálý podtajemník trval na tom, že účet zaplatí Sci-Med.“

	„Žádný problém.“

	„Ještě jedna věc. Podařilo se mi najít lékařku, která pracovala s Neilem Tolkienem v čase Zdravotního programu severu. Patřila k dobrovolníkům, kteří se tehdy starali o narkomany závislé na heroinu. Jmenuje se Mary Cunninghamová a má praxi na Lamont Avenue.“

	„Výborně. Zajdu za ní.“

	Krátce po šesté hodině večerní Steven přihlížel, jak z College Hospital do Londýna odjíždí druhá a poslední dodávka přepravní společnosti, naložená lékařskými záznamy pacientů léčených v období 1990 až 1992, kdy byl John Carlisle ministrem zdravotnictví a jeho hvězda stále stoupala. Hlavní údržbář Drysdale zamkl sklep a vrátil vozíky, s jejichž pomocí byly záznamy vyvezeny z podzemí. Paul Drinkwater zastupoval vedení nemocnice a „dohlížel na hladký průběh celé operace“.

	„Přivezete je zpátky?“ zeptal se Stevena.

	„Chcete, abychom je vrátili?“

	„Ani ne. Ty záznamy už oficiálně neexistují. Ptám se jenom kvůli ochraně dat.“

	„O tu se postaráme.“
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	Steven zavolal do ordinace na Lamont Avenue a jakási žena se ho zeptala, jestli je pacientem doktorky Cunninghamové. Vysvětlil jí, kdo je, a zeptal se, jestli by si ještě dnes večer mohl promluvit s paní doktorkou. Žena po dlouhé odmlce navrhla, aby se zastavil po večerních ordinačních hodinách kolem půl osmé.

	Ukázalo se, že Mary Cunninghamová je vysoká, svědomitě vypadající žena po čtyřicítce se šednoucími vlasy a prvními vráskami v koutcích očí a kolem úst. Stevena do její ordinace zavedla recepční, která už na sobě měla kabát a chystala se k odchodu. Doktorka Cunninghamová si ho prohlédla přes obroučky brýlí.

	„Jste hodná, že jste mě přijala,“ řekl Steven na úvod.

	„Zaujal jste mě,“ odpověděla lékařka. „Jen doufám, že nebudete chtít, abych vám vyměnila obvazy na rukách,“ dodala.

	„Nehoda s horkým potrubím,“ usmál se Steven. „A kvůli tomu tu opravdu nejsem. Slyšel jsem, že jste znala doktora Neila Tolkiena.“

	„Neila? Bože, to už je dávno. Ano, spolupracovali jsme v odvykacím sanatoriu pro narkomany krátce poté, co jsem získala atestaci. Byla jsem mladá a plná ideálů.“

	„Teď už nejste?“

	„Ani mladá ani plná ideálů,“ potvrdila Mary. „S během času nic nenadělám a ideály se většinou mění s nabytými zkušenostmi a tím, co člověk vidí na vlastní oči.“

	„To zní, jako kdybyste prošla zásadním názorovým vývojem.“

	„Máte pravdu. Teď už si myslím, že válka proti drogám, jak se tomu říká, je naprostá ztráta času a peněz, a takhle to bylo i po všechny ty roky.“

	„Naprosto souhlasím,“ poznamenal Steven. „Ale když jste pracovala s Neilem…“

	„Mysleli jsme, že to dokážeme změnit, zachránit padlé anděly ze stoky, napravit závislé, znovu stmelit zničené rodiny…“

	„Patrně s pomocí Zdravotního programu severu?“

	„Ten program byl velice dobrý,“ řekla Mary. „Všem nám pomáhal, pokud šlo o léky, ale bojovali jsme ztracenou bitvu.“

	„A Neil v ní ztratil i život,“ poznamenal Steven.

	„Chudák Neil. Ano, a zemřela i jeho známá, zdravotní sestra. Policie nám řekla, že rozzlobili nějaké kriminálníky, kterým se nelíbilo, co naše klinika dělá. Dokonce navrhli, abychom ji zavřeli.“

	„A zavřeli jste ji?“

	„Ano.“

	„Proč se podle vás zaměřili na Neila a nikoliv na vás nebo na dalšího partnera…,“ Steven nahlédl do poznámek, „doktora Mitchella?“

	„Gavin Mitchell zemřel před pár lety. Po Neilovi šli, protože se spojil s tím novinářem: pachatelé se báli zveřejnění.“

	„Věříte tomu?“

	Přímost otázky Mary podle všeho překvapila. „Nejsem si jistá, jestli vám rozumím…“

	„Je to docela prostá otázka,“ usmál se Steven, aby zmírnil svá slova.

	„To je,“ připustila Mary. „Vlastně… Vždycky jsem o Neilově smrti měla určité pochybnosti.“

	Steven čekal, až to rozvede.

	„Neil si myslel, že s tím novým zdravotním programem není něco v pořádku. Někteří pacienti podle něj umírali, když umírat neměli.“

	„Byla ta úmrtí vyšetřena?“

	„Ano, to je rutinní postup, ale nikdy se nepodařilo odhalit žádné podezřelé okolnosti. Ti lidé umírali na různé zdravotní problémy, jimiž trpěli.“

	„Navzdory léčbě?“

	„Ano.“

	„Děkuji, paní doktorko, moc jste mi pomohla.“

	„Opravdu?“

	Steven se usmál. „Příjemný večer.“

	„V kolik hodin se sem asi tak dostaneš?“ zeptala se Tally udiveně, když jí Steven oznámil, že hodlá jet do Leicesteru.

	„Pozdě.“

	„Tak mě nebuď.“

	„Ano, drahá.“

	„Bože, to už to s námi došlo tak daleko?“ zeptala se Tally pobaveně.

	Když Steven dorazil, Tally skutečně spala. Našel lístek se vzkazem, že jídlo má v mikrovlnce: zapni ji na dvě minuty. Zavřel dveře do kuchyně, aby Tally nevzbudilo cinknutí, a vzal si z lednice pivo. Zapnul si malou televizi, ztlumil zvuk a podíval se na zprávy. Toryové a liberální demokraté se dohodli na vytvoření formální koalice.

	„Stačilo jenom, aby vyhodili svoje principy do popelnic,“ zabručel Steven a vyndal si z mikrovlnky ohřáté rizoto. „Nic nevoní tak opojně jako moc, co, kluci?“

	O půl hodiny později tiše přilehl do postele k Tally. „To je dost,“ zamumlala.

	Steven zaúpěl: „Proboha, a to jsem se tak snažil, abych tě nevzbudil.“

	„Já vím.“

	„Ale když už jsi teď vzhůru…“

	Při snídani Steven vyprávěl Tally o návštěvě u Mary Cunninghamové a o jejím podezření ohledně smrti Neila Tolkiena.

	„V podstatě to samé sis myslel taky,“ podotkla Tally.

	„Ale je tu jedna věc. Podle ní byla některá úmrtí, která dělala Tolkienovi takové starosti, prošetřena a nenašlo se nic podezřelého.“

	„Takže buď padouši vymysleli dokonalý zločin, nebo měl doktor Tolkien příliš bujnou představivost.“

	„A James Kincaid jakbysmet a jejich představivost je zabila? To si nemyslím.“

	„Jak tedy budeš pokračovat?“

	„Počkáme a uvidíme, co se vynoří z lékařských záznamů. Budeš si teď někdy moct vzít den volna, Tally? Nejlíp hned zítra?“

	Zavrtěla hlavou. „Zkusila jsem to, ale do víkendu jsem bez šance. Šéf je do pátku pryč, takže musím být v práci.“

	Steven zklamaně protáhl tvář. „Škoda. Ale o víkendu něco podnikneme, ano?“

	„To by bylo skvělé. Chceš zajet za Jenny?“

	„Ne, tenhle víkend ne. Podnikneme raději něco spolu, jenom my dva.“

	Tally odjela do nemocnice a Steven se hustým lijákem vrátil do Londýna. Porsche se za mokra na dálnici neřídilo lehce, protože ho vzhledem k nízkému podvozku i karosérii zalévala voda odstřikující od kol nákladních aut. Steven se rozhodl, že se zastaví u benzínky, aby si vypil kávu a trochu si odpočinul. Jen co zajel na parkoviště, zazvonil mu služební mobil.

	„Kde jsi, Stevene?“ zeptala se Jean Robertsová.

	„Užívám si den volna.“

	„Už ne. Premiér svolal schůzku COBRY a chce, aby byl přítomen i Sci-Med.“

	„Kde? A kdy?“

	„Konferenční místnost A v hlavní budově kabinetu ve Whitehallu. Ve tři hodiny odpoledne.“

	„Budu tam.“

	„Dobře. Netěšila jsem se na to, až nové vládě sdělím, že se tam nedostaví ani sir John, ani ty.“

	„Kvůli čemu dělají takový povyk?“

	„Nevím. Přišlo to bez předběžného varování.“

	„Vzrušující. Později se zastavím v kanceláři.“

	„Třeba už pro tebe budeme něco mít z těch zdravotních záznamů. Tým z ministerstva zdravotnictví na nich pracoval i přes noc.“

	Steven se zastavil ve svém bytě, aby se osprchoval a převlékl. Džíny a tričko nahradil tmavomodrým oblekem, košilí a kravatou pluku výsadkářů. Několika schůzí COBRY už se účastnil, ale vždycky s Johnem Macmillanem. Podobné schůzky vláda svolávala, aby se na nich diskutovalo o bezprostředních problémech národního významu a složení sezvané skupiny se měnilo podle povahy hrozby. Nejenže bude Steven tentokrát sám, ale ani nebude znát přítomné politiky – pověřence nového ministerského předsedy včetně nové ministryně vnitra, která byla prakticky vzato vlastně Stevenovou nadřízenou.

	Cítil, jak ho začínají tížit obavy. John Macmillan se uměl ve Whitehallu pohybovat, Steven nikoliv. Skutečnost, že nová vláda byla koaliční, ještě ztěžovala odhad, kdo je flašinetář a kdo jen cvičená opička. Ale to platilo pro víc lidí, nejen pro Sci-Med.

	Když procházel po Whitehallu, přemýšlel, čeho se bude schůze COBRY týkat. Maně ho napadlo, že jde o ideální příležitost pro všechny, kteří chystají útoky proti Velké Británii. Vládnoucí koalice se skládala ze strany, která nebyla u moci třináct let, a ze strany, která moc nepoznala nikdy. Nejenže se ministři teprve seznamují se svými rezorty, ale taky s novými kolegy.

	Státní úředníci samozřejmě udrží celý systém v chodu, a dokonce se jim může zamlouvat, že mají větší vliv než obvykle, ale pokud šlo o velká politická rozhodnutí za extrémního tlaku, takový test čekal na novou vládu.

	„Ahoj, Stevene. Slyšel jsem, že ses vrátil. Rád tě vidím,“ ozvalo se Stevenovi za zády, když stoupal do schodů. Ohlédl se – za ním kráčel ředitel MI5 s jedním ze svých kolegů.

	„Já tebe taky,“ odpověděl automaticky. Vztahy mezi MI5 a Sci-Medem nebyly vždycky tak srdečné, zvlášť poté, co MI5 vykonala špinavou práci pro vládu a Sci-Med na to upozornil – John Macmillan tehdy trval na tom, že nikdo nesmí stát nad zákonem. Kvůli tomuto postoji obdržel rytířský titul s mnohaletým zpožděním.

	Steven kývl na pozdrav jednomu či dvěma známým lidem z policie a civilní služby. Dostavili se i zástupci armády, ale delegace ministerstva zdravotnictví – s nímž Steven obvykle jednal nejvíc – byla podle všeho složena ze samých neznámých tváří.

	Zástupce premiéra nejprve omluvil premiérovu nepřítomnost, aniž by se zmiňoval o konkrétních důvodech, a přešel hned k věci.

	„Zpravodajské informace naznačují, že se Velká Británie v nejbližší budoucnosti stane cílem chemického nebo biologického útoku.“

	V místnosti to zahučelo.

	„Jak spolehlivé informace to jsou?“ zeptal se ministr zdravotnictví.

	Ředitel MI5 odpověděl: „Dostali jsme tip z anonymního zdroje.“

	„Takže to může být kachna?“

	„Může. Ale taky nemusí. Za připravovaným útokem prý stojí islámští fundamentalisté. O moc víc nevíme.“

	„Tušíme, jak bude útok vypadat?“ zeptal se komisař Metropolitní policie. „Půjde o plyn? Chemikálie? Antrax?“

	„To bohužel netušíme.“

	„Což znamená, že se na něj nemůžeme připravit,“ poznamenal Steven.

	„Můžeme posílit bezpečnostní opatření na letištích, železnici i v přístavištích trajektů,“ navrhl komisař.

	„Podle našeho zdroje jsou útočníci už v zemi,“ řekl ředitel MI5, což způsobilo další hukot „Přesněji řečeno se domníváme, že jde o domácí teroristy,“ doplnil. „Naši kolegové z MI6 neslyšeli nic o nějakém chystaném útoku ze zahraničí.“

	„Ale o povaze útoku nemáte žádnou představu?“

	„Obávám se, že ne.“

	„Takže budeme muset ve všech velkých městech vyhlásit nouzová opatření, aniž bychom jednotlivým složkám sdělili, proti čemu stojí,“ řekla ministryně vnitra.

	„Bezprostředním cílem musí být omezení dopadů případných útoků,“ ozval se zástupce premiéra.

	„Doufejme, že půjde o plynový útok,“ řekl Steven. „Ten by měl aspoň jen lokální účinek. Jestli se bude jednat o útok mikrobiologický, pravděpodobně nebude sebemenší naděje, že zabráníme jeho rozšíření.“ Okamžitě si uvědomil, jaký neklid jeho komentář vyvolal.

	„Takové negativní myšlení nám nepomůže,“ zamračil se tajemník kabinetu.

	Steven se kousl do rtu. Věděl, že na podobných schůzkách často říká víc, než by měl, a dokázal si živě představit, jak by ho v tu chvíli John Macmillan kopl pod stolem do kotníku. Při styku s vládními představiteli bylo nutné přistupovat k pravdě oklikou, aby člověk nepošlapal ega ostatních hráčů.

	„Naše záchranné služby jsou nejlepší na světě a mají mnohaletý výcvik pro takové eventuality,“ prohlásila ministryně vnitra.

	Jeden ze zástupců ministerstva zdravotnictví, sebevědomě vyhlížející muž jménem Norman Travis, jak si Steven přečetl na cedulce před jeho židlí, odpověděl: „Promiňte, ale myslím, že problém spočívá právě v tom, že nevíme, ke které eventualitě může dojít. Jak říká doktor Dunbar, plynový útok by už ze své podstaty byl omezen jen na postiženou oblast a naše služby jsou na takové události trénované, ale kdyby se ukázalo, že tentokrát hrozí antrax nebo nedejbože neštovice, čelili bychom mnohem obtížnější situaci.“

	Takhle se to dělá, pomyslel si Steven. Travis dokonce zakončil svou poznámku odzbrojujícím úsměvem. Steven si vzpomněl, že právě on dovedl vyjednávání s farmaceutickými společnostmi o výrobě vakcín ke zdárnému závěru.

	„Myslím, že nám může dobře posloužit zkušenost s pandemií prasečí chřipky,“ podotkl zástupce premiéra.

	Steven nepatrně zavrtěl hlavou a sklopil oči. Usilovně se snažil držet jazyk za zuby.

	„Nesouhlasíte, pane doktore?“ obrátil se na něj tajemník kabinetu.

	Steven svůj vnitřní boj prohrál. Stejně už na sebe upozornil. „Naše reakce na prasečí chřipku byla naprosto katastrofální. Měli bychom se z ní poučit, kudy cesta nevede, nikoliv se na ni odkazovat jako na zářný příklad našich schopností.“
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	„Nechtěl byste své hodnocení rozvést?“

	„Prasečí chřipka nebyla opravdová pandemie. Bylo to o trochu horší nachlazení,“ řekl Steven pohrdavě.

	„Umírali na ni lidé.“

	„Lidé, kteří by jinak zemřeli na obyčejnou chřipku, protože měli nějaké další zdravotní problémy.“

	„Všichni ne.“

	„No dobře, zemřelo i pár zdravých lidí, ale bylo jich málo a jejich úmrtí se zneužila k bombastické reklamě a k vytváření zcela mylného obrazu o situaci. Od začátku se všechno dělalo špatně. Doporučení si navzájem odporovala. Doktoři se hádali o platby. Tamiflu se rozdávalo každému, kdo zavolal do ordinace, a nemocným bylo nařizováno, ať nechodí do nemocnic ani ordinací. Výsledkem je, že netušíme, kolik lidí se opravdu nakazilo prasečí chřipkou. Když jsem se ptal, kolik lidí zemřelo na běžnou sezónní chřipku, nikdo mi nedokázal odpovědět, protože všechny případy byly zanášeny jako chřipka prasečí. Nakonec jsme měli zbytečnou hromadu Tamiflu, k bezmeznému nadšení akcionářů společnosti, která ho vyrábí. Přitom, upřímně řečeno, krabice papírových kapesníků a horký grog by pomáhaly víc. Na případu prasečí chřipky jsme si ukázali, jak se pandemie zvládat nedají. Kdyby místo prasečí chřipky udeřily pravé neštovice, byli bychom všichni mrtví.“

	Ticho v konferenční místnosti by se dalo krájet.

	Tajemník kabinetu se podíval na zástupce ministerstva zdravotnictví a na ministryni vnitra, ale nikdo se podle všeho nechtěl obhajovat. „Pokračujte,“ vyzval nakonec Stevena.

	„Jedinou obranou proti virovému útoku je preventivní očkování. Když už jsou lidi nakažení, je pozdě. Na epidemie nakažlivých chorob jsme byli vlastně líp připraveni v první polovině dvacátého století, kdy jsme měli nemocnice určené právě k boji proti nim a zdravotní sestry byly vyškoleny v zacházení s takovými pacienty. Teď máme ve velkých nemocnicích půl tuctu luxusních přepychových lůžek na izolovaných pokojích, které stačí nanejvýš pro těch pár turistů, kteří se nakazí někde v tropech. Pokud nebudeme chráněni předem, nemocní nás jednoduše zahltí. Vysílání záchranných oddílů v neprodyšných oblecích a ve vozech s blikajícími světly a houkajícími sirénami je jenom mediální komedie bez reálného efektu. To můžeme právě tak dobře posílat krasobruslaře.“

	Další chvilku tísnivého ticha přerušil Travis. „Obávám se, že musím souhlasit s mnohým z toho, co říká doktor Dunbar. Jedinou skutečnou obranou proti biologickému útoku je očkování, ale, jak už bylo řečeno, když nevíme, co proti nám útočníci použijí, budeme nuceni hádat, a to není ideální. Navíc máme zoufalý nedostatek vakcín, ačkoliv doufáme, že se to brzy změní, až se rozběhne výroba v Merryman Pharmaceuticals.“

	„Co tedy budeme dělat?“ zeptal se zástupce premiéra. „Čekat se založenýma rukama?“

	„Myslím, že plynový útok je pravděpodobnější než útok biologický,“ ozval se mluvčí ministerstva obrany. „Sarin nebo něco podobného. Takový útok se připravuje mnohem snadněji než pokus o nakažení všech obyvatel, a samozřejmě taky vyvolává větší hrůzu.“

	„Nejsem si jistý, jestli vám rozumím,“ řekl někdo.

	„Když necháte vybuchnout sarinovou bombu v obchodním centru nebo v metru, dostaví se okamžitý efekt. Lidi umírají a šíří se panika. Sjedou se zástupci tisku i televizní štáby. Je to zpráva číslo jedna. Pokud se pokusíte nakazit obyvatelstvo rozesíláním antraxu poštou nebo rozprašováním virů do vzduchu, nemá to bezprostřední následky. Chvíli trvá, než se nemoc rozvine; lidé se rozejdou a onemocní postupně. Obyčejnému člověku z ulice ani nebude jasné, že došlo k útoku, takže teroristé prohrávají na propagandistické frontě a my získáme víc času na reakci.“

	„To dává smysl,“ přikývl zástupce premiéra. „Jenom doufejme, že teroristi uvažují podobně. Předpokládám, že jsme dobře připraveni na plynový útok, ať k němu dojde kdekoliv?“

	Otázka mířila na ministryni vnitra. Ta odpověděla, že všechna velká britská města mají vypracované příslušné plány.

	Tajemník kabinetu se otočil k řediteli MI5 a zeptal se: „Existuje naděje, že se vám podaří útok zastavit, než k němu vůbec dojde?“

	„Moji lidé pracují dvacet čtyři hodin denně.“

	„A jste si naprosto jistí, že útok nepřijde zvenku?“ zeptal se komisař Metropolitní policie.

	„Na osmdesát procent.“

	„Takže má smysl zpřísnit bezpečnostní opatření na vstupech do Británie?“

	„Myslím, že musíme zvýšit ostražitost všude,“ řekl zástupce premiéra.

	Steven viděl, jak Travis něco šeptá novému ministru zdravotnictví. Ministr přikývl a řekl: „Jestli všichni souhlasí, oslovíme Merryman Pharmaceuticals a – aniž bychom podrobné vysvětlovali proč – požádáme je, aby zrychlili výrobu očkovacích látek na maximum.“

	Nikdo neměl námitky.

	„Člověk nemusí být génius, aby odhadl, proč o to žádáme,“ poznamenal jeden ze zástupců armády – jakýsi plukovník.

	„To je pravda,“ souhlasila ministryně vnitra. „Ale aspoň se nedozvědí, že nemáme lepší představu než oni o tom, jakou vakcínu budeme potřebovat.“

	„Máme všichni o čem přemýšlet, dámy a pánové,“ uzavřel zástupce premiéra a gestem naznačil, že je schůzka u konce.

	Steven se vydal do kanceláře na ministerstvu vnitra, kde už na něj netrpělivě čekala Jean Robertsová. Byla příliš velká profesionálka, než aby se vyptávala, o čem se na schůzce jednalo, ale zjevně doufala, že jí Steven něco prozradí.

	„Hrozí plynový nebo biologický útok,“ řekl Steven. „Prý v bezprostřední budoucnosti.“

	„Varovné signály se objevují už dlouho,“ pokrčila rameny Jean. „Sir John vždycky říkal, že otázka spíš zní, kdy k němu dojde, než jestli vůbec. Tušíme, nač se můžeme těšit?“

	Steven zavrtěl hlavou. „Ani trochu.“

	„Víš, často uvažuju o tom, co si asi musí myslet mimozemšťani, pokud pozorují naši planetu. To, co si navzájem děláme… Neuvěřitelné.“

	Steven přikývl. „Jak pokračují analytici z ministerstva zdravotnictví?“

	„Můžeš si vyžádat informace přímo od nich. Jsou nahoře v místnosti 211.“

	Steven vyšel po schodech nahoru a zastihl tým deseti lidí v pilné práci nad zdravotnickými záznamy pacientů College Hospital. „Dobrý den, myslím, že se neznáme. Jsem Steven Dunbar.“

	Všichni se na něj usmáli a jedna žena mu vyšla naproti. „Sophie Thomtonová.“ Bylo jí zhruba pětačtyřicet, měla kulatá ramena a kudrnaté vlasy, které se podle všeho rozhodly, že se nenechají omezovat gumičkami ani sponkami. Odhrnula si neposlušný pramen z očí a dodala: „Ráda vás poznávám.“

	„Měli jste štěstí?“ zeptal se Steven.

	„Myslím, že ano, ale není to nic jednoznačného.“ Odvedla ho ke dvěma hromádkám složek oddělených od ostatních a položila na jednu z nich ruku. „Všichni tito lidé spadají do kategorií zmíněných slečnou Robertsovou – dlouhodobě nemocní, starší než sedmdesát let, pacienti s neléčitelnými chorobami. A všichni zemřeli do roka od zahájení léčby, buď v College Hospital nebo v okolí.“

	„Ale?“

	„U některých byly provedeny pitvy, jenže nikde se nenašel ani náznak podezřelých okolností.“

	„Hm,“ zahučel Steven zamyšleně. Sophie potvrdila to, co mu řekla Mary Cunninghamová. Totéž platilo pro Tolkienovy pacienty. Lidé, kteří stáli zdravotní systém hodně peněz, po zavedení Zdravotního programu severu příhodně umírali, ale na jejich úmrtích nebylo nic podezřelého. „Děkuji, to je přesně to, co hledám. Jak daleko v procházení záznamů jste?“

	„Zhruba ve třetině.“

	Steven se podíval na dvě hromádky složek a provedl rychlý propočet. „Takže by mohlo jít přibližně o dvě stovky úmrtí? Možná dvě stě padesát?“

	„Tak nějak.“

	Steven přikývl a změnil téma. „Volby určitě na vašem ministerstvu leccos změnily, viďte?“

	„Na odpověď je asi ještě brzy. Zatím nebylo dost času, ale se dvěma vládnoucími stranami to jistě bude… zajímavé.“

	„To se vsadím. Právě jsem se vrátil ze schůze, kde bylo i pár nových lidí z ministerstva zdravotnictví. Norman Travis na mě udělal docela dojem.“

	„Zdá se, že ví, co dělá,“ souhlasila Sophie. „Na rozdíl od jiných se o zdravotnictví opravdu zajímá a ví, o čem mluví.“

	„Zatímco ostatním zdravotnictví prostě přidělili?“

	Sophie se usmála. „To se asi dá očekávat, když se lidé musejí rychle přesouvat z jednoho ministerstva na druhé.“

	„Nebo se zničehonic ocitnou na ministerstvu – teď po volbách – samí zelenáči.“

	„Trochu jako čínské prokletí,“ poznamenala Sophie. Steven jí rozuměl. „Ať žijete v zajímavých časech.“

	Vrátil se po schodech dolů a rozhodl se, že obsadí Macmillanovu kancelář, aby se mohl v klidu zamyslet nad událostmi dnešního dne. Nebyl to zrovna skvělý den. Jeho pokroky při vyšetřování zastínila vyhlídka na bioteroristický útok. Největší odpor cítil vůči využití mikrobů jako zbraní – to pro něj ztělesňovalo absolutní zlo. Vzpomněl si na Jeaninu poznámku o mimozemských pozorovatelích a musel jí dát za pravdu. Lidské chování skutečně často bývá zcela nepochopitelné.

	Při úvahách o podobném útoku se nemohl vyhnout představám mrtvol vršících se v ulicích po zahlcení kapacity záchranných služeb a rozpadu společnosti po prohraném boji s nepatrným, neviditelným nepřítelem. A pokud šlo o to, s jakým… Budou obličeje mrtvol znetvořeny popraskanými puchýřky od neštovic? Nebo budou mít modročernou barvu obětí moru? Dojde u nich k paralýze obrnou či k nekontrolovatelnému krvácení hemorrhagických virů? Odpověď neznal, ale jestli se rozvědka nemýlí, brzy bude jasná všem.

	Ozvalo se zaklepání a vstoupila Jean s kávou. „Napadlo mě, že by sis dal. Co je nového nahoře?“

	Steven se vytrhl ze zadumání. „Zdravotní program severu zabíjel pacienty, ale nejsme o nic blíž poznání jak.“

	„Nedetekovatelný jed?“

	„Možná.“

	„Třeba se nedal vystopovat tehdy,“ napadlo Jean. „Věda pokročila…“

	„Dobrý postřeh,“ přikývl Steven. „Jenže bychom museli začít exhumovat těla.“

	Jean se zachvěla a tiše řekla: „Možná bychom o tom měli uvažovat.“

	„Do něčeho takového se nemůžeme pustit bez dobrého důvodu; exhumace vždycky působí rodinám velké trauma. Asi se o tom zmíním Johnovi, až ho uvidím. Stejně mu musím povědět o té schůzi COBRY. Měl by vědět, co se děje.“

	 

	
19. kapitola

	„Vypadáš unaveně,“ poznamenal John Macmillan, když se Steven usadil proti němu.

	„Neměl bych to říkat já tobě?“ Steven měl co dělat, aby se dokázal usmát.

	„Něco nejde tak, jak by mělo?“

	Steven mu řekl o schůzi COBRY a hlášeném nebezpečí. Macmillan svěsil ramena a povzdychl si. „Zvláštní. Věděli jsme, že se to musí stát. Ale když je to konečně na spadnutí, jímá nás z toho stejná hrůza, jako kdybychom nic netušili. Víme, o co půjde?“

	„Ne.“

	Macmillan zhodnotil chemický útok podobně jako předtím Steven. „S tím bychom se vypořádali, ale mikroby vypuštěné na víceméně nechráněné obyvatelstvo… Na to se člověku nechce ani myslet. Mohlo by to zničit celou zemi.“

	„Ministerstvo požádá Merryman, aby zrychlili výrobu, ale už může být pozdě.“

	Macmillan přikývl. „Vždycky se vším přicházíme s křížkem po funuse. Takový je život, ale pokud jde o zamčení dveří stáje poté, co kůň utekl, máme k dispozici ty nejbytelnější dveře na světě.“

	Stevena překvapilo, s jakým cynismem Macmillan mluví. Tohle siru Johnovi nebylo vůbec podobné. „Na MI5 si jsou docela jistí, že jde o domácí teroristy.“

	„Takže rebelové z Leicesteru nebo Birminghamu hodlají zlikvidovat zemi, kde se narodili… Bože.“ Macmillan se zadíval Stevenovi přímo do očí. „Mám pocit, že budeme potřebovat všechny kvalitní lidi, které máme. Předpokládám, že zatím zůstaneš u Sci-Medu.“

	Steven přikývl.

	„Ve světle toho, co jsi mi právě řekl, to asi není zrovna významné, ale jak pokračuje tvoje vyšetřování?“

	„Všechno naznačuje, že Carlisle a jeho kamarádi byli na začátku devadesátých let zapleteni do hromadných vražd.“ Macmillan povytáhl obočí.

	„Odpravovali lidi, kteří stáli společnost hodně peněz.“

	„Probírka populace?“

	„Vypadá to tak, ale nevím, jak to dělali. U žádného těla, které prošlo pitvou, se nikdy nic nenašlo. V dosahu Zdravotního programu severu prostě příhodně umírali těžce nemocní lidé.“

	„Na něco přece zemřít museli.“

	„Smrt nastala z přirozených příčin.“

	„Což znamená…?“

	Steven zamyšleně přimhouřil oči. Rozhodl se nezmiňovat Jeanin nápad s neznámým jedem. „No,“ řekl pomalu. „Zemřeli na to, co je podle očekávání mělo zabít. Všichni měli zdravotní problémy, které si vyžadovaly léčbu praktického lékaře nebo v College Hospital – a všem byly předepisovány správné léky.“

	„Ale stejně všichni zemřeli na svou chorobu, takže možná…“

	„Nebyli vůbec léčeni,“ dokončil Steven.

	Macmillan přikývl. „Pachatelé probírali populaci odpíráním léků těm, které chápali jako neperspektivní přítěž. Otázkou tedy je, jak je možné, že se jim to dařilo, aniž by si toho někdo všiml.“

	„Lví podíl na tom určitě měla Frenchova počítačová zdatnost,“ řekl Steven. „Zřejmě vytvořil program, který bral v úvahu věk a anamnézu pacientů. Pokud se pacient ocitl na špatné straně vytyčené hranice – byl příliš starý, dlouhodobě nemocný, čím dál neduživější, drogově závislý nebo měl neléčitelnou chorobu –, počítač rozhodl, že nedostane nic.“

	„A tady do schématu zapadá Schreiberova lékárna. Asi rozesílali balení, která vypadala opravdově, ale ve skutečnosti obsahovala pilulky s bezcennými placeby, jako je cukr nebo křída.“

	„Bylo to tak jednoduché,“ zavrtěl Steven hlavou a vyměnil si s Macmillanem úsměv – oba si v tu chvíli uvědomili, že jsou pořád dobrý tým a, což bylo ještě důležitější, že jím budou i nadále. Macmillanova nemoc nic nezměnila.

	„Ale nemáme žádný důkaz,“ poznamenal Macmillan.

	Oba se navzájem znali dost dobře na to, aby si Macmillan správně vyložil Stevenův výraz – tenhle zločin byl starý, pachatelé jsou po smrti a podle všeho se schyluje k úplně jiným hrůzám. „Stejně bys měl pokračovat,“ řekl Macmillan. „Dlužíme to těm mrtvým, mimo jiné i tomu novináři a lékaři, kteří přišli na to, co měli ti parchanti za lubem.“

	Steven přikývl.

	„Kromě toho se aspoň rozptýlíme a nebudeme myslet na radosti, co náš čekají. Bůh nám všem pomáhej.“

	„Schreiber je mrtvý už dávno, ale French žil až do té exploze v Paříži,“ namítl Steven. „Jestli plánovali znovu zavést svůj program, někde musí být připravený software. Pravděpodobně v kancelářích firmy Deltasoft.“

	„Navrhuješ prohlídku?“

	„Ano,“ řekl Steven.

	„Budeš potřebovat souhlas ministryně vnitra. French byl vlivný muž, vážený občan a velký sponzor strany.“

	„Přece si nemyslíš…,“ začal Steven váhavě.

	„Na to zapomeň,“ napomenul ho Macmillan. „Je to ministryně vnitra.“

	Steven odolal pokušení připomenout, že John Carlisle byl taky ministr, ale Macmillanovi neušlo, jak se Steven přemáhá. „Zítra mě přijde navštívit Charlie Malloy. Požádám ho, aby všechno přichystal a byl připravený zasáhnout ve chvíli, kdy získáš souhlas z nejvyšších míst.“

	Steven místo poděkování přikývl. „Jsem rád, že jsi zpátky, Johne.“

	„Díky.“

	Steven očekával, že rozhovor s ministryní vnitra nebude jednoduchý, a nebyl zklamán. Nijak mu nepomohlo ani jeho přímočaré vystupování na schůzi ČOBRY.

	„Kdybych neznala vaši reputaci, pane doktore, byla bych v pokušení vaši žádost zamítnout jako zcela absurdní. Vážně mi tvrdíte, že se tehdejší vláda podílela na takovém zvěrstvu?“

	„Ne, paní ministryně, to netvrdím. Myslím, že ministerstvo zdravotnictví infiltrovala skupina zvenku – omlouvám se, že nemůžu být konkrétnější –, i když součástí jejich spiknutí byl rozhodně tehdejší ministr zdravotnictví John Carlisle, ať už vědomě nebo jinak.“

	Ministryně na několik vteřin odvrátila pohled a pak tiše řekla: „Myslím, že to nebylo vědomě.“

	„Promiňte?“

	„Carlisle mi před smrtí volal. Jeho manželka a já jsme se v mládí přátelily.“

	Rozhostilo se ticho. Steven si uvědomoval, jak mu tepe žíla na krku.

	„Domnívala jsem se, že se jen snaží zachránit si vlastní kůži – což se taky snažil ale vykládal mi nějaký nesmyslný příběh o tom, jak mu nějací lidé zničili kariéru, když na začátku devadesátých let dělal ministra zdravotnictví. Prý mu vrazili kudlu do zad lidé, které označoval jako Schillerova banda a kteří sledovali vlastní cíle.“

	„Ale nevěděl, co měli za lubem?“

	„Pokud ano, neřekl mi to – a tehdy k tomu byla správná chvíle. Jestli někdy nastala vhodná situace k vynesení trumfu… Ale já jsem věřila, že si to celé vymýšlí, a nic jsem s tím nepodnikla. Ovšem je pravda…“

	Steven povytáhl obočí, aby ministryni pobídl, ať pokračuje.

	„Čas od času jsem zaslechla zvěsti o… jakési názorové platformě, která si říká Schillerova skupina. Jenže znáte Westminster. Víte, jak se tam daří drbům.“

	„Zdravotní program severu nebyl dílem několika jedinců,“ řekl Steven. „Měl vlivnou podporu, mimo jiné i při dosazení Johna Carlislea do parlamentu a jeho postupu ve stranické hierarchii.“

	„Všechno se to stalo už před mnoha lety. Ne že by se tím cokoliv omlouvalo – pokud se nemýlíte –, ale napadá mě, jestli je správná chvíle k tomu, abychom podkopávali důvěru občanů ve vládu.“

	„A je vůbec nějaká chvíle správná?“

	„Máte pravdu,“ připustila ministryně s nepatrným náznakem úsměvu. „Schválím vaši žádost, ale musím vás požádat, abyste postupovali diskrétně. Naše země bude podle všeho brzy čelit největší krizi v dějinách. Máme-li ji zvládnout, obyvatelé musejí důvěřovat svým vůdcům.“

	„Rozumím, paní ministryně.“

	Steven se vrátil do kanceláří Sci-Medu a zamyšleně se posadil za stůl s rukou položenou na telefonu. Měl v úmyslu zavolat Charliemu Malloyovi a dát mu zelenou k policejní prohlídce v Deltasoftu, ale v mysli mu zněla prosba, aby si počínali diskrétně. Ministryně měla pravdu: nebyla vhodná doba k odhalení obrovského skandálu, do něhož byl zapletený ministr minulé vlády.

	Samotná prohlídka u Deltasoftu skandál nerozpoutá, ale v každém případě přiláká pozornost celostátního tisku, který bude chtít zjistit, o co vlastně šlo. Steven spustil ruku z telefonu a položil si několik otázek. Nechal by French tak citlivý software v kancelářích společnosti, kde na něj mohl někdo narazit? Deltasoft se postupně rozrostl a stal se hlavním hráčem na trhu, úspěšným a respektovaným. Bylo nemyslitelné, že by se všichni zaměstnanci podíleli na nějakém ultrapravicovém spiknutí.

	French byl velice chytrý; jistě mu došlo, že přechovávání podrobností o nezákonných aktivitách v budově plné počítačových expertů není nejlepší nápad. Možná měl všechno někde pod zámkem, nebo jaké úkryty se používají v dnešní době počítačů, ale ještě bezpečnější by patrně bylo schovat materiály někde jinde. Co třeba doma?

	Steven o Frenchově vdově nevěděl nic jiného, než že – stejně jako ostatní příbuzní obětí výbuchu – neměla tušení o nějaké pařížské schůzce. To naznačovalo, že nebyla součástí spiknutí. Mohla samozřejmě lhát, ale podle policejního hlášení ji informace o manželově smrti šokovala, a to i kvůli tomu, kde k ní došlo – pořád se ptala, co tam dělal, a podle všeho se obávala nějaké milostné aférky. Steven si pomyslel, že mohlo jít jen o herecký výstup, ale pokud ne, vnuklo mu to nápad.

	„Spustil jsi tu prohlídku?“ zeptala se Jean, jakmile vyšel z kanceláře.

	„Změna plánu. Potřebuju všechno, co máme na manželku Charlese Frenche, a potřebuju adresu rodinného sídla.“

	„Jistě,“ přikývla Jean překvapeně. „Mám ji v databázi.“

	Otevřela příslušné informace na monitoru. „Tady to je. Maxine Frenchová, věk čtyřicet sedm let, rodiče praktičtí lékaři v Surrey, vystudovala Cambridge jako její manžel, ale v oboru francouzštiny a italštiny. V prvních letech manželství pracovala jako překladatelka, a když se Deltasoftu začalo dařit, stala se ženou v domácnosti.“

	„Měla někdy něco společného s Deltasoftem?“

	„Nic takového tu nevidím,“ odpověděla Jean s pohledem na obrazovku. „Zdá se, že se zabývala charitou, zasedala v několika výborech, z nichž dvěma předsedala, a byla váženou občankou stejně jako její manžel. Zejména se zajímala o diskriminované děti. Oba se o ně zajímali.“

	Steven si odpustil komentář o mocných boháčích a jejich charitativních aktivitách. „Adresa?“

	„Clifford Mansions v Kensingtonu. Mají střešní apartmá.“

	„Domluv mi schůzku, ano?“ A jako by ho to právě napadlo, dodal: „Říká ti něco název Schillerova skupina?“

	Jean přimhouřila oči. „Myslím, že ano. Určitě jsem na ni nedávno někde narazila, ale teď si zaboha nevzpomenu, kde to bylo.“

	„Dej mi vědět, jestli si vzpomeneš.“

	 

	
20. kapitola

	James Black dorazil na svolanou schůzku výboru Redwood Parku jako poslední – o dvacet minut ho zdržela dopravní zácpa.

	„Začínali jsme se bát, že ses rozhodl prásknout do bot a zmizet,“ přivítal ho Toby Langton.

	„Proč bych to dělal?“ odsekl Black s nuceným úsměvem, který kontrastoval s ustaranými výrazy ostatních.

	„Proboha, Sci-Med odvezl z College Hospitalu staré zdravotní karty. Právě je zkoumají,“ vykvikl Elliot Soames.

	„To vyřazení Dunbara ze hry se nám moc nepovedlo,“ poznamenal Rupert Coutts.

	„Nešlo o vážně míněný pokus,“ namítla Constance Carradineová. „Spíš o okamžitou improvizaci, když jsme se doslechli, že bude prohledávat sklepy. Byla to příliš dobrá příležitost, než abychom to nezkusili. V každém případě z toho viní nějakého narkomana, takže se nic nestalo.“

	„Neuniká nám to hlavní? Sci-Med odhalí, co přesně se na začátku devadesátých let odehrávalo na severu.“

	„Možná mají nějaké podezření, ale víc nezjistí,“ zavrtěl hlavou Black. „Zemřelo tam pár lidí, ale lidi umírají i normálně, zvlášť nemocní.“

	„Stejně se mi to nelíbí,“ trval na svém Soames. „Nejsou to hlupáci. Možná jim to dojde.“

	„I kdyby ano, po tak dlouhé době se jim nepodaří nic dokázat, a i kdyby se jim to podařilo, těžko to zveřejní, co myslíte? Nestabilní koaliční vládu by takový skandál smetl a hrozila by anarchie. Nejde o nic víc než o intelektuální cvičení Sci-Medu. Navzájem si poblahopřejí, že vyřešili případ, a přesunou se k významnějším záležitostem, jakou je například hrozba, která visí nad naším národem.“

	„Nezapomněl jsi na tu pařížskou schůzku?“ zeptal se Langton.

	Všichni se na něj podívali.

	„Jestli je Sci-Med dost chytrý, aby odhalil podstatu Zdravotního programu severu, můžou uhodnout i cíl pařížského setkání. Proč se asi všichni scházeli? Určitě je napadne, že se to celé chystalo znovu.“

	„Tak ať,“ pokrčil Black rameny. „Kdyby French a ostatní prosadili svoji vůli, byla by to taky pravda, ale ti jsou všichni mrtví a s nimi skončil i Zdravotní program severu. Ačkoliv…“

	Ostatní nedokázali jeho dramatickou pauzu unést. „Ačkoliv co?“ pobídl ho Langton.

	„Nastražil jsem jeden důkaz, pokud bude Sci-Med dost chytrý, aby ho objevil.“

	„Důkaz čeho?“ zeptal se Rupert Coutts.

	„Důkaz, že Charles French a jeho kolegové opravdu hodlali zopakovat Zdravotní program severu. To Sci-Med velice potěší.“

	„Ty si to užíváš, že ano, Marku?“ zavrtěla Constance nesouhlasně hlavou. „Tohle není hra. Na našem úspěchu závisí budoucnost země.“

	„Však je v dobrých rukou,“ odtušil Black. „Ale nepopírám, že mě baví intelektuální výzva, kterou to s sebou nese.“

	„Upřímně řečeno bych byla šťastnější, kdyby se nám Dunbar a jeho kamarádi přestali plést do cesty,“ poznamenala Constance.

	„Já taky,“ přidal se Soames.

	„Dunbar a Sci-Med nás nijak neohrožují,“ trval na svém Black. „Sci-Med jen vyřeší dvacet let starou hádanku. Všichni, kdo do ní byli zapleteni, jsou po smrti. Konec příběhu. Pokud proti nim něco podnikneme, vyšleme tím signál, že úplně všichni možná mrtví nejsou, nebo že máme co skrývat a bojíme se, že se Sci-Med dostává příliš blízko pravdě. A takhle na sebe upozorňovat skutečně nepotřebujeme. Náš projekt pokračuje podle plánu, stačí jen neztratit nervy. Souhlasíte?“

	Ostatní jeden po druhém přikývli.

	„Dobrá,“ uzavřel Black. „Slyšel jsem, že se Sci-Med zúčastnil včerejší schůze COBRY. Řekl bych, že události z dávné minulosti jsou tím posledním, čím se zabývají.“

	Steven vstoupil do krásného pokoje se třemi prosklenými stěnami, jimiž se dalo vyjít na nádhernou střešní terasu a obdivovat úžasné výhledy okolo. V místnosti ho s úsměvem přivítala Maxine Frenchová. Steven měl pocit, že takový úsměv už viděl – používají ho dámy z jistých vrstev a jistého politického smýšlení, aby uklidnily obyčejné smrtelníky.

	„Jste laskavá, že jste tak rychle souhlasila s mou návštěvou, paní Frenchová. Dobře vím, jak neúnavně se věnujete charitativní práci.“

	„Člověk dělá, co může,“ pronesla Maxine s omluvným úsměvem. „Ale zaujal jste mě, pane doktore. Čím přesně se Sci-Med zabývá?“

	Steven jí to ve stručnosti vysvětlil.

	„Věda a lékařství dnes postupují mílovými kroky. Jistě máte plno práce,“ řekla Maxine. „Ale jak vám mohu pomoci?“

	Steven postřehl, že se mu zrychluje tep. Nastal čas k předem připravenému tahu. „Váš manžel nebyl jen skvělý vědec, paní Frenchová, ale sloužil své zemi i jinak…“

	„Já to věděla!“ vykřikla Maxine s výrazem, jenž by slušel výherci loterie. „Charles byl takový vlastenec. Nikdo nemiloval svou vlast víc než můj muž. Proto jel do Paříže, že ano? Plnil tajný úkol pro naši zemi.“

	Steven nedokázal uvěřit vlastnímu štěstí. Jeho tah fungoval tak dokonale, až se bál, že Maxine zanotuje národní hymnu. „Ano, paní Frenchová, Charles pracoval pro vládu.“

	„Já to věděla… Já to věděla! Teď už všechno dává smysl.“

	„Problém je, že Charles měl u sebe materiály, které nesmějí padnout do nesprávných rukou. A jeho předčasná smrt způsobila, že si nejsme tak docela jisti, kde ty materiály jsou. Doufal jsem, že mi budete schopná pomoct.“

	Maxine odklopila obraz anglické krajiny nad obdélníkovým mramorovým krbem, v němž na podkladu z dlažebních kostek tančily plynem živené plameny. Pod obrazem se objevil trezor – Steven si pomyslel, že takové umístění zcela postrádá originalitu. Případnému lupiči by hledání trezoru trvalo přibližně třicet vteřin a dalších třicet vteřin by zabraly výhrůžky, než by Maxine prozradila kombinaci. Nešlo zrovna o bezpečné uspořádání.

	Jenže Maxine ho brzy vyvedla z omylu. Otevřela trezor a Steven si na okamžik pomyslel, že je prázdný, ale Maxine z něj vzala cosi drobného a pokynula Stevenovi, aby ji následoval ven na terasu. V ruce držela plastovou kartu, s níž zamířila do malého výklenku mezi květináči, tam otevřela laťkovou mřížku na pantech a zasunula kartu do ukryté štěrbiny ve zdi. Nad štěrbinou se odsunula falešná cihla a objevil se malý displej.

	„Nedotýkejte se ho!“ zvolala Maxine zděšeně, když se Steven předklonil, aby se na displej podíval zblízka. Steven ucukl. „To je biometrický panel,“ vysvětlila Maxine a přiložila k čidlu na několik vteřin konečky prstů. Panel odjel stranou a odhalil obsah malého trezoru zapuštěného do jednoho z betonových pilířů. Maxine z něj vytáhla několik disků v plastových krabičkách a podala je Stevenovi. „Myslím, že hledáte tohle.“

	„Děkuji, paní Frenchová,“ řekl Steven s nuceným klidem. Nedokázal odolat, aby se nezeptal: „Co by se stalo, kdybych se dotkl té obrazovky?“

	„Vybuchla by vám přímo do obličeje, pane doktore.“ Steven si v duchu opravil názor na Frenchova bezpečnostní opatření. I kdyby někdo Maxine mučil, aby mu odhalila, kde jsou ty disky, mohla jednoduše trýzniteli vydat kartu, ukázat mu, kde je skutečný trezor, a pak ustoupit stranou.

	Když odcházel ze střešního apartmá, pomyslel si, že během dnešního dopoledne jistě vypotřeboval celoroční dávku štěstí. Získal přesně to, co chtěl, aniž by musela policie pořádat razie v Deltasoftu nebo u Frenche doma. Tisk tedy nebude publikovat žádné divoké spekulace o důvodech pro tyto akce, důvěra veřejnosti nebude podlomena a Maxine se může vrátit k charitativní činnosti s uklidňujícím vědomím, že práce na tajném úkolu pro vlast bude pokračovat. Jenže nebude.

	„Vypadáš jako kocour, který našel hrnec smetany,“ poznamenala Jean Robertsová, když Steven vešel do její kanceláře.

	„Měl jsem nadprůměrně úspěšné dopoledne, Jean. Doručíš tyhle disky co nejrychleji do laboratoře, prosím?“

	„Jistě. Myslím, že tým z ministerstva zdravotnictví nahoře právě skončil.“

	„Zaskočím za nimi.“

	Analytická skupina ministerstva zdravotnictví se skutečně chystala k odchodu, ale Sophie Thomtonová ještě seznámila Stevena s nejnovějšími objevy.

	„Jsme hotoví. Srovnali jsme podezřelé složky podle abecedy.“ Ukázala na lavici u okna. „Nejde o nic nového, jen o další podobné případy: pacienti umírali dřív, než by měli, ale podle úmrtních listů a pitevních zpráv jejich smrt nedoprovázely žádné podezřelé okolnosti.“

	Steven lidem z týmu poděkoval a počkal s nimi na výtah, aby se ještě naposledy rozloučil – uvědomoval si, že tento zvyk zdědil po matce, která se vždycky ujišťovala, že nikdo neodešel od Dunbarů po méně než trojitém rozloučení a obvykle ještě zamávání z okna. Pak se Steven vrátil do místnosti a položil dlaň na jednu hromádku složek.

	Sophiina slova o abecedním uspořádám ho inspirovala k tomu, aby se podíval po záznamech Kincaidova otce. Našel je rychle: otec Jamese Kincaida, horník, který odešel do předčasného důchodu kvůli dýchacím potížím způsobeným dlouholetým pobytem v uhelném dole, nakonec onemocněl rakovinou plic a zemřel tři týdny po operaci v College Hospital. Kincaidovo podezření bylo oprávněné. Kdyby hrozila tak rychlá smrt, chirurgové by neoperovali. Skutečnost, že k operaci došlo, naznačovala víru, že se správnou léčbou mohl James Kincaid žít podstatně déle než tři týdny. Jenže French a jeho kamarádíčkové – nebo by je po rozhovoru s ministryní vnitra měl nazývat Schillerova skupina? – usoudili, že by starý horník jen odsával prostředky ze zdravotního systému. Byl postradatelný. Ti, co jsou napravo, žijí, ti, co jsou nalevo, umírají.

	
21. kapitola

	Na otázky kolem Schillerovy skupiny dostal Steven odpověď hned následující ráno, kdy Jean Robertsová oznámila: „Vzpomněla jsem si, proč mi to jméno něco říkalo: Charles French tak nazval svou odštěpenou skupinu na univerzitě, když odešel z klubu konzervativců. Schillerova skupina.“

	„Jsi hvězda,“ zajásal Steven.

	„Práce pro tebe se mi začíná zamlouvat. Sir John mi tohle nikdy neřekl.“

	„Brzy se vrátí.“

	Z laboratoře zatím nepřišla žádná zpráva o discích, a tak se Steven šel projít. Na procházce přemýšlel o Frenchovi a jeho spolužácích ze studií. Proč si French zvolil název Schillerova skupina? Šlo o náhodu nebo ne? Věděl o skutečné Schillerově skupině a snažil se k nim vetřít? V každém případě tím zaujal pozornost otce lady Antonie Freemanové, toho soudce, který potrestal Frenche s nebývalou shovívavostí, i když před něj mladík předstoupil s obviněními z těžkého ublížení na zdraví. To rozhodně naznačovalo, že si French vysloužil místo v pravé Schillerově skupině.

	Když později večer Steven zavolal Tally, zjistil, že se jí podařilo vzít si na následující den volno. „Něco podnikneme,“ řekl.

	„Máš nějaký návrh?“

	„Jak dobře znáš severní Wales?“

	„Vůbec.“

	„Výborně, tak ti ho ukážu.“

	„Není to moc daleko?“

	„Mám přece…“

	„… porsche,“ rychle doplnila Tally. „Bože, do čeho se to uvrtávám?“

	„Vyjedu brzy ráno a v deset hodin tě vyzvednu.“

	Následující den svítilo slunce, což požitek z jízdy po severowaleském pobřeží ještě zvyšovalo. Dokonce i Tally, která nijak nemilovala auta ani vysokou rychlost, si užívala hluboký zvuk motoru a vítr ve vlasech. „Jak to, že znáš severní Wales?“ zeptala se, když zabrzdili na odbočce do Conwy.

	„Byl jsem tady na výcviku,“ odpověděl Steven. „Běhali jsme nahoru a dolů po těch… horách.“ Kletbu vynechal. „Zamiloval jsem si je. Jsou krásné – pokud není zrovna leden, ty nemáš na zádech těžký batoh a zbraň a vichr ti nežene do obličeje proudy deště.“

	„Když je hezky jako dneska,“ řekla Tally.

	„Ano.“ Steven vzhlédl k modré obloze. „Dáme si kafe a projdeme se po hradbách. Je odtud krásný výhled.“ Po procházce, která udělala na Tally patřičný dojem – což dala najevo úsměvem a tím, jak Stevenovi stiskla ruku – se vrátili k autu. „Kam teď?“

	„Do Bodnant Garden, jednoho z nejkrásnějších míst na zeměkouli.“

	„To jsem zvědavá…“

	Při pomalé procházce nádhernými zahradami se Tally zničehonic obrátila ke Stevenovi. Zrovna přecházeli můstek nad zurčícím potokem. „Měl jsi pravdu,“ řekla. „Tohle je skutečně jedno z nejkrásnějších míst na světě. Díky, žes mě sem vzal.“

	„Kam jinam bych měl brát takovou krásku?“

	„Ty lichotníku,“ zasmála se Tally.

	Steven najednou zvážněl. „Jsme v pohodě, vid, Tally? Myslím my dva.“

	Tally se zarazila, jako kdyby jí hlavou letěly tisíce myšlenek, a tiše odpověděla: „Ano, Stevene, jsme v pohodě.“

	„Miluju tě.“

	„Já vím.“

	Pak zastavili v Caemarfonu, kde si sedli a sledovali, jak se pod hradbami dalšího hradu líně na vlnách pohupují jachty.

	„Nějak jsi ztichla,“ podotkl Steven.

	„Uvažovala jsem, kdy mi prozradíš, proč sis mohl vzít tak najednou den volna. Ne že bych si stěžovala. Zase jsi skončil ve slepé uličce?“

	„Právě naopak,“ usmál se. „Vyšetřování se chýlí ke zdárnému konci.“ Řekl jí o závěrech, k nimž dospěli s Johnem Macmillanem ohledně odpírání léčby lidem, kteří byli chápáni jako přítěž pro stát. „Naoko byli léčeni – dostávali pilulky, které vypadaly jako pravé, ale ve skutečnosti neobsahovaly žádné účinné látky. Jen čekám, až laboratoř potvrdí naše domněnky, a to bude asi všechno… Právě včas, než se rozpoutá peklo.“

	„Povíš mi, o co jde?“

	Steven se odmlčel jen na okamžik. „Rozvědka se domnívá, že Velké Británii hrozí bezprostřední nebezpečí biologického útoku ze strany islámských teroristů.“

	„Panebože,“ vydechla Tally. „Vždycky jsi říkal, že na to jednou dojde. Jak moc je to jisté?“

	„Hodně. Ale nejdůležitější je, že nikdo netuší, co teroristi použijí.“

	„Takže se nemůžeme připravit?“

	„Správně.“

	„Není ale o to divnější, že sis vzal volno? Nebo jsme se sem přijeli naposledy rozloučit?“

	Steven se usmál. „Dokud to nepropukne, nemůžu dělat vůbec nic. MI5 se ze všech sil snaží vydolovat ze svých zdrojů víc informací, ale dokud se jim to nepodaří…“

	„Život bude pokračovat jako normálně,“ doplnila Tally. Pomyslela si, že to je ta nejhloupější věc, jakou mohla za daných okolností říct.

	„Jestli budeme mít čas, je tu ještě jedna věc, se kterou bych vyšetřování rád uzavřel – za předpokladu, že laboratoř dodá důkazy.“

	„Jaká věc?“

	„Chtěl bych zajet do Newcastlu navštívit hroby lidí, kteří před lety odhalili pravou podstatu Zdravotního programu Severu, ale nežili dost dlouho, aby se jim za to dostalo uznání. Zaslouží si něco na způsob ocenění. Nebýt jich, tisíce dalších by zemřeli předčasně.“

	„To bychom měli udělat,“ souhlasila Tally.

	V pondělí ráno Steven odjel zpátky do Londýna. Na ministerstvu vnitra na něj čekal počítačový analytik z laboratoře Sci-Medu.

	„Chtěl tě vidět osobně,“ pošeptala Jean Robertsová Stevenovi.

	„Napadlo mě, že byste si to raději poslechl přímo od zdroje,“ řekl analytik, když ho Steven uvedl do kanceláře Johna Macmillana a nabídl mu křeslo. „Je to docela prosté – jde o software řídící každodenní činnost velké nemocniční lékárny. Do systému vstupují informace o pacientech včetně lékařského předpisu. Ten je zkontrolován a vyhodnocen a lékárna dostane pokyn k výdeji příslušných léků – buď předepsaných, nebo nějaké alternativy, je-li levnější a stejně kvalitní.“

	„Ano. To jsme si původně mysleli všichni,“ poznamenal Steven.

	„Ještě jsem neskončil. Nejdřív jsem si toho nevšiml, ale software pracuje se dvěma lékárnami – nazvěme je A a B.

	Řada různých faktorů pak rozhoduje o tom, jestli dostanete lék z A nebo B.“

	„Víte, jakých faktorů?“

	Analytik přikývl. „Existuje dlouhý seznam nemocí a dalších okolností, které vás zařadí na seznam lékárny B. Vytiskl jsem vám je. Nevím přesně, co to znamená, ale jedním z faktorů je i věk. Starší pacienti možná potřebují vyšší dávky.“

	Nebo naopak žádné, pomyslel si Steven. „Možná.“

	„Taky je tam disk se seznamem nemocnic a ordinací praktických lékařů, kde bude program od podzimu zaveden.“

	Steven nedokázal uvěřit vlastním uším. „Řekl jste, kde bude zaveden?“

	„Ano, od září 2010, v patnácti okrscích Anglie a Walesu.“

	Takže se opravdu chystali spustit ten systém znovu, pomyslel si Steven. Macmillanův instinkt nezklamal. Steven z toho měl smíšené pocity. Co znamenala ta exploze v Paříži? Musel poopravit svou teorii, že vraždy představovaly jakýsi puč v rámci Schillerovy skupiny. Tato teorie nyní nevypadala tak přesvědčivě. Jestli byl vrahem člen Schillerovy skupiny, který ztratil nervy z nadcházejícího znovuuvedení programu, těžko by v sobě našel odvahu k zavraždění šesti svých kolegů. Muselo jít o něco víc.

	Z kanceláře se Steven vydal rovnou za Johnem Macmillanem. Lady Macmillanová ho uvedla dál a řekla mu, že John zrovna telefonuje. „Nedodržuje vůbec doporučený režim,“ postěžovala si. „Doktoři říkají, že musí odpočívat, ale… Sám ho znáte.“

	Steven soucitně přikývl, když k nim dolehlo Macmillanovo rozčilené: „Teď už přece musíte mít aspoň nějakou představu, k čertu!“

	Steven odhadoval, že si Macmillan zoufá nad nedostatečnými pokroky zpravodajských služeb. Pak se ozvalo: „Závisí na tom životy všech v celé zemi, člověče. Někdo něco musí vědět. Dostaňte to z nich. O lidská práva se budeme starat později.“ A sir John práskl sluchátkem.

	„Zdá se, že jsi zase ve formě,“ oslovil ho Steven, když vcházel do pokoje. „Předpokládám, že nedošlo k žádnému pokroku.“

	Macmillan zavrtěl hlavou a vyčerpaně vzdychl. „K takovému útoku potřebuješ infrastrukturu a pečlivé plánování – a to znamená spousty lidí. Nejde o obyčejný bombový útok, při kterém malá teroristická buňka přechovává všechno v jednom domě. Jak je tedy možné, že rozvědka nedokáže nic zjistit? Vůbec nic.“

	„Souhlasím, že je to divné, zvlášť když vědí, že teroristi nepřijeli ze zahraničí.“

	„Přesně tak. Určitě mají svoje informátory ve všech významných komunitách, a nic. Proč?“

	Steven se zhluboka nadechl. „Nejlepší by bylo, kdyby se jednalo jen o falešný poplach. Nejhorší scénář: mýlí se ve zdroji a k útoku dojde ze zahraničí.“

	Macmillan se nad Stevenovými slovy na okamžik zamyslel. „Občas uvažuju o tom, kde by lidstvo bylo, kdybychom nikdy nepocítili potřebu mít náboženství. Hádám, že už bychom osídlili další planety.“

	„Hodně viny nesou vzdušné zámky.“

	„Nejhorší je, že každý má ten svůj vzdušný zámek trochu jiný,“ zabručel Macmillan. „Jak pokračuješ?“

	„Jsem hotový,“ odpověděl Steven. „Disky potvrzují, že na začátku devadesátých let skutečně proběhl pokus protřídit obyvatelstvo. Podle hrubého odhadu byly předčasně ukončeny životy čtyř set lidí, kteří se léčili v College Hospital nebo u okolních praktiků.“

	„Dávám přednost termínu byli zavražděni,“ zamumlal Macmillan.

	„James Kincaid a jeho přátelé vrahy málem odhalili, jenže je to stálo život. Ale Schillerova banda musela na nějaký čas zalézt a pak toryové prohráli volby a zůstali třináct let v opozici. Teď po další změně vlády Schillerovci usoudili, že je bezpečné zkusit to znovu. Hodlali program znovu zavést v řadě nemocnic po celé zemi. Od září.“

	„Ale zasáhl osud a vyhodil je do povětří,“ doplnil Macmillan. „Ještě něco?“

	„Jenom si přeju, aby to opravdu byl osud,“ řekl Steven. „Je to divný konec…“

	„A já vím, jak takové konce nesnášíš,“ usmál se Macmillan. „Za současné situace bychom ale asi nejspíš neměli hledět darovanému koni na zuby.“

	„Máš pravdu,“ připustil Steven. „Zato tvůj instinkt bychom měli vyhlásit národním bohatstvím. Nemýlil ses prakticky v ničem.“

	 

	
22. kapitola

	Edinburgh, pátek 21. května 2010

	Muž vstoupil do zadní místnosti bungalovu s krabicí upravenou na přenášení lahví, již právě vyndal z velké lednice v kuchyni. Opatrně ji položil na stůl uprostřed pokoje a vytáhl z ní řadu kovových nádob. Dva mladší Asiati z nich nedokázali spustit oči.

	„Nadešel čas,“ promluvil starší muž. „Oba víte, co máte udělat. V posledních týdnech jsme to mnohokrát probírali. Znáte cíl a víte, co máte říct, pokud se vás domovník nebo kdokoliv jiný zeptá, co tam děláte. A víte také, co máte udělat s tímhle.“ Ukázal na lahve. „Než je otevřete, nasadíte si masky a navléknete si rukavice. Nic nesmíte rozlít. Dávejte dobrý pozor, ať se nepotřísníte ani jedinou kapkou. Jakmile splníte úkol, odjedete na jih do Northumberlandu, kde se setkáte s ostatními a dozvíte se podrobnosti o útěku ze země. Nevrátíte se ke svým rodinám, ale ty budou informovány, že jste se připojili k armádě spravedlivých, a vy budete navždy žít v jejich srdcích. Jste připraveni, bratři?“

	„Ano,“ odpověděl Anwar Khan. Muhammad Patel jen přikývl; měl příliš suché hrdlo, než aby promluvil.

	„Oběma vám budiž požehnáno. Vaše jména nebudou nikdy zapomenuta a rodiny na vás budou pyšné. Američtí imperialisté i jejich britští pohůnkové zjistí, že jejich chamtivá touha po ropě nám nezabrání získat nazpět to, co nám po právu náleží. Nános bahna, který pokrývá tuto zemi, musejí odplavit čisté vody islámu. Odveďte svůj úkol. Alláh je veliký. Chvála Alláhovi.“

	Oba mladíci odpověděli stejně a otevřeli brašny na nářadí, aby do nich uložili nádoby ze stolu; dávali si pozor, aby lahve – obalené bublinkovou fólií – v brašnách stály.

	Starší muž mladíky objal a vyprovodil je ke dveřím. Sledoval, jak nastupují do bílé dodávky s logem Skotských vodáren a odjíždějí. Když se pak otočil, oslovil ho ženský hlas: „Bože, doufám, že nemáte potíže s dodávkou vody, pane Maliku.“

	Přes plot nervózně vyhlížela sousedka Gillian McKayová. „Kdepak, paní McKayová. Pracuje u nich můj synovec. Měl cestu kolem, a tak se zastavil na návštěvu.“

	„To je dobře. Příště byste se ho mohl zeptat, kolik do vody přidávají chloru. Přísahám, že můj čaj někdy chutná jako voda z bazénu.“

	„Určitě se ho zeptám, paní McKayová. S vodou nemůže být člověk nikdy dost opatrný.“

	Khan a Patel během cesty na sever města nemluvili. Zastavili před patnáctipodlažním věžovým domem Inchmarin Court – jedním ze čtyř, které stály v těsné blízkosti jako obří kuželky. Khan zaparkoval těsně u vchodu a sáhl za sebe pro psací desku. „Připravený?“

	„Jdeme.“

	Vstoupili do přízemí se stěnami pokrytými graffiti. Na okamžik se zastavili, když se otevřely dveře výtahu a z kabiny vystoupila mladá žena se dvěma malými dětmi. Khan předstíral, že nahlíží do psací desky. Patel nasucho polkl a usmál se, ale žena si ho nevšímala a otočila se, aby pokárala menší dítě loudající se vzadu.

	Khan zazvonil na domovníka.

	„Kdo je tam?“

	„Skotské vodárny. Přijeli jsme zkontrolovat tlak vody.“

	„Vo tom mi nikdo nic neřek.“

	„Zaznamenali jsme stížnosti nájemníků z nejvyšších tří pater. Prý mají nízký tlak vody.“

	„Mně nic takovýho neříkali.“

	„Chcete, abychom ten tlak zkontrolovali, nebo ne?“

	„Sakra. Moment. Hned budu dole.“

	O pár minut později se objevil starší muž trpící nadváhou, vymóděný v zelených manšestrových kalhotech, bačkorách a s obrovským svazkem klíčů. Poškrábal se na šedivém strništi na bradě. „Tudy.“

	Khan a Patel ho následovali do sklepa, kde byla umístěna hlavní cisterna. Odtud se voda elektricky čerpala do tří dalších nádrží na horních podlažích.

	„Výborně. Nemusíte se tu s námi zdržovat,“ řekl Khan. „Teď už si v pohodě poradíme. Než půjdeme, všechno tu pozavíráme.“

	„Dobrá. Mám něco podškrábnout?“

	„Není třeba, jde jenom o rutinní test. Jestli najdeme nějaký problém, pošlou sem další skupinu.“

	Domovník se odšoural a Patel za ním tiše zavřel dveře. Na chvíli se o ně opřel. „Viděl nás,“ řekl.

	„Neboj,“ uklidňoval ho Khan. „Všichni jim připadáme stejní. Kromě toho, než pro nás někdo přijde, budeme už v letadle do Pákistánu.“

	Oblékli si plastové kombinézy, které vytáhli z brašen, navlékli si rukavice a masky a opatrně postavili dvě lahve na podlahu vedle velké nádrže. Odsunuli kryt, pod kterým se objevila hladina vody. Patel nadskočil, když se spustilo jedno z čerpadel a začalo pumpovat vodu do horních nádrží. Po deseti vteřinách se opět zastavilo.

	„Připravený?“

	Patel přikývl.

	Oba zvedli lahve a odšroubovali víčka. Přiložili je těsně nad hladinu, aby tekutina nešplíchala, a opatrně ji nalili do nádrže.

	„Hotovo,“ řekl Khan, zašrouboval prázdnou láhev a postavil ji na podlahu. „Donesu pytel.“ Vrátil se s tlustým plastovým vakem, jaké se používají na zahradní odpad, a oba do něj uložili lahve, kombinézy, rukavice i masky. Khan pytel uzavřel několika uzly a mladíci vrátili kryt nádrže na místo.

	Když odnesli pytel do dodávky, popojeli dvě stě metrů k dalšímu věžovému domu, kde zahájili stejný rituál. Netrvalo ani hodinu a půl a měli hotové všechny čtyři budovy. Krátce po osmé večer zamířili k východu podél pobřeží Firth of Forth.

	Jeli raději po menších pobřežních silnicích a po několika kilometrech zastavili na momentálně prázdném plážovém parkovišti – denní výletníci odjeli a milenci se ještě nedostavili. Khan vyhodil pytle do kontejnerů před veřejnými toaletami a Patel zatím z dodávky odstranil logo Skotských vodáren. Pak podle pokynů satelitní navigace pokračovali směrem k Northumberlandu.

	Ve čtyři hodiny ráno zastavil na silnici před čtyřmi věžovými domy v Edinburghu policejní vůz. „Vidíš něco zvláštního?“ zeptal se policista u volantu.

	Jeho kolega se rozhlédl a zavrtěl hlavou.

	„Světla v oknech,“ řekl řidič.

	„Kristepane, máš pravdu. Je to jako na Silvestra.“

	„Co podle tebe dělají?“

	„Třeba plánujou revoluci.“

	Řidič stáhl okénko a zaposlouchal se. „Jestli ano, je to tichá, spořádaná revoluce.“

	„To nám vyhovuje. Myslím, že si můžeme dát padla.“

	„Na svícení v noci není nic nezákonného… Ačkoliv, kdyby si Greenpeace prosadilo svou…“

	Policejní vůz zase odjel.

	„Bože, je mi hrozně,“ postěžoval si Neil MacBride, když se vrátil do ložnice v bytě, v němž bydlel s manželkou Morag a dvěma dětmi, na čtrnáctém podlaží Inchmarin Courtu. Během poslední půlhodiny byl už potřetí na záchodě.

	„Dobře ti tak. Kolik jsi do sebe vyklopil piv?“

	„Jako obvykle, přísahám. Ale měl jsem koláč…“

	„Bože, kolikrát už jsem to slyšela? Deset piv, pak ještě mizerný koláč…“

	„Říkám ti, že jsem si dneska dal maximálně tři piva.“

	„Mně ale taky není zrovna nejlíp.“

	„Kristepane!“ vykřikl Neil a zkroutil se. „Bože, musím zase běžet.“

	„Možná to je tím kuřetem, co jsme měli k svačině,“ zavolala za ním Morag.

	„Mami, není mi dobře. Bolí mě bříško,“ zafňukala drobná postavička v pyžamu a s plyšovým medvídkem, která se objevila ve dveřích.

	„Mně taky,“ ozval se další tenký hlásek z vedlejšího pokoje. Stejná scéna se odehrávala ve všech čtyřech věžových domech. A odehrávala se i v pěti panelácích v Manchesteru, šesti v Londýně a dvou v Liverpoolu.

	V šest hodin ráno Morag vytočila číslo pohotovosti, ale nemohla se dovolat, stejně jako volající v Manchesteru, Londýně a Liverpoolu. Linka byla přetížena.

	„Za nula celá tři kilometru zatočte doleva,“ pronesl hlas ze satelitní navigace. Khan ještě zpomalil, i když na klikaté venkovské silnici nejeli příliš rychle.

	„Zatočte doleva,“ řekl hlas.

	„Kam?“ vykřikl podrážděně Khan a napínal oči do tmy. Kužely světel předních reflektorů se rozpíjely v kapkách jemného mrholení.

	„Kalibruji.“

	„Určitě jsme to přejeli,“ zahučel Patel. „Myslím, že tam byla nějaká stezka.“

	Khan zařadil zpátečku.

	„Zatočte doleva… Zatočte doleva.“

	„Tady,“ ukázal Patel. „Je dost zarostlá.“

	Khan konečně spatřil cestu a odbočil. Dodávku z obou stran škrábaly větve keřů. Po jízdě dlouhé čtyři sta metrů, během níž drncali ve výmolech, ve kterých div nezlomili nápravu, uviděli obrys zemědělského stavení ponořeného do naprosté tmy.

	„Cíl cesty je po vaší levici,“ oznámila navigace.

	„Já myslel, že tady na nás někdo bude čekat,“ poznamenal Patel.

	„Vypadá to, že jsme první.“

	Pod jedním z kamenů před vchodem našli klíč. V domě panoval chlad a tma, ale hučení lednice je informovalo o tom, že tu funguje elektřina. Rozsvítili, podívali se do lednice a spokojeně zjistili, že není prázdná.

	O hodinu později se k nim připojila dvojice, která uskutečnila operaci v Manchesteru, a o dvě hodiny později dvojice z Liverpoolu. Mladíci z Londýna dorazili za rozbřesku a všichni si navzájem poblahopřáli k úspěšné misi.

	Khanovi a Patelovi se podařilo na pár hodin si zdřímnout a teď se nabídli, že budou dávat pozor, aby si ostatní mohli trochu odpočinout.

	„Jsme dost daleko od silnice,“ poznamenal jeden z londýnské dvojice. „Ale čekal jsem, že tady bude někdo, kdo nám poví, co dál.“

	„Já taky,“ přikývl Patel.

	„Určitě přijede během dneška,“ řekl Khan.

	 

	
23. kapitola

	„Vzbudili jste mě, abyste mi oznámili, že v Piltonu vypukla epidemie střevní chřipky?“ vyštěkla doktorka Alice Spiersová, ředitelka zdravotní služby v Edinburghu a okolí. Vůbec ji nepotěšilo, že telefon zazvonil ve tři hodiny ráno. Její manžel se v posteli překulil na druhý bok a přetáhl si deku přes uši.

	„Kolik?“ vykřikla vzápětí. Volající, doktorka Lynn Jamesová, tisková mluvčí celonárodní zdravotní služby, zopakovala číslo a Alice se prudce posadila. Rázem byla dokonale vzhůru. Nervózně si promnula čelo. „Obyvatelé čtyř věžových domů,“ zahučela. „Jak je to proboha…“

	„Západní všeobecná i městská nemocnice jsou obě zahlcené. Na něco takového prostě nemáme kapacitu,“ oznamovala Jamesová.

	„To nemáme,“ potvrdila Spiersová a zamyslela se. „Musíme posílat pacienty domů, sehnat nějaká provizorní lůžka a urychleně zjistit, co se stalo.“ To už vstala z postele, posbírala oblečení a vydala se do koupelny. Její manžel se otočil na původní bok.

	„Je jich tolik, že se podle mě určitě uplatňuje i hysterie,“ pokračovala Jamesová. „Ale některým je podle všeho opravdu hodně zle.“

	„Na laboratorní výsledky je asi brzy, že?“

	„Bohužel ano.“

	Spiersová si přidržela telefon ramenem a spěšně se oblékala. „Nechci dělat melodramatická gesta, ale myslím, že spustím poplach.“

	„Ta čísla vás k tomu opravňují,“ souhlasila Jamesová. „Ale zdá se, že se zdravotní problémy omezují jen na ty čtyři domy, což je požehnání.“

	„Musíme je izolovat. Nikdo s výjimkou zdravotníků nesmí chodit dovnitř ani ven, dokud nezjistíme, co se děje. Na to dohlédnu já a vy byste zatím mohla obvolat místní praktické lékaře. Musíme zorganizovat zdravotní týmy, které budou ošetřovat lidi doma. Předpokládám, že Západní všeobecná i městská nemocnice mají plnou pohotovost.“

	„Všichni zaměstnanci museli nastoupit do služby.“

	„Voda,“ řekla Spiersová. „Musí to být vodou. Všichni nemohli sníst to samé.“

	„Ale nemocní pocházejí ze čtyř oddělených domů,“ namítla Jamesová.

	„A hlavní přívod je v pořádku, jinak by se problémy rozšířily dál,“ souhlasila Spiersová. „Takže zásobní nádrže v těch čtyřech domech musely být…“

	„Otráveny?“

	Krizový výbor se sešel v deset hodin dopoledne v Západní všeobecné nemocnici. V tu dobu už se objevily informace o třech podobných epidemiích ve třech dalších velkých britských městech, takže o jejich zdroji se nedalo pochybovat. „Určitě se jedná o teroristický útok,“ oznámil ředitel policie shromážděným členům týmu. „Došlo ke kontaminaci zásob vody v bytových domech ve čtyřech velkých městech.“

	„Mohu se zeptat čím?“ ozval se předseda výboru.

	„Zatím nevíme.“

	„Víme, jestli budou následky smrtelné?“

	„V tuto chvíli nemáme zprávy o žádných úmrtích, ale řada pacientů je na tom opravdu hodně špatně. Doufáme, že co nejdřív dostaneme výsledky z laboratoře.“

	Neil MacBride, jeden z vážně nemocných pacientů a první, kterého přijali na Jednotku infekčních chorob Západní všeobecné nemocnice, opakovaně upadal do bezvědomí a zase se z něj se záškuby probíral, což znesnadňovalo práci zdravotní sestře, která se mu pokoušela zavést kanylu. „Aspoň chvilku klidně drž, Neile,“ zašeptala, když pacient znovu zběsile zamával paží.

	Všechna lůžka na oddělení byla obsazená – ne že by jich ovšem bylo mnoho. Doby epidemií dávno minuly… aspoň podle politiků, kteří se vystřídali za posledních třicet let. Teď se muselo narychlo otevřít prázdné oddělení o patro výš.

	Sestře přispěchal na pomoc mladý lékař Asad Husain, přesunutý z jiného nemocničního oddělení, aby pomohl zvládat momentální krizi. Podržel zmítajícího se pacienta, zatímco mu sestra nechávala odkapávat do žíly fyziologický roztok. „Potřebuje ho jako sůl,“ řekl Husain. „Je nebezpečně dehydrovaný.“

	„To jsou všichni,“ přikývla sestra.

	„Smrdí to tu,“ podotkl Husain.

	„Všichni mají těžký průjem,“ odpověděla sestra. „Proto jsou tak zatr… dehydrovaní, pane doktore.“

	Mladý lékař se usmál, ale jeho úsměv rychle vyprchal, když si všiml na podlaze vedle postele mísy, která čekala na vynesení. Její kryt se posunul ke straně a odhalil obsah.

	„Co to děláte?“ zeptala se sestra, když viděla, jak si Husain kleká k míse a zkoumá ji zblízka.

	„Rýžová voda.“

	„Cože?“

	„Já vím, že jsem jenom zelenáč těsně po škole,“ řekl Husain, „ale ty příznaky poznávám. Viděl jsem je ve své zemi. Tenhle pacient nemá střevní chřipku… Nikdo z nich ji nemá. Mají choleru.“

	O pár hodin později diagnózu potvrdila laboratoř.

	Během následujících čtyřiadvaceti hodin všechny rozhlasové i televizní stanice, stejně jako všechny noviny, informovaly prakticky o jediné věci: Velká Británie se brání proti cholerovému útoku. V té době taky zemřeli první pacienti – zatím čtyřicet šest – a panika se rychle šířila. V televizi vystoupil premiér – volal po klidu a ujišťoval veřejnost, že se věci nevymykají kontrole, jak naznačují některé výkřiky na internetu. Cholera je léčitelná a zabírá na ni prevence. Brzy budou k dispozici dostatečné zásoby očkovacích látek. Podrobností budou včas zveřejněny prostřednictvím rozhlasu a televize. Do té doby by všichni měli dodržovat jednoduchá předběžná opatření. Voda z kohoutku by měla být před použitím převařena. Jakoukoliv podezřelou aktivitu, zejména kolem zdrojů pitné vody, by lidé měli neprodleně hlásit na policii.

	„Už víme, jak se to stalo?“ zeptala se Alice Spiersová policejního ředitele téhož dne na druhé schůzce krizového výboru v Edinburghu.

	„Ano, díky tomu, že jste tak rychle určila jako pravděpodobný zdroj potíží kontaminovanou vodu. Před dvěma dny se u Inchmarin Courtu objevili dva Asiaté v dodávce Skotských vodáren a tvrdili, že jdou zkontrolovat domněle hlášený pokles tlaku vody. Nemusím asi říkat, že nic takového hlášeno nebylo. Domovník je pustil k čerpadlům a oni patrně infikovali vodu v hlavní nádrži. Totéž zopakovali v sousedních třech domech. V ostatních městech to proběhlo víceméně stejně. Útoky mířily proti bytům se společným vodovodním systémem, kde se voda shromažďuje ve velké zásobní nádrži v podzemí a odtud je čerpána do menších nádrží na horních podlažích. Při kontaminaci hlavní nádrže následky ponesou všichni obyvatelé budovy.“

	„Předpokládám, že můžeme čekat další útoky,“ řekla Lynn Jamesová.

	Policejní ředitel pokrčil rameny. „Je to možné.“

	„Myslím, že by nám pomohlo, kdyby nám někdo z přítomných lékařů vysvětlil, proti čemu stojíme,“ ozval se předseda výboru. Několik členů souhlasně přikývlo.

	„Už je to dávno, co byla v téhle zemi naposledy zjištěna cholera,“ odpověděla Alice Spiersová. „Já osobně jsem se s ní nesetkala, ani když jsem pracovala v zahraničí. Měli jsme štěstí, že ji jeden asijský lékař, který pracoval v naší nemocnici, poznal tak rychle. Cholera se vyskytuje například v některých částech Indie a jde o chorobu, která se často šíří po přírodních katastrofách – po záplavách, zemětřeseních a podobných událostech, které vedou k narušení obvyklých hygienických standardů, k poškození rozvodů vody a kanalizace a tak dále. Hlavním zdrojem prvních infekcí je kontaminovaná voda, ale jakmile jednou nemoc propukne, šíří se řadou způsobů souvisejících se špatnou hygienou.

	Chorobu způsobuje bakterie s názvem Vibrio cholerae a jde o velice vážnou formu gastroenteritidy, která ústí v těžkou dehydrataci, v šok, a pokud není léčena, končí smrtí. Nejdůležitější je doplňovat tělní tekutiny. Pacienti ztrácejí až patnáct litrů během dvaceti čtyř hodin.“

	„Premiér říkal, že je cholera léčitelná, tím myslel antibiotika?“ zeptal se předseda výboru.

	„Ano,“ přikývla Alice Spiersová váhavě. „Ale na definitivní odpověď je ještě brzy.“

	„Jak to?“

	„Cholera je skutečně léčitelná řadou antibiotik, ale zatím nevíme, jestli tomu tak bude i v našem případě. Bakterie mohly být nějakým způsobem… pozměněny.“

	„Genovým inženýrstvím,“ zahučel vedoucí nemocniční laboratoře.

	„V případě teroristického útoku je to klidně možné. Musíme počkat na podrobnou zprávu. Naše laboratoře nejsou zvyklé pracovat s cholerou. Poslali jsme do Colindale vzorky k analýze, ale může trvat den nebo dva, než budeme přesně vědět, s čím se tu potýkáme. Mezitím se musíme soustředit na izolování pacientů a doplňovat u nich tekutiny. Taky jim budeme podávat široké spektrum léků a doufat v to nejlepší.“

	„Podle instrukcí jsme uzavřeli přístup k budovám s infikovanými byty,“ navázal policejní ředitel. „Přátele a příbuzné náš kordon silně zneklidňuje, ale chápu-li to správně, je zásadně důležité, abychom zastavili další šíření nemoci.“

	„Naprosto správně.“

	„Problém je, že ne všichni obyvatelé těch domů se nakazili… Moji muži mě informují, že tam jsou i naprosto zdraví lidé, a ti žádají, aby mohli odejít – jistě chápete i jejich hledisko. Není pro ně příjemné zůstat trčet uprostřed epidemie.“

	„Obávám se, že jim odchod nemůžeme dovolit,“ řekla Alice Spiersová. „Zatím ještě ne, dokud nebudeme mít podrobnou zprávu z laboratoře. Skutečnost, že bydlí ve stejné budově, z nich dělá podezřelé. Možná jsou opravdu zdraví, ale možná jde o nevědomé nosiče bakterií.“

	„Ale co když tu nemoc chytí jenom proto, že je tam necháme zavřené?“ zeptal se předseda výboru.

	Alice Spiersová zasmušile přikývla. „To je druhá strana mince,“ připustila. „V ideálním případě by nemocní byli v nemocniční karanténě pod dohledem školených sester, jenže na takovou epidemii nemáme kapacitu. Musíme dělat to nejlepší, co můžeme, což znamená izolovat všechny případy, kdekoliv se objeví.“

	„Ordinace lékařů i telefonní linky pohotovosti jsou přetížené voláním lidí, kteří si myslí, že se taky nakazili. Mají trochu průjem a hned se bojí nejhoršího,“ poznamenala Lynn Jamesová.

	„To jim těžko můžeme vyčítat. Je to děsivá situace,“ povzdychl si předseda výboru. „A co bezpečnost ošetřujících lékařů a sester?“

	„Naše mobilní kliniky měly omezené zásoby cholerové vakcíny, kterou jsme naočkovali nejohroženější zaměstnance. Zásoby jsou vyčerpané a nevím, kdy dostaneme další. Poptávka teď vysoce převyšuje nabídku, ale jsem si jistá, že s tím vláda něco udělá.“

	„Bezprostředním problémem je druhá vlna případů,“ řekla Alice Spiersová. „Určitě se vyskytnou lidi, kteří byli v napadených bytech na návštěvě, ale nezůstali tam. Jestli se někdo z nich před odchodem nakazil, onemocní a může nakazit svoje přátele a rodinu. Naše týmy čekají na podobné případy, aby je okamžitě izolovaly a zastavily jejich šíření.“

	„Bude těžké rozeznat skutečné případy cholery, když volá tolik vyplašených lidí, kteří si jen myslí, že jsou nemocní,“ upozornila Lynn Jamesová.

	„Operátoři musejí používat zdravý rozum,“ pokrčila rameny Alice Spiersová. „Je obrovský rozdíl mezi cholerou a tím, když je někomu nějak divně. Měřítkem by měla být například míra paniky v hlase volajícího.“

	„Mám dojem, že se všechno ještě zhorší, než to překonáme,“ řekl policejní ředitel. „Je to pořádná patálie.“

	„A my s ní musíme něco udělat, dámy a pánové,“ připomněl předseda výboru. „Takže pokračujeme.“
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	„Už tedy známe odpovědi. Zpravodajské informace o biologickém útoku na naši zemi se potvrdily. Zaútočili na nás cholerou,“ zahájil ministerský předseda druhou schůzku COBRY během dvou dnů. „Obětí se stala čtyři města, ale nelze vyloučit, že dojde k dalším útokům. První údery byly vedeny proti bytovým domům a jejich obyvatelé se nakazili jako první, ale přicházejí zprávy o případech cholery u dalších obyvatel.“

	„I za ty ovšem může stejný zdroj,“ ozval se ministr zdravotnictví. „Zatím šlo o lidi s nějakou vazbou na napadené domy – o návštěvníky, obchodníky, pošťáky, sociální pracovnici v Manchesteru, sestru z domácí pečovatelské služby v Liverpoolu.“

	„Přihlásil se někdo k odpovědnosti za útok?“ zeptal se Steven.

	„Islámská fundamentalistická skupina, která si říká Synové afghánských mučedníků.“

	„Známe ji?“

	„Nikdo o ní nikdy neslyšel.“

	„Víme něco dalšího o použitém kmenu cholery?“

	„Laboratoř se ještě neozvala.“

	„Takže netušíme, jestli byl geneticky upravený.“

	„Snad ne, proboha,“ povzdychla si ministryně vnitra.

	Velitel Metropolitní policie položil otázku, která zajímala všechny přítomné nelékaře. „Jestli si s ní někdo pohrál, co můžeme očekávat?“

	„Odolnost vůči antibiotikům, abychom ji nemohli léčit,“ odpověděl mikrobiolog, který působil jako poradce na ministerstvu zdravotnictví. „Zvýšenou účinnost produkovaného enterotoxinu za účelem vyšší úmrtnosti.“

	„Co je entero…?“

	„Enterotoxin. Jed, který bakterie vyrábí a útočí jím na buňky střevního epitelu, což vede k obrovské ztrátě tekutin. Ta pak způsobuje těžký šok a smrt.“

	„Za předpokladu, že bakterii někdo upravil, jak naznačujete,“ řekl policejní velitel, „znamená to, že všichni nakažení zemřou?“

	„Pokud bychom pacienty nemohli léčit antibiotiky, byla by to nevýhoda, ale nikoliv konec světa. Zabíjí dehydratace – odvodnění organismu. Včasné doplnění tekutin může zachránit život.“

	„Takže je třeba oběti povzbuzovat k tomu, aby pily,“ pronesl náměstek ministryně vnitra se spokojeným výrazem, jako kdyby právě vyluštil tajenku těžké křížovky.

	Mikrobiolog se usmál. „Kéž by to bylo tak jednoduché. Nemocným s cholerou je většinou příliš zle, než aby mohli pít. Ztrátu tekutin musí nahrazovat nitrožilní infuze.“

	„A k tomu je třeba profesionálních zdravotníků,“ pronesla ministryně vnitra pomalu, jako kdyby jí právě došel důsledek vlastních slov. „Což ale nejde zařídit. Takže budou v našich městech umírat nemocní ve vlastních výkalech?“

	„To je ten nejhorší scénář, paní ministryně.“

	„A my uděláme vše, co je v našich silách, abychom mu zabránili,“ řekl premiér. „Jestli půjdeme ke dnu, zemřeme v boji, čili nechci slyšet podobně pesimistické úvahy. Musíme se dohodnout na plánu akce. Za prvé, zdravotní oblast.“

	Nový ministr zdravotnictví, který si po pouhých několika týdnech v úřadě ještě nepřipadal dostatečně pevný v kramflecích, předal slovo svému kolegovi, Normanu Travisovi. Ten oznámil: „Pokračujeme v izolování ohnisek nákazy, jakmile se objeví. Pacientům podáváme širokospektrální antibiotika, nejsou-li kontraindikována, a především se staráme o doplňování tělních tekutin. Kromě toho proočkujeme širší populaci.“

	„Máme dost vakcíny?“ zeptal se Steven.

	„Merryman nedokáže zareagovat dost rychle,“ odpověděl Travis, „a upřímně řečeno, choleru nikdo nepovažoval za pravděpodobnou volbu pro teroristický útok, ale nejsme na tom tak zle. Mobilní kliniky po celé zemi mají omezené zásoby pro okamžité použití a jedna z našich farmaceutických společností, Lark Pharmaceuticals, dodává vakcínu do rozvojových zemí. Momentálně má dostatečné zásoby, které lze použít i zde k očkování nejohroženějších občanů. Merryman mezitím zvýší pracovní nasazení a snad se mu podaří vyrobit dostatek očkovací látky pro zbytek obyvatelstva. Bude to pro ně křest ohněm, ale jsem si jistý, že to zvládnou.“

	„A co distribuce?“ zeptal se ministerský předseda.

	„Nepůjdeme cestou ordinací praktických lékařů jako v případě prasečí chřipky. To vedlo ke značným zmatkům. Zřídíme centrální očkovací stanice na radnicích a pozveme si lidi tam.“

	„Kdo bude ty stanice obsluhovat?“

	„Máme v úmyslu požádat o pomoc mediky z posledních ročníků – pochopitelně budou pod patřičným dohledem.“

	„Nevím, jestli je to legální,“ ozval se zástupce ministerstva vnitra.

	„Já taky ne,“ odpověděl premiér. „A momentálně je mi to fuk. Bráníme se útoku.“

	Steven se souhlasně pousmál. Zástupce ministerského předsedy se otočil k představitelům rozvědky, kteří po celou dobu schůzky zůstávali zticha. „Víte něco dalšího o pachatelích této ohavnosti?“

	Ředitel MI5 zahanbeně zavrtěl hlavou. „Ve všech případech hledáme dva Asiaty. Vždy jezdili s dodávkou s falešným logem vodáren.“

	„Takže celkem osm Asiatů. Máme popisy?“

	„Obávám se, že ne.“

	Zástupce premiéra utkvěl na řediteli MI6 pohledem. „Pořád jsme neobjevili žádný náznak toho, že by pocházeli ze zahraničí. Nadále se domníváme, že vyrostli tady,“ dodal ředitel.

	„To by pro nás mohla být výhoda,“ podotkl Steven. „Pravděpodobně jde o mladíky: to znamená, že tu nejspíš žijí s rodinami. A až rodiče dostanou podezření, co jejich potomci provedli…“

	„Dobrá poznámka,“ přikývl premiér a podíval se na ředitele rozvědek.

	„Máme uši nastražené, pane premiére,“ ujistil ho ředitel M15.

	„My taky,“ přidal se ředitel Zvláštního odboru. „Budeme prověřovat všechny hlášky z asijských komunit.“

	„Dobře,“ řekl předseda vlády. „Urychlené dopadení viníků výrazně pomůže obnovit morálku veřejnosti, zvlášť pokud se od nich budou distancovat příslušné komunity.“

	„Snažíme se navázat rozhovory s vůdci daných komunit,“ ohlásila ministryně vnitra.

	„Takže zbývají pořádkové složky,“ pokračoval premiér. „Zjednodušeně řečeno – policie bude žádat o zvláštní pravomoci pro případ nouze a taky je dostane. Přirozeně předpokládáme, že budou využity s mírou a diskrétně, ale nemůžeme si dovolit, aby na ulicích vypukla anarchie.“

	„Nemyslím, že by lidi s cholerou představovali velký problém,“ podotkl mladý náměstek ministryně vnitra; zřejmě se rozhodl, že na sebe za každou cenu upozorní, jenže neměl dost intelektu, aby na sebe upozornil ze správných důvodů.

	„Nemáme obavy z nemocných,“ zamračil se Steven, „ale ze zdravých. Prosazujeme izolaci ohnisek nemoci a některým se nebude zamlouvat, že se nesmějí hnout z místa, když jim všechny instinkty našeptávají, aby zmizeli co nejdál. Jenže pokud jim to dovolíme, riskujeme, že rozšíří nemoc. Musíme jim zkrátka zamezit v útěku a to není lehký úkol.“

	„Navíc se nám může rychle vymknout z rukou, pokud se nákaza rozšíří,“ doplnil Travis. „Policie bude mít práce nad hlavu.“

	Někdo navrhl: „Mohli bychom povolat armádu.“

	„Takové věci v téhle zemi nebereme na lehkou váhu,“ řekl premiér. „Pomyšlení na vojáky v konfliktu s našimi občany mě plní děsem. Muselo by se jednat o výjimečné okolnosti.“

	„Myslím, že rozvinutá epidemie cholery toto kritérium splňuje, pane premiére,“ podotkl vrchní zdravotní poradce vlády.

	„Pak se modleme, aby k tomu nedošlo.“

	Stevenovi se sevřely útroby, když slyšel, jak několik lidí kolem stolu zašeptalo: „Amen.“

	Když Steven sestupoval po schodech ze zasedací místnosti, ozvalo se za ním: „Vzrušující časy!“ Otočil se; v patách mu kráčel Norman Travis. „Myslím, že jsme ještě nebyli oficiálně představeni,“ prohodil a potřásli si rukama.

	„Bez takového druhu vzrušení se obejdu,“ řekl Steven. „Naštěstí to vypadá, že na ministerstvu zdravotnictví máte všechno pevně v rukou.“

	„To je od vás hezké, že to říkáte, ale zatím jsme měli štěstí. Velkou výhodou bylo, že jsme našli farmaceutickou společnost s velkou zásobou cholerové vakcíny. Jen doufám, že rozvojové země pochopí, až ji zabavíme.“

	„Já hlavně doufám, že tu ještě budeme, abychom slyšeli jejich stížností, pokud to nepochopí,“ odpověděl Steven.

	„Mluvíte jako pesimista.“

	„Jsem realista,“ pokrčil Steven rameny. „Ohniska cholery se prakticky nedají izolovat, ani pokud se nemoc objeví přirozeně, ale když někdo schválně kontaminuje naše vodní zdroje a navíc je možné, že bakterii geneticky upravil, aby byla ještě nebezpečnější…“

	„Rozumím vám,“ povzdychl si Travis, když dospěli ke dveřím. „Zítra bychom měli dostat výsledky z laboratoře – pak už snad budeme vědět, s čím máme co do činění.“

	Steven odjel taxíkem k Johnu Macmillanovi, aby ho seznámil s posledním vývojem. Macmillan vypadal unaveně, hlavu měl opřenou o polštář na křesle a během Stevenova hlášení občas zavíral oči.

	„Cítíš se na to, Johne?“ zeptal se Steven. „Vypadáš utahaně.“

	Macmillan si odfrkl, usmál se a znovu zavřel oči. „Možná na mě konečně doléhá mnohaletý zápas s protivenstvími osudu, Stevene,“ odpověděl.

	„Potřebuju, abys s nimi ještě chvíli zápasil, Johne. Tvoje postřehy a poznámky se mi budou hodit.“

	Macmillan otočil hlavu, aby se podíval přímo na Stevena, jako kdyby v něm četl jakési ocelově pevné odhodlání, jehož si u něj dosud nevšiml. „Chápu,“ řekl tiše. „Koneckonců si vzpomínám, že jsem ti nedávno často přednášel o tom, jaké máš povinnosti vůči své zemi…“

	„V tom máš sakra pravdu.“

	„Tak do toho.“

	Po zbytek Stevenova hlášení Macmillan seděl se zavřenýma očima, ale občasné zachvění jeho lícního svalu prozrazovalo, že přemýšlí a nespí.

	„Kolik je mrtvých?“ zeptal se nakonec.

	„K dnešnímu ránu padesát čtyři.“

	„A především se jednalo o starší lidi nebo o malé děti a spolu s nimi o pacienty s nějak oslabenou imunitou – například léčené steroidy nebo imunosupresivy po transplantaci. Nepletu se?“

	„Podrobná čísla jsem ještě neviděl. Jean by je pro mě měla mít připravená, až se vrátím na ministerstvo.“

	Macmillan nahlas přemítal: „Padesát čtyři… padesát čtyři… z kolika? Víš, tipnul bych si, že geny pro produkci enterotoxinu upraveny nebyly,“ řekl. „Jinak by obětí bylo víc.“

	„Padesát čtyři je dost vysoké číslo.“

	„Musíme uvažovat objektivně. Nejsme novináři. Nejsme tady, abychom přilévali olej do ohně emocí.“

	Steven přijal pokárání se sklopenou hlavou.

	„Inkubační perioda byla trochu krátká; čekal bych ji delší,“ pokračoval sir John.

	„Mluvíš, jako kdybys už na choleru narazil.“

	Macmillan přikývl. „Zamlada jsem na začátku sedmdesátých let pracoval na Středním východě. Viděl jsem dozvuky cholerové epidemie, která propukla v Indonésii roku 1961 a zasáhla několik světadílů. Je to hrozná nemoc, která ti promění svět v jámu plnou špíny a výkalů. Jestli se rozvine tady, Bůh nám pomáhej.“
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	„Jak se daří siru Johnovi?“ zeptala se Jean Robertsová, jakmile Steven vkročil do kanceláře.

	„Je trochu unavený, ale myslí mu to jako vždycky,“ odpověděl Steven. „Zamlada viděl cholerovou epidemii, takže se nám jeho poznámky budou hodit. Ptal se na počet obětí. Už známe nějaké podrobnosti?“

	„Máš je na stole. A taky volal Lukas Neubauer. Prý mu máš zatelefonovat.“

	Lukas Neubauer byl ředitel biologické sekce v laboratořích společnosti Lundborg International, soukromé analytické služby, již Sci-Med v případě potřeby využíval. Jejich spolupráce se k oboustranné spokojenosti rozvíjela už řadu let a Steven si Lukase vážil jako každého, kdo je skvělý ve své práci. Lukas se v minulosti už několikrát osvědčil jako na slovo vzatý odborník.

	„Co se děje, Lukasi?“

	„Napadlo mě, že by sis rád vyslechl neoficiální zprávu o použitém kmenu cholery.“

	„Samozřejmě. Jak se ti ji podařilo získat?“

	„Mám kamaráda v Colindale.“

	„V Colindale?“ podivil se Steven. „Já myslel, že genetickou analýzu dostali na starost v Portonu.“ Porton Down bylo jméno vládního zařízení pro mikrobiologický výzkum.

	„Nejspíš rozhodla specializace Colindale na střevní nemoci?“ řekl Lukas. Mluvil o Středisku infekčních chorob Úřadu pro ochranu zdraví, sestávajícím ze sedmnácti referenčních a pomocných laboratoří v severním Londýně… „Nebo tu analýzu provádějí na obou místech. V každém případě už se ví, že bakterie je citlivá na obvyklá antibiotika. Není vůči nim odolnější. Zatím se zdá, že nebyla geneticky upravená.“

	Steven ulehčené vydechl. „To je první dobrá zpráva za několik dní.“

	Začal si pročítat seznam lidí, kteří na choleru dosud zemřeli. Macmillan měl dobrý odhad. Nejohroženější byli lidé nad šedesát, ale i nemluvňata do jednoho roku – ta nepřežila následky dehydratace. Mezi oběťmi bylo i dvanáct lidí, kteří z různých důvodů užívali steroidy, a příjemce transplantované ledviny, který dostával imunosupresiva, aby jeho tělo neodmítalo cizí orgán.

	Steven se vrátil domů krátce po půl deváté – cestou se navečeřel ve své oblíbené čínské restauraci Jade Garden, kde ho jako obvykle přátelsky přivítala majitelka Chen Fengová a vyložila mu, jak se daří všem členům rodiny. Věděla, že Steven je lékař – všimla si toho, když tu Steven poprvé platil kartou ale netušila, co konkrétně dělá. Přesto se ho občas ptala na rady ohledně zdraví a dnes ji pochopitelně zajímalo, jak se mohou vyhnout nákaze cholerou.

	Steven předtím volal své dceři, aby se jí omluvil za to, že se k ní během posledních několika týdnů nedostal, a už čelil podobným otázkám od švagrové Sue. Udělal, co bylo v jeho silách, aby ji uklidnil, a vysvětlil jí, že pobyt v malé vesnici daleko od jediného města ve Skotsku, na které teroristé zaútočili, představuje absolutně nejlepší ochranu. U Chen Fengové nic podobného říkat nemohl: celá rodina žila v Londýně. Zamyslel se, co by se dalo říct pozitivního, a nakonec odpověděl, že ona i její rodina pracují v restauratérském odvětví, a tudíž vědí všechno o hygienických pravidlech, což je v boji proti choleře nejdůležitější.

	Z domova Steven zavolal Tally, aby si popovídali o událostech posledního dne, a Steven začal novinkami od Lukase.

	„Díkybohu,“ oddechla si Tally. „Ale musím dodat, že mě to překvapuje. Byla jsem si jistá, že tu bakterii geneticky upravili.“

	„Zasloužíme si taky nějakou dobrou zprávu,“ odpověděl Steven. „Ostatně cholera je dost hrozná i bez toho.“

	„Naši nemocnici úřady požádaly o dobrovolníky, kteří by pomohli v hromadných očkovacích střediscích.“

	„A ty ses přihlásila?“

	„Ano. Povídá se, že osloví i studenty medicíny, pokud neseženou dost lékařů a sester, což skoro jistě neseženou, protože jich tolik prostě není.“

	„To se nejen povídá,“ řekl Steven. „Je to pravda.“

	„To je dobře. Očkování není nic složitého.“

	„Doufejme, že s tebou budou úřady souhlasit.“

	„Přece si nemyslíš, že by se někdo snažil zarazit…“

	„Promiň, jistěže ne. Byl to jen špatný vtip.“

	„Kdy tě uvidím?“

	„Moc rád bych se s tebou viděl, ale každé ráno máme schůze COBRY,“ povzdychl si Steven. „Těch se musím účastnit.“

	„Chápu,“ řekla Tally. „Jak bere Jenny to, že nevidí svého tátu?“

	„Už jsem s ní mluvil. Sue odvedla při vysvětlování, proč musím být tady, jako obvykle dobrou práci.“

	„Možná bychom měly uronit pár slziček,“ poznamenala Tally, ale hned se omluvila: „Promiň, to jsem neměla říkat. Někdy rychleji mluvím, než myslím. Vím, že tam musíš být…“

	„Proč jsi tak nervózní?“ zeptal se Steven.

	„Četla jsem si o choleře, abych se připravila… Všichni jsme si o ní četli. Je to strašná nemoc. Jsem z toho všeho celá nesvá. Jak někdo může něco takového udělat? Je to neuvěřitelné. Nelidské.“

	„Ano, ale pokud jde o to, co si lidi jsou schopní navzájem dělat, už mě nepřekvapí skoro nic.“

	„To je hrozné,“ řekla Tally tiše. „Ale asi jsi viděl věci…“

	„… které ve mně vyvolávají touhu utéct a žít o samotě někde v jeskyni? Ano. Párkrát jsem to i vyzkoušel, ale nepomohlo to. Člověk musí dělat, co je v jeho silách, aby situaci zlepšil, byť třeba jenom o trochu.“

	„Teď asi není vhodná chvíle, abych ti připomněla, že ses neobtěžoval jít k volbám.“

	„To skutečně není. Copak máš v popisu práce lézt mi na nervy?“

	„Ne, jen ti bránit ve vzletném řečnění.“

	„Máš pravdu. Omlouvám se.“

	„Ne, to já se omluvám. Je to sebeobrana. Snažím se přesvědčit samu sebe, že jsem dost silná, abych zvládala pokoje plné dětí umírajících na choleru, aniž bych se zhroutila v slzách.“

	„Potřebuješ se rozptýlit. A já potřebuju tvoji pomoc. Leicester byl jedním z měst na seznamu, kde Schillerova banda hodlala na podzim spustit ten svůj staronový zdravotní program. Zajímalo by mě, jak daleko se dostali a jakou infrastrukturu se jim podařilo zřídit.“

	„Poptám se, jestli někdo něco neslyšel. Ale proč?“

	„Jenom si ověřuju, že ten plán opravdu zanikl v bombovém útoku se svými tvůrci. Kontroluju, že nezbyl nikdo, kdo by uvažoval o tom, že v něm bude pokračovat.“

	„No jistě, ta tvoje teorie o osobě, která tam tu bombu umístila,“ řekla Tally. „Nikdo by ale přece neuvažoval o něčem takovém, když čelíme epidemii cholery?“

	„Snad ne,“ odpověděl Steven. „Ale pár otázek pro jistotu ničemu neuškodí.“

	Anwar Khan a Muhammad Patel se vyhřívali v paprscích chvály, stejně jako ostatních šest mladíků. To bylo poprvé, co slyšeli o výsledku svých útoků, protože ve starém zemědělském stavení nebylo rádio ani televize a nechodily sem noviny. Dva dny a dvě noci neklidně čekali, až dorazí nějaké zprávy o tom, jakým způsobem opustí Velkou Británii.

	„Byli jste tak úspěšní, bratři, že došlo ke změně plánu.“

	Khanovi by se krve nedořezal. Chtěl odvést svůj úkol v boji za vyšší cíl, ale hluboko ve svém nitru se děsil, že ho požádají, aby si vzal opasek mučedníků s trhavinami a vyhodil se do vzduchu. Věděl o slíbených rozkoších, jež na něj čekaly v ráji, ale přesto…

	„Synové afghánských mučedníků si přejí, abyste před odjezdem do Pákistánu a zaslouženým hrdinským přivítáním podnikli ještě jeden útok.“

	Khan se podíval na Patela a všiml si jeho úlevy. Očividně měl stejné obavy.

	„Žádáme vás, abyste zaútočili na čtyři další cíle, tentokrát v jiných městech, abychom umocnili strach a paniku, která už vypukla, a vybičovali ji na úroveň, kterou už úřady nezvládnou. Až se nemoc prožene zemí, vaše pověst bude žít navěky.“

	„A pak se budeme smět připojit k našim bratrům?“ zeptal se Patel.

	„Podle plánu odletíte do pohraničních táborů, abyste pomohli při vyhánění bezvěrců z našich zemí. Po vašem zdejším úspěchu Britové dostanou strach a stáhnou se. Američané zůstanou sami jako před nimi Rusové a Afghánistán bude brzy svobodný.“

	„Ve kterých městech a kdy budeme útočit?“ zeptal se Khan tiše.

	„To vám sdělím ve správnou chvíli. Zatím jsem přivezl další zásoby. Trpělivost, moji bratři.“

	Nová vláda se poučila z reakce na prasečí chřipku, kdy odborníci vydávali předpovědi, které nakonec ani zdaleka neodpovídaly realitě. Zmínění experti se tady ocitli ve frontové linii a zjevně cítili, že si musejí krýt záda, a proto sestavovali nejhorší možné scénáře s maximálním počtem nemocných i zemřelých. Jakmile se tato čísla dostala na veřejnost, politici neměli jinou možnost než jednat.

	Tentokrát vláda ustavila čtyřčlenný výbor, jehož úkolem bylo informovat veřejnost o vývoji epidemie a přijatých protiopatřeních. Palbu dotazů by nezvládl žádný jednotlivec. K vrchnímu zdravotnímu poradci vlády, doktoru Oliveru Clunesovi, se připojil Norman Travis z ministerstva zdravotnictví, náměstkyně ministryně vnitra Lydia Thomasová a zástupkyně ředitele manchesterské městské policie Stella Momingtonová. Každý večer v sedm hodin večer výbor vystoupil před kamery všech televizních stanic, aby seznámil veřejnost s nejnovějšími informacemi a odpověděl na otázky zasílané diváky.

	Od počátku bylo dohodnuto, že ačkoliv zdravotní problematika patří kompetenčně pod skotskou vládu, současná situace představuje spíš otázku obrannou, a tudíž se řešila na centrální úrovni ve Westminsteru.

	Na prvním veřejném vystoupení výbor představil podrobnosti chystaného očkovacího programu, který měl být spuštěn hned následující pondělí. Vrchní zdravotní poradce komisně shrnul, co je cholera a čím je nebezpečná, a předal slovo Normanu Travisovi, který se před kamerami zřejmě cítil jako doma a přijatá protiopatření vysvětloval lidověji.

	Nejzranitelnější lidé dostanou ochranu jako první. Všechny děti do věku dvou let jejich matky dopraví k lékaři, kde děti obdrží vakcínu ze zásob polních nemocnic z celé Velké Británie. Všichni občané starší šedesáti let a ti, jejichž imunitní systém byl oslaben užívání imunosupresiv, by se měli dostavit do některého z hromadných očkovacích středisek, zřízených na radnicích všech větších měst, kde dostanou vakcínu původně určenou na vývoz do rozvojových zemí. Až se vyrobí další vakcíny, proběhne očkování zbytku obyvatelstva. Podrobnosti o poloze středisek odvysílají místní rozhlasové a televizní stanice a budou otištěny v místních novinách.

	Střediska by měli navštěvovat pouze lidé, kteří se považují za zdravé. Každý, kdo má podezření, že se nakazil cholerou, by měl vyhledat pomoc prostřednictvím jedné ze speciálně zřízených nouzových linek.

	Stella Morningtonová, pohledná žena, z níž vyzařovala spíše praktičnost než komisní formálnost, s níž řada výše postavených policistů hovoří s médii – což byl ostatně důvod, proč vybrali do výboru právě ji –, vyzvala občany ke klidu a doporučila jim, aby – pokud to půjde – pokračovali v každodenním životě. Zároveň však zdůraznila, že každé neuposlechnutí nouzových omezení v oblastech zasažených cholerou bude přísně trestáno jako veřejné ohrožení.

	Nakonec promluvila Lydia Thomasová, další příjemná žena, jejíž přirozený šarm zdolával všechny bariéry, které jinak mohl její původ z vyšší společenské vrstvy vytvořit, a informovala veřejnost o nově zřízených telefonních linkách a o tom, jak by je lidé měli využívat.
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	Edinburgh, 1. června 2010

	„Nerad pokouším osud,“ řekl předseda edinburského krizového výboru, „ale myslím, že si můžeme pogratulovat.“

	Ostatní členové výboru souhlasně pokývali hlavami.

	„Zatím jsme měli štěstí,“ ozvala se Alice Spiersová. „Podařilo se nám zastavit epidemii. Mimo bezprostřední okolí těch čtyř domů bylo nahlášeno jen šestnáct případů. Za poslední tři dny nikdo nezemřel a rozjíždí se očkování dětí.“

	„Hromadná očkovací střediska se otevřou podle plánu v pondělí,“ přikývl předseda výboru. „Celkem tak bude ve městě využito osm radnic s dobrovolníky z řad lékařů, sester a studentů medicíny. Vakcína by měla dorazit někdy během neděle.“

	„Došlo jen k minimálním občanským nepokojům,“ prohlásil s nemenším uspokojením policejní ředitel. „Pohyb občanů jsme skoro neomezovali a myslím, že rozhodnutí neuzavírat veřejná zařízení se ukázalo jako správné.“

	„Linky pohotovosti se žhavily doruda,“ poznamenala Lynn Jamesová, „ale to se dalo čekat. Lidi si přirozeně dělali starosti, ale podařilo se nám je přesvědčit, že úřady mají všechno pod kontrolou.“

	„Může se jednat o klid před bouří,“ namítla varovně Alice Spiersová. „Nechci tady být za pesimistku, ale jestli dojde k dalšímu útoku…“

	„Tím by se všechno změnilo,“ připustil policejní ředitel. „A může se to stát kdykoliv. Pak bychom čelili slepé panice po celé zemi.“

	„Úplně by to zahltilo nemocnice i ordinace lékařů,“ doplnila Alice Spiersová. „Zatím to zvládáme jen díky tomu, že jsme omezili ohnisko na ty čtyři věžové domy, kde to všechno začalo, a ošetřujeme nemocné doma. Pokud vím, policie ještě nikoho nezatkla…“

	„Bohužel ne,“ potvrdil policejní ředitel. „Ale jestli pachatelé jsou britští občané, jak se rozvědka domnívá, mohli se prostě vrátit ke svým komunitám, kde je slušná naděje, že vzbudí podezření a někdo na ně upozorní úřady.“

	„Nebo můžou být pořád v terénu a plánovat druhou fázi,“ podotkl předseda výboru bez dřívějšího optimismu.

	„Taky je možné, že sami chytili choleru a umírají někde v opuštěné stodole uprostřed nicoty,“ řekla Alice Spiersová. „K manipulaci s nebezpečnými bakteriemi je třeba zkušenost. Pokud nevíte přesně, co děláte, můžete se snadno nakazit.“

	„To by byl docela šťastný konec,“ zasnil se policejní ředitel.

	Předseda se pousmál. „Takže jak kdosi řekl, budeme doufat v nejlepší a připravovat se na nejhorší.“

	O sedmdesát kilometrů dál se Anwar Khan a Muhammad Patel právě chystali zařídit, že předsedovy přípravy nepřijdou nazmar. Před třemi nocemi přijeli z Northumberlandu do Glasgow, kde si Waheed Malik opět najal dům a teď jim dával pokyny k druhé misi. Díky úspěchu první akce nebyli tak nervózní jako minule, ačkoliv Khan pocítil jistý neklid, když se dozvěděl podrobnosti o cíli.

	„V Edinburghu stačilo, abychom si zjednali přístup k nádržím v domech,“ řekl. „Čerpací stanice je něco jiného. Ty jsou chráněné.“

	Malik zavrtěl hlavou. „Ne,“ odpověděl. „Už nějakou dobu tu vytipovanou monitorujeme. Nikdo ji nehlídá.“

	„Ale po tom, co jsme udělali minule…“

	„Hlídají jenom domy. Tak tady funguje bezpečnost. Chrání se před útoky, ke kterým došlo posledně. Nedošlo k žádnému zpřísnění bezpečnostních opatření u vodárenských stanic.“

	„Když to říkáte,“ zabručel Khan pochybovačně.

	„Odvahu, bratře. Zítra touhle dobou zasadíte morálce nepřátel ničivou ránu a zajistíte naše vítězství.“ Malik rozložil na stole nákres vodárny a znovu prošel detaily. „Ještě jednou vám připomínám, že je zásadně důležité, abyste roztok přidali do potrubí až za modrou záklopkou filtrační a chlorizační jednotky, která je umístěna tady.“ Zabodl prst do plánku. „Zapamatujte si její polohu vůči dveřím, kterými vstoupíte… zde.“

	„Bude na nich visací zámek,“ poznamenal Khan.

	„S tím si poradíte šroubořezem.“

	„Jste si jistý tím plotem, co je okolo?“ zeptal se Patel, na něhož se přeneslo něco z Khanových obav. „Není tam ostnatý drát?“

	„Není,“ ujistil ho Malik. „Je to obyčejná drátěnka vysoká metr a půl. Tu přelezete jedna dvě.“

	„Ale kousek odtamtud jsou domy. Co když nás někdo uvidí a spustí poplach?“

	„Ve tři hodiny ráno budou všichni spát a stanice je pod kopcem. Zařadíte neutrál a posledních dvě stě metrů dojedete bez rychlosti. Pak zůstanete sedět a ujistíte se, že je všude kolem klid.“

	Khanovi a Patelovi došly otázky; mlčky seděli, dokud je Malik nevybídl, aby zkontrolovali, jestli mají v zadní části dodávky vše potřebné.

	„V kolik hodin odtud vyrazíme?“ zeptal se Patel.

	„V deset. Nechceme riskovat, že pozdějším odjezdem vzbudíte sousedy. Jeďte na dohodnuté parkoviště a počkejte, až bude čas. Používají ho jen výletníci do hor, takže v noci bude prázdné.“

	Všichni tři se podívali na televizní zprávy s doporučeními a informacemi tiskového výboru a bezvýrazně sledovali, jak Oliver Clunes, vrchní zdravotní poradce vlády, oznamuje, že za posledních dvacet čtyři hodin bylo v celé zemi nahlášeno jen třicet osm nových případů cholery.

	„Laboratoře v Colindale také potvrdily, že bakterie je citlivá na antibiotika,“ dodal Norman Travis. „Ještě nejsme za vodou, ale vypadá to, že vítězíme.“

	Stella Morningtonová si pochvalovala, že se veřejnost chová zodpovědně, jak je v Británii v časech nouze zvykem, a že za porušení bezpečnostních pravidel bylo zatčeno jen velice málo osob.

	Lynn Daviesová připomněla, že jsou stále k dispozici informační linky, a vyzvala všechny diváky, aby si zjistili polohu nejbližšího hromadného očkovacího střediska; od pondělka začnou tato střediska fungovat všude.

	Všichni čtyři se na závěr vysílání usmáli, dokonce i zdravotní poradce, jehož úsměv ovšem nevypadal příliš přirozeně.

	„Zítra už se usmívat nebudou, bratři,“ zahučel Malik, „až se začnou topit v řekách vlastních výkalů. Budou žádat stažení jednotek ze Středního východu a ukončení imperialistického dobrodružství s americkými prasaty.“

	Steven Dunbar sledoval vysílání ze svého bytu na Marlborough Courtu. Krátce poté se mu ozvala Tally. „Tak co si o tom myslíš?“

	„Vypadá to líp, než jsem čekal,“ řekl Steven.

	„O hodně,“ souhlasila Tally. „Nedokážu uvěřit, že jsme vyvázli tak lehce – každá smrt je samozřejmě tragédie, ale mohlo to být mnohem horší.“

	„Nesmíme zapomenout, že policie zatím nikoho nechytila. Může dojít k druhé vlně.“

	„Jen to ne,“ povzdychla si Tally. „To by bylo hrozné… Bože, ani na to nedokážu myslet.“

	„Tak na to nemysli,“ řekl Steven. „Nemá smysl stahovat si kalhoty kilometr před brodem.“

	„Mimochodem, poptala jsem se, jestli někdo neslyšel o novém zdravotním programu, co měl být spuštěný na podzim, ale nikdo nic nevěděl. Takže jsem bohužel nic nezjistila.“

	„I tak díky. Požádal jsem Jean, aby se zeptala na dalších místech ze seznamu, ovšem když jste nic neslyšeli vy, u ostatních to nejspíš bude stejné. Možná se Schillerova banda nedostala zas tak daleko – a pak ji zastavil výbuch.“

	„Třeba ten atentátník nakonec stál na straně dobra.“

	„Doufám.“

	„Tak mě napadlo – jestli se situace nezhorší, mohli bychom si zajet do Newcastlu, jak jsi navrhoval, a uctít památku ostatních bojovníků za dobrou věc,“ navrhla Tally.

	„To je dobrý nápad. Dnes ráno nebylo na schůzi COBRY pomalu co probírat. Myslím, že těch schůzí už moc nebude.“

	„Výborně. Z Newcastlu bychom mohli dojet nahoru do Skotska a strávit nějaký čas s Jenny.“

	„To by bylo skvělé.“

	Steven to sice myslel vážně, ale mluvil víceméně automaticky. Přemítal nad Tallyinými slovy o tom, že ve zdravotních kruzích v Leicesteru nikdo neslyšel ani slovo o navrhované podzimní změně. Celé mu to najednou připadalo divné. Jestliže Schillerova skupina v únoru, několik měsíců před volbami, o všem teprve debatovala, neměla by dostatek času k podzimnímu zavedení programu podle plánu na zabaveném disku… Ale záleželo vůbec na tom, teď po teroristickém útoku? Steven se usmál, když si vzpomněl, jak Lisa jednou poznamenala, že by mu připadala podezřelá snad i autobusová jízdenka. Dá si velký gin s tonikem a pak půjde spát.

	„Kam jedeš?“ zeptal se Patel. „Parkoviště je přímo támhle.“

	„Chci projet kolem té vodárenské stanice.“

	„Proč? Ještě nás někdo uvidí,“ vyhrkl Patel rozrušeně. „Uklidni se. Je čtvrt na jedenáct. Všude jezdí plno aut a máme neoznačenou bílou dodávku. Jen se chci podívat na ten plot.“

	„Waheed ti ho už přece popsal.“

	„Já vím,“ odpověděl Khan, střelil pohledem do zpětného zrcátka a u vodárny lehce zpomalil.

	„Vidíš? Přesně jak říkal,“ zamumlal Patel. „Metr a půl vysoká drátěnka. A teď zajeď na to parkoviště.“

	„No dobře… Jen jsem se chtěl ujistit.“

	Patel se na něj podíval. „Ty Waheedovi nevěříš?“

	„Jistěže věřím,“ odpověděl Khan.

	Patel se na něj ještě chvíli pochybovačně díval, ale mlčel. Neplánovaný průjezd kolem čerpací stanice ho rozhodil víc, než si byl ochoten připustit.

	Parkoviště bylo opuštěné, přesně jak Malik předvídal, ale Khan přesto raději zajel na parkovací stání popředu, směrem k houštině. Kdyby na místo zacouval, každý vůz přijíždějící na parkoviště po nich by je mohl ozářit kužely reflektorů. Vypnul motor a oba seděli několik okamžiků v tichu – jediný zvuk představovalo kovové cvakání chladnoucího auta.

	„Myslíš, že ještě někdy uvidíme svoje rodiny?“ zeptal se Patel.

	„Stačí, že na nás budou hrdé,“ odvětil Khan.

	„Ano, ale…“

	„Tak dost. Jsme vojáci v akci. Musíme se dívat kupředu, ne zpátky.“

	„Máš pravdu. Zajímalo by mě, jaké asi jsou ty tábory. Ještě nikdy jsem nebyl v zahraničí… Ty ano?“

	„Ne.“

	„Je to naše země, ale ještě jsme tam nebyli. To je vlastně zvláštní, nemyslíš?“

	„Podívej…“ Khanovu zlostnou odpověď uťalo auto vjíždějící na parkoviště. Jeho reflektory krátce ozářily houštinu a oba mladíci se instinktivně přikrčili.

	„Zpomaluje,“ zasykl Patel.

	„Je to parkoviště.“

	Patel civěl nehnuté před sebe, zatímco Khan sledoval jízdu druhého auta ve zpětném zrcátku. Vůz s křupáním štěrku pod pneumatikami zatočil k opačnému konci parkoviště, zastavil a zhasl světla.

	„Zaparkovali, jak nejdál to šlo,“ zahučel Khan. „Hádej, co asi dělají.“

	Patel neodpověděl. Neměl ani pomyšlení na žerty.

	Po zbytek doby se bavili jen málo a nervózně. Původní auto odjelo a místo něj tu zastavila dvě jiná. „Jako králíci,“ zabručel Patel při příjezdu třetího.

	Poslední vůz zmizel v půl druhé ráno, takže oba mladíci mohli konečně vystoupit a odskočit si do křoví. „Já myslel, že snad nikdy neodjedou,“ řekl Khan.

	„Já taky,“ souhlasil Patel. To byla jejich nejpřátelštější výměna názorů toho večera.

	Dvacet minut před třetí se Khan snad posté podíval na hodinky a ohlásil: „Je čas.“ Jeho slova fungovala jako roznětka. Čekání, jež v myslích mladíků zvětšovalo všechny negativní myšlenky do obludných rozměrů, naráz skončilo a oba se uvolnili. Napětí pocítili až ve chvíli, kdy sjížděli na neutrál z kopce směrem k vodárenské stanici.

	Khan zastavil a vypnul motor. Několik minut seděli a sledovali okolní domy, jestli v nich nezahlédnou nějaký pohyb, ale okna zůstávala tmavá a záclony nehybné.

	„Připravený?“

	„Připravený.“ Patel sáhl za sebe, vzal zezadu krabici s bakteriálními kulturami a šroubořez a oba vystoupili. Nedovřeli za sebou dveře vozu – nechtěli riskovat, že někoho vzbudí bouchnutím.

	Khan přelezl plot jako první. Lehce doskočil na trávu a otočil se, aby přijal krabici od Patela. Patel přehodil šroubořez, přelezl za Khanem a klekl si vedle něj. Oba se znovu ohlédli k protějším domům. Pořád žádné známky života. Khan spontánně zvedl dlaň ve vítězném gestu a Patel ho do ní s úsměvem pleskl.

	Náhle je oslepilo ostré světlo půl tuctu reflektorů a ze všech stran vyštěkly drsné mužské hlasy: „Policie! Jsme ozbrojení! Lehněte si na zem! Lehněte si! Ruce za hlavu! Policie!“

	
27. kapitola

	Hlavní zprávou následujícího rána bylo zmaření pokusu teroristů kontaminovat pitnou vodu ve vodárnách zásobujících značnou část čtyř velkých britských měst. Zatím nebylo známo, jestli jiné pokusy neproběhly úspěšně, ani jestli zajatí teroristé byli odpovědní za první útoky. Obyvatelstvo proto mělo zůstat ve střehu a voda měla být až do odvolání před použitím převařována.

	Na schůzi COBRY v deset hodin dopoledne panovala atmosféra opatrného optimismu.

	„Nechtěla bych to ještě zveřejňovat,“ řekla ministryně vnitra, „ale myslím, že jsme je dostali všechny. Podrobně jsme prozkoumali všechny vodárny a neobjevili jsme žádné známky toho, že by se do nich během noci někdo vloupal. Myslím, že musíme poblahopřát policii a dalším bezpečnostním složkám k výtečně odvedené práci.“

	„Došlo k průlomu ve vyšetřování, nebo jste dostali tip?“ zeptal se Steven. Považoval to za naprosto neškodnou otázku, ale lehce zahanbené pohledy, které si vyměnili šéfové MI5 a Metropolitní policie, naznačovaly opak.

	Ředitel MI5 si odkašlal. „Dostali jsme tip, ale zatím není jasné, jestli od některého z našich agentů.“

	„Aha,“ řekl Steven.

	„Jistě si uvědomujete rizika, která s sebou nese nasazování našich pracovníků do nebezpečných situací. Informace, které se jich týkají, musíme udržovat v maximální tajnosti.“

	I jeden před druhým, pomyslel si Steven. Předpokládal, že jde o jeden z těch případů, kdy pravá ruka neví, co dělá levá.

	„Na tom nezáleží,“ zasáhl zástupce premiéra. „Hlavní je, že máme pod zámkem osm teroristů.“

	Kolem stolu zaznělo souhlasné mumlání.

	„Víme o nich něco?“ zajímal se Steven.

	„První zprávy naznačují, že mají britské občanství a že jsou velice mladí,“ odpověděl velitel Metropolitní policie. „A předpokládám, že to jsou Asijci?“

	„Ano, ale narodili se tady.“

	„Někdo na ně musel působit zvenčí a vytvořit jim potřebné zázemí,“ řekl Norman Travis. „Cholerové kultury člověk zrovna nenajde ve skříňce pod dřezem.“

	Ředitel MI5 přikývl. „Je skoro jisté, že se jedná o mladé rebely, které zneužili islámští teroristé pro vlastní cíle.“

	„A naverbovali je přímo v Británii,“ dodal velitel policie hořce. „Ta mizerná válka v Afghánistánu to těm darebákům jenom zjednodušuje.“

	„Ať je to jakkoliv…“ Zástupce premiéra si odkašlal, aby zakryl rozpaky. „Je skutečně smutným odrazem naší společnosti, že si rodilí Britové nepřipadají vůbec… britsky.“ Výraz ve tváři policejního velitele naznačoval, že takové sociální úvahy jsou tím posledním, co ho zajímá. „V každém případě budou moct přemýšlet o své britskosti nebo nebritskosti za mřížemi,“ zavrčel. „Možná bychom si měli dělat větší starosti o mrtvé a o ty, kteří ještě můžou zemřít.“

	„Přesně tak,“ přikývl Norman Travis. „Nejvyšší prioritou musí zůstat likvidace doznívající epidemie. Nemůžeme si dovolit polevit v ostražitosti, i když jsme – doufejme – odstranili zdroj nákazy.“

	Několik lidí kolem stolu hlasitě vyjádřilo souhlas.

	„Takže budeme pokračovat v preventivních opatřeních, která jsme zavedli?“ zeptal se zástupce premiéra.

	Všichni přikývli.

	Steven se vrátil do kanceláře. Celou cestu přemítal, proč se necítí podstatně líp. Zatčení teroristů představovalo velký triumf, ale Steven se nedokázal zbavit určitého neklidu, aniž by věděl proč.

	„To je skvělá zpráva,“ přivítala ho Jean Robertsová. „Není naše policie úžasná?“

	„Naprosto jedinečná,“ odsekl Steven a kousl se do jazyka.

	„Ale no tak, Stevene, já vím, že jste se sirem Johnem během let měli s policií a rozvědkou nějaké neshody, ale musíš připustit, že tentokrát uspěli nad očekávání dobře.“

	„Máš pravdu.“

	„Všechny zdravotnické výbory, které jsem měla oslovit, už odpověděly. O žádném programu, který se měl zavádět na podzim, nikdo nic neví.“

	„Díky, Jean.“

	Steven se sotva usadil za stůl, když mu zazvonil telefon.

	„Chytili je! Skoro tomu nemůžu uvěřit,“ spustila Tally.

	„Ale je to pravda.“

	„Přesně to jsme potřebovali,“ pokračovala Tally. „Budeme mít čas všechny očkovat, takže i kdyby došlo k dalšímu pokusu o nákazu, byli bychom připravení. Děje se něco? Připadáš mi trochu zaražený.“

	Steven hledal vhodná slova. „Něco je špatně,“ přiznal, „ale nevím co.“

	„Ten pocit znám,“ řekla Tally. „Někdy mě přepadne u nějakého dítěte v nemocnici. Laboratorní výsledky ti tvrdí jednu věc, ale ty hluboko uvnitř víš, že to není všechno a že se děje ještě něco.“

	„To je přesně ono,“ souhlasil Steven. „Skládačka se zdá být celá, ale v ruce ti zbyl jeden kousek.“

	„Zajdi za sirem Johnem,“ navrhla Tally. „Společně to určitě dokážete vyřešit.“

	Steven zavolal Johnu Macmillanovi domů, ale Johnova manželka mu oznámila, že John je na kontrole v nemocnici. „Snad nejde o nic zlého,“ polekal se Steven.

	„Vůbec ne. Chce se vrátit do práce.“

	Steven jí vyjádřil svoje pochopení a domluvil si pozdější návštěvu. Dalších několik minut stál u okna, díval se na pouliční provoz a přemýšlel, co by měl podniknout. Nakonec zvedl mobil a začal procházet seznam kontaktů, dokud nenarazil na Johna Rickerse. Ještě chvíli zaváhal, ale pak stiskl tlačítko volání.

	„Ricksen.“

	„Zdravím, Johne, tady je Steven Dunbar. Jak se vede?“

	„Sci-Med volá MI5, aby se zeptal, jak se vede? To zrovna.“

	„Svět je dnes plný cynismu,“ postěžoval si Steven.

	Ricksen se zasmál. „Tak ven s tím, Dunbare. O co ti jde?“

	„No dobře. Rád bych si s tebou promluvil.“

	„Kdy?“

	„Teď.“

	„Můžeš mě pozvat na oběd.“

	Domluvili se, že se v jednu hodinu setkají v nábřežním hostinci U modrého kance.

	Steven a Ricksen z MI5 sice nebyli blízcí přátelé, ale během let se jejich cesty už několikrát protly, a vážili si jeden druhého i přes skrytou rivalitu mezi jejich odděleními; MI5 se domnívala, že Sci-Med má příliš velkou volnost, a Sci-Med prohlašoval, že MI5 chybí fantazie.

	Potřásli si rukama a Steven objednal dvě piva. „Určitě jste spokojení sami se sebou,“ řekl, když se usadili. „Předpokládám, že průlom udělala právě MI5?“

	Ricksen se napil piva. „Ne tak úplně,“ odpověděl pomalu.

	Steven tázavě povytáhl obočí.

	„Je to celé trochu trapné. Informátor nám sdělil podrobnosti o všech čtyřech chystaných útocích na vodárny, ale naši terénní agenti o žádném z nich nic nevěděli.“

	Steven se zamračil. „Jestli ta operace byla tak utajená, jak to, že jeden informátor znal detaily všech čtyř útoků?“

	„No právě. Informace musely pocházet z úplného vrcholu jejich hierarchie, ale netušíme od koho, a to není dobré. Plyne z toho, že na našem území fungují teroristické buňky, o kterých nevíme vůbec nic.“

	„A MI6 si je pořád jistá, že nepřijeli ze zahraničí?“

	„Naprosto. Dokonce víme, že nikdo z osmi zadržených v životě nevyjel za hranice. Ani jednomu ještě nebylo dvacet – jsou to obyčejní pitomci s hlavami plnými islámských keců, kterými jim někdo vymýval mozky tak dlouho, až jim uvěřili. A to nejlepší nakonec… Všechny jsme je měli ve složkách.“

	Steven sebou trhl. „Už chápu vaše rozpaky.“

	„Snažíme se v asijských komunitách sledovat všechny mladé buřiče, u kterých předpokládáme, že by jednou mohli působit potíže. Většinou si jen tak pouštějí pusu na špacír, ale přitahují pozornost lokálních verbířů a v další fázi zmizí na takzvanou dovolenou do země původu, aby poprvé navštívili svoje kořeny, podívali se na prastrýčka Asifa a podobné nesmysly. Ve skutečnosti stráví nějaký čas ve výcvikových táborech na hranici mezi Pákistánem a Afghánistánem a vrátí se připravení do boje – umějí poslepu složit kalašnikova a se semtexem si tykají jako s formelou. O těchhle osmi to ale neplatí: zjevně je někdo naverboval, ale ne obvyklými cestami, jinak bychom o tom věděli, a nikdo z nich nejel do zahraničí.“

	Steven táhle hvízdl. „Takže vedení téhle teroristické skupiny je taky v Británii.“

	„Vypadá to tak.“

	„Ale jeden z nich je napráskal.“

	„Že bychom měli takovou kliku?“

	Steven chvíli mlčky přemýšlel a nakonec se zeptal: „Nikdo z nich asi zrovna nezpívá, co?“

	Ricksen se usmál. „Podle mě nikdo z nich skoro nic neví. Jsou to jenom pěšáci, kterým řekli, kam mají jít a co mají udělat, a všichni jsou tak plní těch svatých keců, že o ničem nepochybovali.“

	„Nezmění názor, když si uvědomí, že je někdo zradil?“

	Ricksen zavrtěl hlavou. „Vzhledem k tomu, že nevědí nic o rozsahu organizace, pro kterou pracovali, budou předpokládat, že je zradil nějaký jednotlivec někde v řetězci velení, na kterého v budoucnu čeká patřičná odplata. Ale jeden z těch mladíků přece jen řekl něco zajímavého. Prohlásil, že byl jen loutka.“

	Steven okamžitě pochopil. „Ne že ho zradili, ale že je loutka? Zajímavé. Který?“

	„Anwar Khan, zatčený v Glasgow, patrně jeden ze dvojice, která provedla útok v Edinburghu.“

	Nad kávou Ricksen poznamenal: „Chápu zájem Sci-Medu o skutečnost, že se jednalo o cholerový útok, ale proč tě tak zajímají jeho pachatelé?“

	„Kéž bych ti na to mohl odpovědět,“ povzdychl Steven. „Mám prostě pocit, že něco nesedí. Zdánlivě se jedná o teroristický útok proti Velké Británii za použití biologické zbraně. Ale když se zamyslím nad celkovým obrazem, nad použitou bakterií, nad lidmi, kteří útok provedli, nad skutečností, že je někdo zradil – nebo je použil jen jako loutky něco mi v tom skřípe.“

	„Chceš říct, že na nás zaútočí neštovicemi, zatímco si všichni gratulujeme, jak jsme to krásně zvládli?“

	„Kristepane, doufám, že ne…“

	
28. kapitola

	Ve čtyři hodiny odpoledne se Steven vydal navštívit Johna Macmillana a našel ho ve výtečné náladě. „Dnes je prima den, co, Stevene? Nejenže se můžu vrátit na částečný úvazek do práce, ale bezpečnostní složky se probraly a dostaly ty darebáky.“

	„Ve skutečnosti s tím nemají moc společného, Johne.“ Steven mu sdělil, co se dozvěděl při obědě od Ricksena.

	„K čertu,“ zabručel Macmillan. „Věřil jsem, že se naše rozvědka konečně pochlapila.“

	Steven zavrtěl hlavou. „Nějaká neznámá osoba, která podle všeho znala detaily čtyř oddělených akcí, je udala policii.“

	„Ale proč?“

	„To je otázka. Musel to být někdo z vedení, když měl přístup k tolika informacím.“

	„Takže jim nepotrvá dlouho, než ho odhalí. Ale to informátor určitě ví, a přitom ještě nepožádal o policejní ochranu?“

	„Přesně tak.“

	„Co tím tedy získal? Nedává to smysl.“

	„Nic nedává smysl už několik týdnů,“ povzdychl si Steven ponuře.

	„Co dalšího ti dělá starosti?“

	„Jeden z disků, které jsme odnesli z domu Charlese Frenche, obsahoval plány na opětné zavedení Zdravotního programu severu už letos na podzim. Jenže by to nestihli.“

	„Je to tak důležité?“ prohodil Macmillan; v myšlenkách byl pořád u toho informátora.

	„Nevím,“ přiznal Steven, „ale… začínám si myslet, že by to důležité být mohlo.“

	Tím si získal Macmillanovu pozornost. „Pokračuj.“

	„Dejme tomu, že jsme měli odhalit plány na znovuzavedení Zdravotního programu severu a míst, kde k němu mělo dojít.“

	„Ale disky od Frenchovy manželky byly pravé. Podrobnosti souhlasily se vším, na co jsme přišli ohledně těch dávných událostí.“

	„Jenže plány na znovuzavedení programu byly na samostatném disku,“ upozornil ho Steven. „Někdo ho k nim mohl přidat speciálně pro nás.“

	„A tím pádem jsme se na celou věc dívali jako na zmařenou operaci…“

	„A přestali se o ni zajímat… I o to, co dalšího možná plánují nebo podnikají.“

	„Vždyť jsou mrtví.“ namítl Macmillan.

	„Až na vraha,“ připomněl Steven. „To je ta věc, co mi nedává smysl. Byl to jeden z nich a odstranil starou gardu, aby… co vlastně?“

	„Doufejme, že nic, když jsme uprostřed teroristického útoku.“

	„Jenže ten taky nedává smysl,“ řekl Steven. Macmillan nad jeho poznámkou povytáhl obočí.

	„V jakém ohledu?“

	„Vlastně v žádném,“ odpověděl Steven. „Je divné, že si pro biologický útok vybrali zrovna choleru.“

	„Je to hrozná nemoc.“

	„Ale existují mnohem horší, pokud máš na výběr, který mikroorganismus nasadíš.“

	Macmillan pokývl hlavou na znamení, že Steven má pravdu. „Odkud získalo osm asijských rebelů kultury cholery?“

	„Patrně je někdo připravil v zahraničních laboratořích a dopravil je do země.“

	„MI6 trvá na tom, že by o takové operaci něco slyšeli.“

	Macmillan rozhodil paže.

	„Použitý kmen cholery je citlivý na antibiotika, ačkoliv není nic jednoduššího než ho v laboratoři upravit tak, aby byl rezistentní, a tedy hůř léčitelný. Jenže se s tím neobtěžovali.“

	„I my míváme občas krapet štěstí,“ poznamenal Macmillan s nejistým úsměvem. Když se Stevenův výraz nezměnil, dodal: „No dobře, je to trochu divné. Proč to tedy neudělali?“

	„Ještě o tom přemýšlím.“

	„Něco dalšího?“

	„Epidemie se rozšířila pozoruhodně málo.“

	„Reakce příslušných úřadů na mě udělala velký dojem,“ řekl Macmillan. „Od začátku si počínaly skvěle.“

	„Já vím, že tomu samy rády věří a lidi si s oblibou připisují zásluhy, kdykoliv se jim k tomu naskytne příležitost, ale jak jsi říkal, cholera je hrozná nemoc… a šíří se jako stepní požár. Opravdu můžeme zvládnutí epidemie připsat jen správným protiopatřením?“

	Macmillan si poklepával ukazováčkem do spodního rtu. Podle všeho vzpomínal na vlastní zkušenosti s cholerou z mládí. „Máš pravdu,“ řekl nakonec. „Ale kam tím míříš?“

	„Nevím,“ připustil Steven. „Jenom jsem se ti potřeboval svěřit se svými obavami.“

	Macmillan se usmál.

	„A teď, zrovna když se teroristi snaží udeřit podruhé, je někdo všechny napráská policii. Jak poznamenal Rickers: Že bychom měli takovou kliku?“

	„Co z toho všeho plyne?“

	„To kdybych věděl.“

	„A jaký plánuješ další postup?“

	„Musím změnit podezření ve fakta,“ řekl Steven. „Čili klást otázky. Potřebuju zjistit, jestli jsme nebyli jen obelstěni, abychom si mysleli, že jsme odhalili plány Schillerovy skupiny. A pokud ano, znamená to, že pořád fungují.“

	„V tom případě by ses vrhal po hlavě do vážného nebezpečí,“ podotkl Macmillan. „Podle mě bys měl na případ vyhlásit červený kód a navštívit zbrojnici.“

	Steven zdráhavé přikývl. Zbraň nosil nerad a bral si ji jen ve chvílích, kdy byl jeho život skutečně ohrožen, ale nemohl popřít, že Macmillan má pravdu. „Zajdu tam hned ráno… A pak si ještě jednou promluvím s Maxine Frenchovou.“

	Ráno se skutečně zastavil pro pistoli Glock 23, zásobu nábojů a ramenní pouzdro a v kanceláři požádal Jean Robertsovou, aby zavolala Maxine Frenchové, jestli by se u ní mohl někdy zastavit, nejlépe ještě dnes dopoledne. Z Jeanina výrazu poznal, že odpověď je kladná, a nedočkavě vstal z křesla.

	„Velice ráda tě uvidí,“ oznámila Jean, když položila sluchátko. „Navrhuje, aby ses u ní zastavil v jedenáct hodin na kávu.“

	Maxine uvedla Stevena dál a nechala ho obdivovat výhled, zatímco šla uvařit kávu. Za chvíli ji přinesla na stříbrném podnose.

	„Jak vám mohu pomoci, pane doktore?“

	„Paní Frenchová, když jsme se viděli naposledy, velice laskavě jste mi předala manželovy disky.“

	„Ano, říkal jste, že jde o vládní majetek. Stalo se něco?“

	Steven si sám nebyl jistý, jak by měl k danému problému přistoupit, ale když nyní seděl proti usměvavé Maxine Frenchové, musel se rozhodnout. Napil se kávy. „Měl k těm diskům přístup ještě někdo jiný?“

	„Ano,“ odpověděla Maxine klidně. To slovo znělo Stevenovým uším jako rajská hudba. „Zastavil se tu nějaký zástupce Deltasoftu. Vypadalo to, že o těch discích ví, a říkal, že když vyklízel Charlesovu kancelář, narazil na jejich poslední verze, které Charles podle všeho nestačil odnést domů. Vyměnili jsme je. Omlouvám se. Měla jsem se vám o tom zmínit.“

	„Nic se neděje,“ řekl Steven. „Vůbec nic.“ Na jedné straně se mu ulevilo, ale zároveň se jeho obavy zvětšily. Udělal jednoznačný pokrok: nyní věděl s jistotou, že Sci-Med kdosi oklamal a podsunul jim falešné informace o chystaném spuštění Zdravotního programu severu. Nic takového se ve skutečnosti nechystalo. Jenomže toto odhalení vyvolávalo další otázky.

	„Znala jste muže, který vás navštívil?“

	„Ne, ale ukázal mi průkaz. Je to docela velká společnost,“ odpověděla Maxine. „Ale já o ní nevím skoro nic. Dá se říct, že jsem se o Charlesovo podnikání zajímala asi tolik, jako on o moji charitu. Ne příliš, jak říkal ten chlapík v televizi.“

	Steven se usmál a zamyslel se nad Maxininým manželstvím. Určitě plnila úlohu věrné, spolehlivé ženy – což byl pravděpodobně důvod, proč si ji French vzal. Dokonale odpovídala požadavkům na manželku vlivného politika. French nehledal spřízněnou duši a ona jakožto žena pocházející ze stejných společenských vrstev to ani nečekala.

	„Říká vám něco název Schillerova skupina, paní Frenchová?“ Pečlivě ji sledoval, ale Maxine jen klidně zavrtěla hlavou.

	„Nic smysluplného,“ řekla. Ta odpověď Stevenovi připadala zvláštní a na jeho výrazu to bylo zjevně poznat, protože Maxine bez pobízení vysvětlila: „Vzpomínám si, jak na jakémsi večírku, který jsme pořádali, to jméno zmínil jeden z hostů a Charles ho okřikl, aby držel zobák. Považovala jsem to od něj za docela hrubé, ale očividně byl hodně rozzlobený. Později jsem se ho na to zeptala a on řekl, že se mě to netýká – abych řekla pravdu, takhle mi odpovídal docela často. Ale předpokládám, že šlo asi o jeho práci pro vládu?“

	Steven chápavě přikývl. „Obávám se, že to je cena, kterou musíme platit všichni: nemůžeme se svěřovat svým nejbližším. Děkuji, paní Frenchová. Moc jste mi pomohla.“

	S pocitem dobře odvedené práce se vrátil do kanceláře. Nejvíc ho potěšilo, že se mu podařilo zjistit, co chtěl, aniž by na to kohokoli upozornil – a především kohokoliv ve spojení se Schillerovou skupinou.

	Uvědomil si, že je to první ráno od vyhlášení pohotovosti, kdy se nekonala schůze COBRY. Byla sice svolána hned na zítřek – podle Stevena spíš proto, že nikdo nechtěl pokoušet osud a rovnou schůzky zrušit ale byla to neklamná známka, že obavy postupně nahrazuje optimismus. Při listování novinami si všiml, že i novináři začínají upozorňovat na to, že epidemie mohla být mnohem horší. Někteří už si začínali brát na paškál mikrobiology po celé zemi, kteří prorokovali vážnější průběh choroby.

	Steven postřehl, že se jedná víceméně o tytéž experty, kteří byli žádáni, aby se vyslovovali k „epidemii“ prasečí chřipky, a vzpomněl si na pár otázek, které chtěl sám položit. Potřeboval si s někým promluvit o průběhu cholerové epidemie a zauvažoval, jestli nezavolá starému příteli v londýnské Škole hygieny a tropického lékařství, ale pak tento nápad zavrhl. Potřeboval někoho, kdo mu poskytne víc než akademický pohled na věc. Nakonec zatelefonoval Lukasi Neubauerovi do lundborských laboratoří.

	„Zdravím, Stevene, máš pro mě práci?“

	„Teď zrovna ne, Lukasi. Chci si jenom popovídat.“

	„Povídáním svoje děti nenakrmím. Hodil by se nám pořádný, tučný vládní kontrakt. Analýzy DNA pro právníky, kteří sepisují žaloby na uznání otcovství, a bakteriologická hlášení pro městské rady, které chtějí zavřít nějakou čínskou restauraci, nás už k smrti nudí.“

	„Díky nim máš co lít do svého mercedesu,“ zažertoval Steven v narážce na Lukášův vůz.

	„Kdy se za mnou chceš zastavit, kamaráde?“

	„Co takhle dnes odpoledne?“

	Doktor Lukas Neubauer, dlouhán se slovanskými rysy, přivítal Stevena úsměvem a potřásl mu rukou. „Nepromluvíme si v laborce? Mám rozdělaných pár věcí.“ Steven si sedl na laboratorní stoličku a opřel si lokty o pult, zatímco čekal, až Lukáš přenese stojan se zkumavkami z jedné vodní lázně do druhé a zapne stopky. „O čem bys rád mluvil?“

	„Když jsi zjistil, že ten kmen cholery je citlivý na antibiotika, co tě napadlo jako první?“

	Neubauer si zvedl brýle nad čelo a naklonil hlavu ke straně. „Překvapilo mě to,“ řekl. „Ale taky se mi ulevilo, protože to naznačovalo, že Vibrio nikdo geneticky nemodifikoval.“ Jeho odpověď byla jednoduchá a přímo k věci, takže nechápal, proč Steven najednou vytřeštil oči.

	„Stevene? Jsi v pořádku?“

	„Kristepane, to je ono.“

	„Co je ono?“

	„To jsme si měli myslet. Prováděli v Colindale další genetickou analýzu?“

	„Podle mě ne – všichni měli radost, že se nemoc dá léčit antibiotiky. A samozřejmě bylo velice záhy jasné, že ani s enterotoxinem si nikdo nepohrál, protože se pacienti uzdravovali, pokud jim byly doplňovány tekutiny.“

	„Dokážeš tu bakterii sehnat? Mohl bych postupovat obvyklými cestami, ale asi bude rychlejší, když je obejdeme.“

	„Můžu o ni poprosit kamaráda v Colindale. Máme licenci na zacházení s nebezpečnými patogeny, takže v tom nevidím problém.“

	„Potřebuju, abys provedl kompletní analýzu, a to co nejrychleji. Zajímá mě všechno. Udělej z toho nejvyšší prioritu.“

	„Co hledáme?“

	„Nevím.“

	
29. kapitola

	Večerní vysílání čtyřčlenného tiskového výboru nabádalo k opatrnosti. Lidé nesmějí polevit v ostražitosti, protože cholera může pořád ještě zabíjet, pokud k tomu dostane šanci. Zdroje vody byly neustále střeženy, ale objeví-li se něco podezřelého, nechť o tom veřejnost neprodleně informuje příslušné úřady. Přípravy na očkování pokračovaly podle plánu a předpokládalo se, že do deseti dnů po první vlně vakcinací bude veškeré obyvatelstvo chráněno. Společnými silami odplaví zlo.

	Steven si všiml nového vládního sloganu, který se objevoval na plakátech po celém městě. I prasečí chřipka měla podobný: někdo ve Whitewallu věřil, že si každá epidemie zaslouží vlastní heslo. Steven uvažoval, jaký slogan by asi vylepovali, kdyby teroristi zaútočili vylepšenými neštovicemi nebo dýmějovým morem.

	„Ozval se Lukas?“ zeptal se Jean, když ráno dorazil do kanceláře.

	„Ne, jen včera večer přišla zpráva, že laboratoř získala ten kmen a bude na něm pracovat celou noc.“

	„Dej mi vědět, jestli se objeví něco dalšího. Po schůzi COBRY zajedu do belmarshské věznice. Potřebuju si promluvit s tím Asiatem, který tvrdí, že byli jenom loutky.“

	„Nepozdravíš sira Johna?“

	„Cože?“

	Jean kývla hlavou k Macmillanově kanceláři a Steven se nevěřícně usmál. Zaklepal na dveře a před vstupem počkal na vyzvání. „Rád tě vidím zpátky. Ví tvoje žena, že jsi tady?“ zeptal se Macmillana.

	„Vymlouvala mi to, ale upřímně řečeno si myslím, že je ráda, že se mě zbavila.“

	„Je skvělé, že ses vrátil,“ řekl Steven. „Jsi oficiálně zpátky u kormidla?“

	„Ne. Dokud mě doktoři neuschopní, ber mě jako zúčastněného pozorovatele.“

	„Právě jsem říkal Jean, že zajedu do Belmarshe za Anwarem Khanem. Jestli zajdeš na schůzi COBRY místo mě, ušetří mi to čas.“

	Macmillan se usmál. „Schůze tě nikdy nelákaly, co, Stevene?“

	Steven to nepopíral. „Je tu dost věcí, které bych ti měl říct, ale počká to. Půjdeš na tu COBRU?“

	Macmillan přikývl a Steven vyrazil ke Greenwichi a do Belmarshe, domova nejnebezpečnějších vězňů v zemi. U dveří se ještě zarazil, aby si u Jean ověřil, že skutečně došlo k vyhlášení červeného kódu. To bylo důležité, protože ačkoliv agenti Sci-Medu měli vždy právo žádat o pomoc a podporu od policie a dalších úřadů, červený kód je opravňoval k jejímu vymáhání s plnou autoritou ministerstva vnitra – takové prostředky by se neměly využívat často, ale hodily se, když člověk čekal odpor.

	„Ministryně vnitra ho včera podepsala.“

	„Díky.“

	„Nezapomeň odložit zbraň, než se pokusíš o vstup do věznice. Jinak tě uvidíme ve zprávách v šest večer.“

	Steven se před výslechem Anwara Khana ještě krátce sešel se dvěma vyšetřovateli MI5, kteří zrovna měli službu. „Všichni mlčí,“ řekl mu jeden z nich. „Jsou podělaní až za ušima, ale drží jazyk za zuby.“

	„Nebojí se nás,“ dodal druhý, „ale té muslimské bandy tady. Zjevně jim bylo řečeno, že jestli něco prozradí, zemřou. Byla chyba vozit je sem.“

	„Souhlasím,“ přikývl Steven.

	„Proč se o ně zajímá Sci-Med?“

	„Kvůli choleře,“ zalhal Steven. Věděl, že tato linie vyšetřování zní rozumně, a doufal, že otupí hrany případné nechuti k tomu, že leze do zelí bezpečnostním službám. „Chtěli bychom vědět, jestli nemají laboratoř někde v Británii.“

	„To bychom taky rádi věděli, jestli se od něj něco dozvíte. Hodně štěstí.“

	Steven zůstal sedět, když dva dozorci přivedli devatenáctiletého Khana, jemuž se v očích zračilo několik protichůdných emocí. Steven odhadoval, že dlouhodobě vítězí strach, ale momentálně se prosazoval i vzdor.

	„Na co čumíš?“ zavrčel na něj mladík.

	„Na jednoho chudáčka.“

	Khan se prudce naklonil přes stůl, ale zarazil se, když Steven nehnul ani brvou. „Uvidíme, kdo se bude smát naposled,“ řekl a opřel se na své židli.

	„To skutečně uvidíme.“

	„Naše válka je svatá.“

	„Jenže ti, Khane, nedochází, že ty jsi v ní nikdy nebojoval. Byl jsi jenom loutka, přesně jak jsi říkal. Nebo ne? Obelhali tě. Narafičili to na tebe a pak tě práskli.“

	„Drž hubu.“

	„No tak, synku, přece ti to došlo. Kdo na vás tu boudu ušil? Můžeš aspoň zařídit, aby ten parchant dostal, co mu patří.“

	„Polib si prdel.“

	„V tom tě zklamu, ale přemýšlej o tom. Kolik panen asi dostaneš v ráji, když jsi obyčejný ňouma, kterého od začátku podvedli? Jsi mladý a udělal jsi chybu – někdo vás zneužil. Po smrti tolika lidí nevyvázneš bez trestu, ale pokud nám pomůžeš dostat toho, kdo to celé vymyslel, možná nepromrháš celý život v takovéhle díře.“

	„Polib si prdel.“

	Steven se vrátil do kanceláře.

	„Jak jsi pochodil?“ zeptal se ho Macmillan.

	„Nic neřekl, ale doufám, že jsem mu do hlavy zasil semínko pochybností. On určitě ví, že ho obelhali, i když si to nerad přiznává.“

	„Ráno jsi říkal, že máš nějaké další novinky?“

	Steven Macmillana seznámil s tím, co zjistil o discích, a dodal, že na jeho žádost Lukas Neubauer podrobí bakterii cholery podrobné analýze. „Proto jí nejspíš nepřidali rezistenci na antibiotika – abychom si mysleli, že není vůbec upravená.“

	„Proč by chtěli, abychom si to mysleli?“

	„Nevím,“ řekl Steven. Cítil, jak jeho pozice slábne – v poslední době takhle odpovídal často.

	„Tvoje instinkty se nám obvykle vyplatily, takže uvidíme. Já jsem mezitím taky nezahálel.“

	„Vážně?“ Steven okamžitě zadoufal, že to neřekl příliš překvapeně.

	„Pročítal jsem články označené počítačem.“

	Počítač Sci-Medu byl naprogramován ke zvýraznění všech článků z britského tisku s vědeckým či lékařským obsahem, který by mohl zajímat Sci-Med.

	„Starší žena z Edinburghu, paní Gillian McKayová, oznámila policii, že její soused, nějaký pan Malik, zmizel: už několik dní ho neviděla. Policie na místě nezjistila nic divného – Malik nejspíš prostě odjel. Ale nabídli se, že se poptají u Malikových příbuzných, jestli paní McKayová nějaké zná. Ona odpověděla, že Malik podle vlastních slov měl všechny příbuzné v Pákistánu. Později, když za ní zašel mladý novinář z místních novin, si ještě vzpomněla, že Malikův synovec tady pracuje u vodáren. Viděla prý u domu jejich dodávku,“

	„Paráda,“ zašeptal Steven.

	„Mluvila o tom s Malikem – měl synovci říct, ať se podívá na její stížnost, že je v pitné vodě moc chloru. Prý kvůli tomu její čaj nechutná tak, jak by měl.“

	„To se podívejme,“ řekl Steven. „Víme, kdy tam ta dodávka přijela?“

	„Víme,“ přikývl Macmillan a široce se usmál. „Díval jsem se na data. V den útoku na domy v Edinburghu. Podle zprávy v místním tisku bylo navíc vyhlášeno pátrání po zmizelé osobě…“

	„A policie nenašla ani toho synovce?“

	„Zdá se, že ne.“

	„Možná bychom to měli říct policii, až si promluvím s paní McKayovou,“ navrhl Steven. „Nebo vlastně ne,“ dodal hned vzápětí. „Povím to Ricksenovi z MI5. Je dobré mít u nich očko…“

	„Děsivé,“ protáhl Macmillan a obdivné zavrtěl hlavou. „Odvedeš za ně práci a ještě je necháš slíznout smetanu. Měl bys začít.“

	Steven se rozhodl odletět večer do Edinburghu letadlem Britských aerolinek z Heathrow. Za paní McKayovou chtěl zajet až následující ráno, ale napadlo ho, že se večer rád projde po ulicích města. Nikdy sice v Edinburghu nebydlel, ale znal to tam docela dobře. Po svatbě s Lisou se usadili v Glasgow a často jezdili do Edinburghu na výlety a na divadelní představení.

	Několikrát taky město navštívil při práci pro Sci-Med, takže na Edinburgh neměl samé příjemné vzpomínky – na pár by vlastně raději zapomněl. Nejednou zkřížil cestu místní policii, takže se neubytoval v hotelu někde v centru, ale na severní straně nového města v penzionu Fraoch House na Pilrig Street, který mu doporučila Jean Robertsová. Chtěl si udělat představu o tom, jak se Edinburgh jako jedno z měst zasažených cholerou s teroristickým útokem vypořádává.

	Pokud, jak se obával, z paní McKayové nic moc nevydoluje a neozve se ani Lukas Neubauer, hodlal zajet do Dumfriesshire za dcerou a pak se vrátit do Londýna. Proto na letišti koupil několik dětských knížek pro Jenny a děti své švagrové. Právě listoval stránkami Matky husy, když muž sedící vedle něj poznamenal: „Vidím, že jste knižní labužník.“

	Steven se zasmál. „Je to lepší než paměti celebrit.“

	„To mi povídejte,“ řekl muž. „Právě jsem s několika dělal rozhovor.“ Na Stevenův tázavý pohled odpověděl: „Jsem Liam Rudden, redaktor kulturní rubriky Edinburgh Evening News.“

	Potřásli si rukama. „Steven Dunbar. Ta kniha je pro mou dceru. Vážně.“

	„Za to se nemusíte stydět,“ zažertoval Rudden. „Matka husa je i moje oblíbené dílko. Vlastně ji budu režírovat – jde o vánoční představení v Bruntonově divadle.“

	„Opravdu?“

	„Ano, dělám pantomimu každý rok – je to dokonalý protijed proti rozhovorům s celebritami. Pantomima je mnohem realističtější než některé z nich. Co děláte vy?“

	„Jsem státní úředník,“ řekl Steven.

	Rudden mu dal svou vizitku. „Před Vánocemi se mi ozvěte. Zařídím pro vás a pro vaši dceru lístky.“

	„Toho rád využiju.“

	Stevenova plánovaná večerní procházka po edinburských ulicích náhle skončila, když se protrhla nebesa a všichni honem utíkali před přílivovým deštěm. Steven si našel útočiště v hotelu Roxburghe, kde přečkal nejhorší liják. V baru se povídalo o nevyzpytatelnosti počasí a diskutovali tu zastánci i odpůrci globálního oteplování, ale nakonec se řeč stočila na teroristické útoky.

	Vzhledem k tomu, že všichni návštěvníci baru pocházeli z jiných měst – jednalo se o obchodníky na služebních cestách Steven se nedozvěděl nic o tom, jak se na útoky dívají místní obyvatelé. Proto přestal poslouchat a vrátil se na Pilrig Street. Ve strouhách podél ulic dosud tekly proudy vody.

	Po příchodu do hotelu šel brzy do postele, ale uprostřed noci ho vytrhlo ze spánku drnčení mobilu. Volal Lukas Neubauer. „Neříkej mi, že jsou dvě hodiny ráno. Já vím, kolik je, protože pořád pracuju,“ zavrčel.

	„Rozumím a jsem patřičně ohromený,“ odvětil Steven. „To je všechno, cos chtěl?“

	„Ten kmen cholery je opravdu geneticky modifikovaný.“

	Steven se vmžiku probral a hlavou se mu začaly honit hrůzy, jež v sobě toto prohlášení mohlo skrývat. „Jak?“ zeptal se zděšeně.

	„Hodně divně,“ odpověděl Neubauer. „Někdo té bakterii vložil do genomu sekvenci s autodestrukčním účinkem.“

	Steven na vteřinu oněměl. „To nemyslíš vážně.“

	„Myslím, a jsem si tím jistý. V raných dnech molekulární biologie se lidi báli úniku pozměněných organismů z laboratoře, a tak vědci vymysleli řadu způsobů, jak organismy oslabit. Tohle je docela důmyslná metoda. Bakterie potřebuje k růstu aminokyselinu, kterou jí dodává produkt genu v té vložené sekvenci, jenže sekvence má omezenou životnost. Za čas přestane dodávat aminokyselinu a bakterie zahyne.“

	„Chceš říct, že ta cholera byla od začátku odsouzená k zániku?“

	„Vypadá to tak.“

	„Tím se vysvětluje, proč se epidemie nerozšířila jako stepmi požár,“ řekl Steven. „Ale co za teroristu použije oslabený mikroorganismus místo posíleného?“

	„To je naštěstí tvůj problém,“ odtušil Neubauer.

	
30. kapitola

	Steven se v penzionu časně ráno nasnídal a za slunečního svitu dokráčel na Princes Street. Měl pocit, že ho počasí minulý večer podvedlo, a chtěl poznat Edinburgh v lepším světle. Noční déšť pročistil vzduch a Stevenovi se zlepšila nálada, když na pozadí modrého nebe spatřil vysoko na skále hrad. Jestli se dá o nějaké budově říct, ze už viděla všechno, je to tahle, pomyslel si. A teď dokonce i bioteroristický útok.

	Pokusil se ty myšlenky zaplašit, aspoň na chvíli. Pod ním se rozkládaly zahrady na Princes Street, momentálně liduprázdné, ale jistě se naplní turisty, jakmile… Náhle se zastavil. O turistech se teď nedalo mluvit. V posledních dnech sem prakticky přestali jezdit, a nejen sem – do celé Británie. U otevřeného pouličního stánku, jehož provozovatel se zaměřoval na zákazníky spěchající do práce, si koupil kávu a začal hledat autobusovou stanici linky mířící do Corstorphine.

	O třicet minut později už ukazoval svůj průkaz ženě, která mu otevřela dveře domku. „Dobrý den, paní McKayová, jsem doktor Steven Dunbar z inspektorátu Sci-Med. Specializujeme se na hledání pohřešovaných osob. Mohl bych vám položit pár otázek?“ Žena na něj zamžourala přes obroučky brýlí. „Ach, jste tu kvůli panu Malikovi. Jistě, samozřejmě, pojďte dál.“

	Steven měl dojem, že odcestoval zpátky v čase. Ocitl se v předním pokoji bungalovu s nábytkem a zařízením, které patřilo do jiné doby. Trojdílná sedací souprava potažená moketem a háčkovanými přehozy, obkládaný krb, standardní lampa v rohu místnosti, zelený koberec – na to vše si vzpomínal z tetina domu, kde byl na návštěvě před pětatřiceti lety. Ne že by tu něco bylo omšelé nebo rozbité – vůbec ne. Všechno zářilo čistotou – a vypovídalo o láskyplné údržbě i řídkém užívání. Stejně jako podobný pokoj v tetině domě se i tento patrně používal jen při „zvláštních příležitostech“. Dům voněl po leštěnce nábytku a paní McKayová po levanduli.

	„Předpokládám, že se pan Malik nevrátil?“

	„Ne, a abych řekla pravdu, myslím, že po něm policie příliš usilovně nepátrá.“

	Steven chápavě pokýval hlavou a zeptal se: „Neznáte náhodou jeho křestní jméno, paní McKayová?“

	„Náhodou ano. Jmenuje se Waheed. Nevím, jak se to píše, ale slyšela jsem, jak mu tak říká jeho synovec. Já jsem ho pochopitelně vždycky oslovovala pane Maliku.“

	„Pochopitelně,“ přikývl Steven a měl sto chutí ženu obejmout Waheed Malik. Už znal celé jméno člověka, který měl na povel těch osm mladíků z vazby.

	„Nedal byste si čaj, pane doktore?“

	„Velice rád.“

	Za chvíli se paní McKayová vrátila s čajem a ovocnými koláčky, které sama upekla. Na Stevena tento pokojný rituál udělal takový dojem, že si vybavil jakýsi dávno zapomenutý citát: a kapky deště se něžně snášely na kloboučky edinburských dam. Právě seděl proti jedné z nich.

	„Dokážete pana Malika popsat, paní McKayová?“

	„Jistě. Byl zhruba stejně vysoký jako můj Angus. Ach, to jsem ale hloupá, vy mého Anguse neznáte. Asi bude lepší, když vám ukážu fotografii.“

	Paní McKayová s omluvou odešla z pokoje a Steven v duchu přemítal, jestli se nepřeslechl. Ona má Malika na fotce? Teď už neměl jen sto chutí tu ženu obejmout, ale rovnou si ji vzít.

	„Tady to je. Obávám se, že to nejsou moc kvalitní snímky, ale vnukovi je teprve dvanáct. Pořídil pár fotek mobilem, když si před několika týdny hrál se sestrami na zahradě. Jeho otec je vytiskl a dal mi je. Na jedné je i pan Malik. Myslím, že se šel podívat z okna, co je to za hluk.“

	Steven našel příslušný snímek. V okně za dvěma rozesmátými děvčaty, která se pitvořila na svého bratra, stál jakýsi Asiat.

	„Můžu si tu fotografii půjčit, paní McKayová? Chtěl bych si udělat kopie,“ řekl Steven. „Myslím, že by nám mohla výrazně pomoci v pátrání po panu Malikovi.“

	„V tom případě nejen můžete, ale přímo musíte.“

	Na Corstorphine Road mávl Steven na první projíždějící taxi a nechal se odvézt na letiště. Ve dvě hodiny odpoledne už byl v Londýně a okamžitě zamířil na ministerstvo vnitra. Cestou zavolal Johnu Ricksenovi, aby mu navrhl co nejdřívější schůzku.

	„Po čem jdeš tentokrát, Dunbare?“

	„Mám pro tebe dárek, jestli se budeš chovat uctivěji.“

	„Jaký?“

	„Šéfa Anwara Khana z edinburského útoku.“

	„Děláš si legraci?“

	„Jak chceš. Mám ho předat někomu jinému?“

	„Počkej. Jestli mluvíš vážně, večeři platím já.“

	„To je správná odpověď.“

	Domluvili se na konkrétní hodině a místě a Steven vešel do kanceláří Sci-Medu. S úlevou zjistil, že Macmillan je pořád u sebe. „Zdá se, že ses vrátil na plný úvazek.“

	„Manželka se mě pokouší přemluvit na ozdravnou plavbu, jak tomu říká. Tady jsem mimo její dosah.“

	„Možná to není špatný nápad,“ poznamenal Steven. „Máš za sebou náročný zákrok.“

	„Potřebuju duševní potravu, Stevene, nikoliv mozkovou atrofii.“

	„Tak to jdu právě vhod. Citlivost cholery na antibiotika byla lest, abychom si mysleli, že bakterii nikdo geneticky nemodifikoval. Ve skutečnosti to ale není pravda. Lukas v jejím genomu našel vloženou sekvenci.“

	„A co ta sekvence dělá?“

	„Prý je to autodestrukční mechanismus. Bakterie je naprogramovaná, aby po čase sama od sebe zahynula.“

	„Bůh nám pomáhej,“ zahučel Macmillan. „Takže máme co do činění se skupinou islámských fundamentalistů, o kterých nikdy nikdo neslyšel, kteří se objeví jako blesk z čistého nebe a zaútočí na nás biologickou zbraní, navrženou tak, aby sama pošla, místo aby zabíjela…“

	Steven přesunul k Macmillanovi po stole fotografii od paní McKayové. „Ten muž v okně je Waheed Malik, pohřešovaný soused se synovcem pracujícím pro vodárny.“

	„Tomu říkám štěstí. Co máš v úmyslu?“

	„Oskenuji pár kopií a zkusím ho najít v našich složkách, ale myslím, že nám to nepomůže. Taky předám snímek Johnu Ricksenovi, jak jsme se o tom bavili. Večer s ním mám schůzku.“

	„Výborně. Je docela pravděpodobné, že Malik ví víc než ti pěšáci v Belmarsh.“

	„V tuhle chvíli je naší jedinou nadějí, že zjistíme, co se tu sakra děje,“ řekl Steven.

	Šel domů, dopřál si dlouhou sprchu, v županu si lehl na postel a pátral na stropě po nějaké inspiraci. Ať se však snažil sebevíc, nedokázal přijít na důvod k takové teroristické akci. Fundamentalisté provedli takřka dokonalý útok. Vyděsili celý národ a pak udali vlastní lidi těsně před tím, než zasadili ničivý úder. Teď to dokonce vypadalo, že selhání plánovali od samého začátku, už pro první vlnu útoků. Bylo to divné a Steven nakonec zavolal Tally, aby se s ní podělil o poslední novinky.

	„To je šílené,“ ohodnotila jeho výklad. Steven se s ní nehodlal hádat.

	„Už asi vím, jak si připadala Alenka v říši divů,“ řekl. Pověděl Tally i o stopě, kterou si dovezl z Edinburghu.

	„Ty jsi byl v Edinburghu?“

	„Letecky. Promiň, ale neměl jsem čas ti o tom říct.“

	„Jako kdybych chodila s Jamesem Bondem.“

	„No tak, já jsem k zastižení mnohem snadněji.“

	„Jen o trochu. Kde tě najdu příště? Zítra mám volno. Víš co? Dej mi nějakou nápovědu a zkusíme si brannou hru.“

	„Co takhle tvoje postel časně ráno?“

	„Mluvíš vážně?“

	„Jako nikdy. Večer mám rande a pak…“

	„Co že máš?“

	„S MI5,“ vysvětlil Steven. „Předám jim tu edinburskou stopu. Sejdu se s jedním z jejich důstojníků a pak se můžu vydat na sever do náruče milované ženy.“

	„Za podmínky, že zítra dostanu snídani do postele.“

	„Ženská, ty jsi ale tvrdá vyjednávačka,“ pronesl Steven s irským přízvukem.

	„Do ničeho tě nenutím, chlapáku,“ uchichtla se Tally.

	„Dobře, donesu ti snídani.“

	„Domluveno.“

	Steven se sešel s Johnem Ricksenem v hospodě na říčním břehu, která nedávno prošla rekonstrukcí a nyní se stylizovala do podoby jídelního hostince. Ricksen podle všeho znal majitele a dostali stůl s vyhlídkou na řeku a suché sherry na účet podniku… „Další alkohol už si dneska nedám,“ poznamenal Steven. „Ještě musím někam jet autem.“

	Ricksen se zatvářil, jako kdyby se chystal zeptat na cíl Stevenovy cesty, ale nakonec jen řekl: „Tak co pro mě máš?“ Steven mu dal fotografii.

	Na Ricksena neudělala valný dojem. „Co to je?“

	„Ten obličej v okně patří Waheedu Malikovi,“ odpověděl Steven a spustil o paní McKayové a o synovci v dodávce s vodárenským logem v den edinburského útoku.

	„Jak jsi to sakra zjistil?“ vyhrkl Ricksen.

	„Mám svoje metody, Watsone. To přece víš.“

	„Tak mi o nich pověz, Sherlocku.“

	Steven mu řekl o nahlášeném zmizení.

	„To mě podrž,“ zavrtěl hlavou Ricksen.

	„Všiml si toho můj šéf.“

	„Macmillan je zpátky?“

	„Jo. Tak mi řekni, na co přišla MI5.“

	Ricksen protáhl obličej. „Jak už jsem říkal, z těch osmi v Belmarsh nic nedostaneme. Nic nevědí. Vypadají jako teroristi, jmenují se tak, jak by člověk od teroristů čekal, ale mluví s britským přízvukem z Leicesteru a Birminghamu. Hledali ideu, za kterou by mohli bojovat, nejspíš proto, že to bylo jednodušší než hledat práci, a někdo jim ukázal cestu k mučednictví. Naverbovali je a připravili na konkrétní útok, aniž by jim něco vysvětlovali.“

	„Doufejme, že Malik ví víc.“

	„Na to si připiju. Škoda, že ty nemůžeš.“

	Po jídle Steven prohodil: „Už se známe nějakou dobu.“ Ricksen se na něj podezřívavě zahleděl. „Kam tím míříš?“

	„Slyšel jsi někdy o organizaci, která se jmenuje Schillerova skupina?“

	Ricksen se odmlčel na dobu, která Stevenovi připadala neúměrně dlouhá. Nakonec řekl: „Ano, slyšel jsem o nich, ale to je tak všechno.“

	„Nic víc?“

	„Je to pravicové politické hnutí, tajné a vlastenecké v tom smyslu, že teskní po minulosti, teplém pivu, smyslu pro pořádek a slušnosti, jak ji chápou oni, a běda každému, kdo zkříží jejich plány – nebo takový jsem aspoň získal dojem.“

	„Jak jsi ho získal?“

	Ricksenovi se očividně nechtělo odpovídat, ale Stevenův upřený pohled ho přesvědčil.

	„Před pár lety se jednomu z našich chlapců podařilo proniknout do buňky Národní fronty, která měla velké ambice přesvědčit Asiaty, aby zvážili, jestli by neměli odjet z Británie. Agent ohlásil, že buňka neoperuje samostatně, ale že za ní stojí nějaká mocnější frakce.“

	„Schillerova skupina?“

	Ricksen přikývl. „O pár týdnů později jsme jeho tělo vylovili z Temže. Nikdo nebyl obviněn, i když šlo o jednoho z našich lidí. Proč se ptáš?“

	„Kvůli jednomu starému případu, na kterém jsem pracoval před tím teroristickým útokem.“

	„Být tebou, nechal bych minulost minulostí.“

	 

	
31. kapitola

	Po půl druhé ráno Steven co nejtišeji odemkl dveře Tallyina bytu a vstoupil dovnitř. Usmál se, když uviděl na stole láhev ginu se sklenkou a se vzkazem: Tonik je v lednici a sendviče v celofánu. Přesně to potřeboval, aby se uvolnil po schůzce s Ricksenem a dlouhou jízdou na sever. Ricksen o Schillerově skupině neřekl nic, co by Steven už nevěděl, ale skutečnost, že i MI5 při zmínce o nich zařazuje zpátečku, Stevena znepokojovala.

	O třicet minut později po špičkách přešel k ložnici a strčil do přivřených dveří.

	„Kdo tam?“ zeptala se Tally ospale.

	„Mlékař,“ zašeptal Steven.

	„Nechte láhev za dveřmi, ano? Každou minutou by měl dorazit můj přítel.“

	Steven si vlezl pod přikrývku a přitiskl se k Tally.

	„Říkala jsem vám, že můj přítel už je na cestě.“

	„My mlékaři máme rádi nebezpečí.“

	„No dobře,“ zavrněla Tally a otočila se k němu čelem. „Jestli budete rychlý, proč ne.“

	„Podává se snídaně, madam,“ oznámil Steven a vstoupil do ložnice s podnosem naloženým vařenými vejci, toasty, pomerančovým džusem a kávou. Položil tác na postel vedle Tally a odhrnul jí vlasy z čela. Tally se s úsměvem posadila.

	„Miluju tě,“ vydechla. „A moc ráda tě zase vidím.“

	„Já tebe taky.“

	Nepodnikli nic zvláštního, jen strávili společný den u řeky, drželi se za ruce a hodně se smáli. Najedli se a popíjeli víno, které si objednali k obědu. Nakonec se vrátili domů a šli do postele.

	„Musíš ještě večer odjet do Londýna?“ Leželi ve skvrnité sluneční záři procházející závěsy a zvenku k nim doléhal hukot sekačky na trávu.

	„Bohužel ano. Na poslední schůzi COBRY byl John, ale nechci toho na něj nakládat moc. Jeho manželka není zrovna šťastná z toho, že se tak brzy vrátil do práce. Chce, aby místo toho jel na ozdravnou plavbu.“

	„Co si o tom myslí on?“

	„Radši by si nechal propláchnout zubní kanálky.“

	Tally se zasmála. „Je na tom tak dobře, aby se zase chopil otěží?“

	„Myslím, že ano, ale nejsem si tím stoprocentně jistý. Sci-Med je jeho život. Nevzdá to lehce, a ani by to vzdávat neměl, dokud bude tak bystrý jako dosud. To on si všiml edinburského hlášení o pohřešované osobě.“

	„Možná by odešel do důchodu, kdyby věděl, že převezmeš jeho místo,“ poznamenala Tally.

	„Na to přišla řeč jen proto, že si myslel, že zemře. Což už neplatí.“

	„Přemýšlel jsi o tom, co budeš dělat ty?“

	„Zůstanu u mlékařů,“ odpověděl Steven. „Vedlejší výhody stojí za to.“

	Uhnul před sprškou ran, které se na něj snesly.

	„Promiň,“ omluvil se, když Tally došla energie. „Vyhýbal jsem se otázce.“

	„To je v pohodě,“ řekla Tally. „Nezměnila jsem názor. Nemůžeš se vrátit do soukromé sféry a lézt někomu do zadku. To prostě nejsi ty.“

	„Promluvíme si o tom, až se všechno usadí.“

	Telefon zazvonil, když se Steven chystal na zpáteční cestu do Londýna. Volal John Ricksen.

	„Na co si to sakra hraješ, Dunbare? Jestli si myslíš, že to bylo vtipné, musím ti říct, že se nesměju.“

	„O čem to mluvíš?“

	„O Waheedu Matikovi. Tvrdil jsi, že to je nadřízený Anwara Khana. Kristepane, vypadal jsem kvůli tobě jako blbec.“

	„Předal jsem ti všechny informace, které jsem měl. Co je za problém?“

	„Ten chlap se nejmenuje Waheed Malik, ale Asad Zaman. A je jedním z našich lidí.“

	Steven nevěřícně vykoktal: „Jak je to možné? Co tedy sakra dělal v Edinburghu s Khanem a vodárenskou dodávkou?“

	„Nevíme, že tam byl s Khanem,“ odsekl Ricksen. „Khana jsme sebrali v Glasgow s druhým chlápkem, který se jmenuje Patel. To, že provedli útok v Edinburghu, jsme jenom předpokládali. Ani jeden z nich se nepřiznal a nic nám neřekl.“

	„Dobře, tak co ten váš člověk dělal v Edinburghu se dvěma neznámými Asiaty a vodárenskou dodávkou v den útoku?“

	„Jestli ta fotka vznikla právě tam,“ zavrčel Ricksen mrzutě.

	Steven se rozčílil. „Podívej, ta fotka byla pořízena v Edinburghu. Vím to, protože jsem tam byl osobně. Stál jsem přímo na tom místě.“

	„No dobře,“ řekl Ricksen. „Omlouvám se. Ale co to sakra znamená?“

	„Proč se nezeptáš Malika aneb Zamana, nebo jak se doopravdy jmenuje, když je jeden z vás?“

	„Momentálně ho nemůžeme najít.“

	„Je jedním z vás a nemůžete ho najít?“

	„Není přímo zaměstnanec. Už jsme ho v minulosti využili. Prý je už asi rok jedním z našich informátorů mezi leicesterskými fundamentalisty.“

	„Možná se nechal přemluvit ke dvojí hře.“

	„Fundamentalisti odhalené informátory nepřemlouvají, ale nasekají je na kousky.“

	„Co tedy podnikneš?“

	„Ve světle toho, cos mi řekl, po něm vyhlásím pátrání.“

	„Ráno se ti ozvu.“

	Druhý den dopoledne se Steven zúčastnil schůze COBRY, která byla prozatím ohlášena jako poslední. Všiml si, že je jediný, kdo se nevyhřívá v paprscích sebechvály a spokojenosti nad tím, že mají „situaci pod kontrolou“, jak se vyjádřil zástupce premiéra. Za posledních dvacet čtyři hodin nebyly hlášeny žádné nové případy cholery, u všech zásobníků pitné vody hlídkovala policie a v ordinacích po celé zemi už začalo očkování dětí. Norman Travis oznámil, že očkování nejohroženějších skupin bude zahájeno během tří dnů a Merryman do tří týdnů dodá nové zásoby vakcíny pro zbytek obyvatelstva.

	Steven opouštěl schůzi s povědomým mrazením v zádech. Něco mu na tom celém nesedělo, ale nemohl to říct nahlas. Norman Travis, který přijímal gratulace ostatních členů COBRY za to, jak ministerstvo zdravotnictví útok zvládlo, se odpojil od hloučku lidí a sešel po schodech se Stevenem.

	„Není zvláštní, jak rychle se všechno mění? Před týdnem bych si nevsadil na to, že se dneska bude někdo usmívat.“

	„Měli jsme velkou kliku,“ řekl Steven.

	„Vím, že se nedá zaručit, že nepřijde další útok, ale s novými vakcínami od Merrymanu se budeme schopni mnohem líp bránit.“

	„Máte pravdu a uvědomuji si, že jste k tomu neocenitelně přispěl,“ odpověděl Steven.

	„Některé věci jsou důležitější než stranická politika – jak podle mě ukazuje i vytvoření vládní koalice. Když vidíte, že je něco potřeba udělat, máte se na to sakra zaměřit a provést to.“

	„Přesně,“ přikývl Steven s úsměvem.

	„Měl jsem radost, že jsem na minulé schůzi viděl Johna Macmillana, ale nestihl jsem si s ním promluvit. Je zpátky na plný úvazek?“

	„Ještě ne.“

	„Vyřiďte mu, že přeji hodně štěstí.“

	Steven se potřeboval projít na čerstvém vzduchu – vidět normální život, to, jak lidi spěchají za svými záležitostmi, a ujistit se, že se světem je navzdory jeho nepříjemnému tušení všechno v pořádku. Opíral se o zábradlí a sledoval říční dopravu, když mu zavolal John Ricksen.

	„Našli Zamana.“

	„Co říká?“

	„Moc toho není. Houpal se na stromě v Clyde Valley.“

	Steven zavřel oči. „Co si o tom myslíte?“

	„Šéfové usoudili, že si nejspíš začal dělat výčitky kvůli práci pro nás – možná když viděl ten zmatek v Afghánistánu – a zlákala ho filozofie fundamentalistů. Byl jedním z těch, které vybrali, aby řídil cholerový útok, ale když si uvědomil, kolik lidí zemře po druhém úderu, dostal strach a práskl je. Pro ostatní teroristy nemohlo být složité zjistit, že udavačem je on, a zabili ho.“

	„Ty si to myslíš taky?“ zeptal se Steven.

	„Nejsem si tím tak jistý.“

	„Měli bychom si promluvit. Můžeš přijít na ministerstvo vnitra?“

	„Dej mi hodinku. Ještě musím zařídit pár věcí.“

	John Macmillan se zeptal Stevena, jak probíhala schůze COBRY.

	„Všichni byli šťastní, až na mě.“

	„Řekl jsi jim, co zjistil Lukas?“

	Steven zavrtěl hlavou. „Nechtěl jsem kazit večírek. Kdybych tušil, proč bakterie byla oslabená, zmínil bych se o tom, ale takhle ne. Co ty?“

	„Mně to taky nedává smysl,“ přiznal Macmillan. „Islámští teroristi nedělají obětem laskavosti.“

	„Požádal jsem Johna Ricksena, aby sem přišel. Musíme si promluvit.“

	Macmillan povytáhl obočí.

	„Waheed Malik byl informátor MI5. Jeho pravé jméno je Asad Zaman. Dnes časně ráno ho našli ve Skotsku, oběšeného na stromě.“

	Macmillan se v křesle opřel. „Začínám si říkat, že bych měl vážně odjet na tu plavbu.“

	„MI5 si myslí, že ho přetáhli na svou stranu fundamentalisté, že řídil první útok, ale před druhým dostal strach a oznámil ho.“

	Když dorazil Ricksen, Jean Robertsová všem uvařila kávu.

	„Žádné telefonáty, Jean,“ přikázal Macmillan.

	„Jak si přejete, sire Johne,“ odpověděla a na odchodu mrkla na Stevena. Vše se vracelo do normálních kolejí.

	„Říkal jsem siru Johnovi, co si MI5 myslí o muži, kterého známe jako Malika a vy ho znáte jako Zamana, ale měl jsem dojem, že si myslíš něco jiného,“ začal Steven. Ricksen se zdál být nervózní a podle Stevenova odhadu ho zneklidňovala Macmillanova přítomnost.

	„Něco na tom tak úplně nesedí,“ zamumlal.

	„Mám přesně stejný pocit.“

	„Všichni se zoufale snaží přijít s hodnověrným vysvětlením neuvěřitelných událostí. Obdržíme varování před bioteroristickým útokem, ale netušíme odkud. Nikdo z našich zdrojů o něm nic neví. Je nám řečeno, že teroristi jsou naši občané – a to jsou –, ale nikdo nic neví o jejich nadřízených. Zamanova účast nepřekvapila jen nás, ale taky fundamentalistické skupiny. Pak najdeme jeho tělo, ovšem nezohavené. Vrazi mu nechali i jazyk. To je hodně divné.“

	Steven Ricksenovi řekl o oslabení cholerového kmene. „Nechtěli zabít moc lidí.“

	„Jak tedy musí znít náš závěr, pánově?“ zeptal se Macmillan.

	„Že za útokem nestojí islámští teroristé,“ řekl Steven pomalu.
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	Macmillan přikývl. „To je jediné vysvětlení. Nějaká neznámá frakce naverbovala muslimské mladíky z našich měst a přesvědčila je, aby provedli útoky s tím, že jednají ve jménu islámských fundamentalistů.“

	„Pak je udali policii, aby podpořili dojem, že za úderem opravdu stáli islámští teroristé,“ doplnil Steven.

	„Ale proboha proč?“ zeptal se Ricksen. „A proč použili zbraň, kterou podle vás předtím schválně otupili?“

	„Aby vytvořili správné podmínky pro… něco jiného,“ řekl Macmillan. „Lidé, kteří zemřeli, byli postradatelní – jenom vedlejší škody.“

	„Lidé z dělnické třídy v obecních domech?“

	„Sakra,“ vyhrkl Steven. „Za tím určitě musí být Schillerova skupina.“

	Ricksenův výraz naznačoval, že to nepovažuje za dobrou zprávu.

	„Je to obdoba Zdravotního programu severu. Připravují se na přetvoření obyvatelstva.“

	„Přetvoření ob…,“ vykoktal Ricksen.

	„Je to dlouhý příběh, který sahá dvacet let do minulosti,“ vysvětlil Steven. „A teď vymysleli plán, aby to mohli zopakovat. O tohle šlo při pařížském výbuchu.

	Opravdu se jednalo o puč. Nastoupilo nové vedení s novými myšlenkami.“

	„Co tedy chystají?“ zeptal se Macmillan.

	„Hromadná vakcinace,“ řekl Steven. „To je určitě ono. Co nevidět bude proočkovaná celá populace.“

	„Máš pravdu!“ vykřikl Macmillan. „Tohle musí být ten důvod. Děti dostávají cholerovou vakcínu ze zásob, které jsme už měli, ale lidi nad šedesát mají dostat očkovací látky určené pro rozvojové země.“

	„Nebo taky ne,“ řekl tiše Steven.

	„Naznačujete, že hodlají odpravit všechny lidi nad šedesát?“ zeptal se Ricksen, jako kdyby uvažoval, jestli se mu jen nezdá zlý sen.

	„Jestli je za to odpovědná Schillerova skupina, nepůjde o nic tak primitivního.“

	„Ale jak je zastavíme? Celá akce běží s plnou vládní podporou a my ani nevíme, kdo jsou pachatelé.“

	„To je pravda,“ připustil Macmillan. „A ještě znepokojivější je, že pro ně je mnohem snazší zastavit nás.“

	„Určitě ho zabili oni, aby nemohl promluvit,“ řekl Ricksen.

	„Proto jeho vražda vypadala divně.“

	„Z toho, jak se všechno zametlo pod koberec před dvaceti lety, víme, že Schillerova banda má svoje zastoupení mezi policisty, takže asi nemá smysl chodit na policii.“

	„Určitě mají někoho i u MI5,“ dodal Ricksen. „Vzpomeňte si na toho agenta, který infiltroval Národní frontu a skončil v Temži.“

	„Co je naším prvořadým cílem?“ pronesl Steven pomalu. „Musíme zastavit distribuci podezřelé vakcíny do hromadných očkovacích stanic po celé zemi. A vakcína se bude distribuovat odkud?“

	„Z Lark Pharmaceuticals,“ odpověděl Ricksen. „Poskytují nám vakcíny určené pro zámoří.“

	Macmillan stiskl tlačítko interkomu na stole. „Jean, potřebujeme veškeré informace, jaké dokážete sehnat o Lark Pharmaceuticals. Co nejrychleji.“

	„Samozřejmě v tom nemusí jet zrovna Lark. Třeba plánují vyměnit vakcíny cestou,“ upozornil Ricksen.

	„V tom případě je důležité, abychom jim pokud možno zabránili už v jejich odeslání,“ řekl Steven.

	„To se snadněji řekne, než udělá,“ namítl Ricksen. „Taková věc se hned donese k Schillerově bandě a ta prostě změní plány.“

	Ozvalo se zaklepání a vešla Jean. „Tady máte potřebné podklady,“ oznámila a položila na Macmillanův stůl útlou složku.

	Macmillan v ní chvíli četl a pak shrnul její obsah pro Stevena a Ricksena: „Firma Lark Pharmaceuticals vznikla v roce 1990 jako pobočka Lander Pharmaceuticals, ale s jejími akciemi se nikdy volně neobchodovalo. Je to soukromá společnost. Kvalifikovaní pracovníci do ní sice přešli z Landeru, ale její založení financovaly soukromé zdroje z Wellingtonovy nadace. Firma je řízena jako nezisková organizace. Zisky, které má z prodeje pilulek, kapek, diagnostických testů a ták dále, investuje do očkovacího programu pro rozvojové země.“

	„Takže je to charita?“ zeptal se Ricksen.

	„Vzhledem k mateřské společnosti těžko,“ zavrtěl hlavou Steven. „Lander dodával léky pro Zdravotní program severu.“ Macmillan doplnil: „Larku šéfuje doktor Mark Mosely, bývalý spolupracovník doktora Paula Schreibera, někdejšího ředitele Lander Pharmaceuticals.“

	„Schreiber byl zapletený do tehdejších plánů. Osobně řídil lékárnu v newcastleské College Hospital,“ poznamenal Steven.

	„Moselyho jakožto vynikajícího molekulárního biologa přijal Schreiber hned poté, co Mosely získal doktorát z Cambridge. V Landeru rychle vystoupal na vedoucí pozice a po vytvoření Larku mu nabídli místo tamějšího ředitele, které od té doby vykonává.“

	„Finance k němu plynou od Schillerovy skupiny,“ řekl Steven.

	„Takže naším cílem je Lark,“ shrnul Ricksen.

	„Navenek úctyhodná společnost, která se snaží pomáhat rozvojovým zemím a je všeobecně dávána za vzor,“ přikývl Macmillan.

	„A která se v tuto chvíli chystá poskytnout očkovací látky na ochranu našich nejzranitelnějších občanů,“ dodal Steven.

	„Potřebujeme důkaz,“ upozornil je Ricksen. „Neprůstřelný důkaz. Jinak se jich nemůžeme ani dotknout. A shánění takového důkazu zabere nějaký čas.“

	„Jenže ten nemáme,“ namítl Steven. „Musíme důkaz sehnat jinak.“

	„Jak to myslíš?“

	„Hereford,“ řekl Steven. „Nebudeme ztrácet čas zdvořilými žádostmi a lejstry: vtrhneme k nim se speciálním komandem.“

	„Kristepane,“ vydechl Ricksen. „To dokážete zařídit?“

	„Steven je bývalý příslušník Speciálních sil,“ odpověděl Macmillan. „Jeho staří kamarádi nám v minulosti už pomohli. Tentokrát otázka zní: potřebujeme souhlas ministerstva obrany?“

	„Dalo by se argumentovat, že se jedná o civilní záležitost…,“ začal Steven.

	„Která by spadala pod ministerstvo vnitra,“ dokončil Macmillan. „Ale tohle je velká akce. Potřebujeme souhlas ministryně.“

	Steven přikývl. „Už se k ní donesly zvěsti o Schillerově skupině. Zmínila se o tom, když jsem s ní mluvil.“

	„Dobře. Kdo za ní půjde, ty nebo já?“

	„Radši ty,“ řekl Steven. „Já zavolám do Herefordu.“

	Macmillan strávil u ministryně vnitra téměř hodinu. Když se vrátil, vyčerpaně oznámil: „Jestli se něco zvrtne, ministryně osobně dohlédne na to, abych byl pověšen z Tower Bridge.“

	„Ale souhlasila?“ zeptal se Steven.

	„A ty budeš viset vedle mě,“ pokračoval Macmillan. „Ale souhlasila. Mluvil jsi se svými kamarády?“

	Steven přikývl. „Důvěřoval jsem tvým přesvědčovacím schopnostem. Dorazí sem v jedenáct hodin večer.“

	„Pojedeš s nimi?“

	„Ano.“

	Macmillanovy oči se tázaly na totéž co Ricksen.

	„Jestli to nevadí?“

	„Vůbec ne,“ řekl Steven a otočil se k Macmillanovi. „Budeme potřebovat Lukase Neubauera a jeho laboratoř. Ať jsou celou noc v pohotovosti. Dopravím k němu vakcínu, jak to půjde nejrychleji.“

	„Promluvím s ním. Asi to bude dlouhá noc pro všechny. Požádám Jean, aby nám obstarala občerstvení.“

	Jean do konce odpoledne neobstarala jen jídlo a pití, ale také fotografie budovy Lark Pharmaceuticals. Steven je ukázal veliteli oddílu Speciálních sil, který dorazil ke služebnímu vchodu ministerstva vnitra v jedenáct hodin večer. Oddíl tvořilo dvanáct vojáků v černých uniformách s kuklami. Ostatní zůstali sedět ve čtyřech zelených landroverech.

	Steven musel připustit, že on ani Ricksen ještě v budově Larku nebyli.

	„Skvělé,“ přikývl velitel, který se představil jako Tim.

	„Klid,“ odpověděl Steven. „Nejde mi o žádný jemný přístup. Potřebuju, abyste do té budovy vpadli jako velká voda, jak nejrychleji to půjde. Takhle v noci tam podle mě nebude moc lidí, ale pokud na někoho narazíte, zajistěte ho, ale neubližujte mu. Nechci, aby kdokoliv utekl nebo něco zničil. Ve skladech se bude nakládat vakcína do aut. Zatím žádné z nich nesmí odjet.“

	„Rozumím. A pokud se setkáme s odporem?“

	„Překonejte ho,“ řekl Steven. „Ale bez násilí. Většinou půjde o nevinné lidi, kteří prostě dělají svoji práci. Potřebuju jen, aby se tam zastavil veškerý provoz, dokud nenajdeme to, co hledáme.“

	„Což je?“

	„Řekněme to takto: máme důvod věřit, že zásoby očkovací látky, které se firma chystá rozeslat, nejsou tím, čím by být měly. Potřebuju vzorky k analýze v naší laboratoři a v ideálním případě informace o tom, co v těch ampulích je doopravdy. A v neposlední řadě potřebuju všechny informace, jaké dokážete sehnat o organizaci, která je za to odpovědni.“

	„Ampule odebereme ze skladu,“ řekl Tim. „A z kanceláří vedení shromáždíme všechny složky, disky a laptopy.“ Steven přikývl. „Ředitel se jmenuje doktor Mark Mosely. Začněte u něj.“

	Timovi a jeho mužům trvalo zabrání a zajištění budovy Laiku přesně jedenáct minut. Přítomné zaměstnance – většinou ze skladu, jak Steven očekával – shromáždili v jídelně a s omluvou jim sdělili, ať počkají, dokud jim někdo nepřijde otevřít. Nikdo se s černě oděnými vojáky nedohadoval.

	Steven s Ricksenem se připojili k Timovi v kanceláři Marka Moselyho. Tim přihlížel, jak Steven prohledává místnost a vybírá předměty, které odvezou do Londýna spolu se vzorky vakcíny odebranými ve skladu.

	„Bože, doufám, že se nepleteš,“ zahučel Ricksen.

	„Já taky,“ odpověděl Steven.

	„To platí i o mně,“ ozval se Tim. „Šéf tuhle operaci nezanesl do oficiálních záznamů.“

	„Takže brzy může být pod Tower Bridge slušný nával,“ poznamenal Steven. Nikdo se nezasmál.

	„Připravený?“ zeptal se Tim.

	Steven se naposledy rozhlédl po kanceláři. „Ještě se přesvědčím, že tu nejsou žádné trezory,“ řekl při vzpomínce na střešní apartmá Charlese Frenche.

	Nečekal, že pod obrazy na zdech něco objeví, ale když odsunul jeden z nich mírně doleva, překvapeně ustoupil. Ke straně se odsunul celý panel.

	„Co to sakra…,“ vyhrkl Ricksen. „Co to je?“

	„Výtah,“ hlesl Steven zmateně.

	„Výtah je přece hned před kanceláří,“ řekl Tim.

	„Možná je to speciální výtah pro manažery,“ napadlo Ricksena. „Víte přece, jací někdy jsou. Chtějí mít všechno extra.“

	Steven stiskl jediné viditelné tlačítko a dveře výtahu se otevřely. Nahlédl dovnitř. „Jediný knoflík. Jezdí jen do jednoho podlaží.“

	 

	
33. kapitola

	Tim se podíval do kabiny výtahu a usoudil, že unese čtyři osoby. Zavolal jednoho vojáka a dalšímu oznámil, kam jedou.

	Vešli se jen tak tak a Steven si byl palčivě vědom pachu naolejovaného samopalu na vojákově hrudi, jehož hlaveň se přiblížila Stevenově nosu na pouhých několik centimetrů. „Připravení?“ zeptal se a stiskl tlačítko.

	Po zdánlivě velice dlouhém a pomalém sestupu se výtah mírně zhoupl, zastavil a dveře se otevřely do oslnivě jasné místnosti.

	Oba vojáci vyběhli ven, uskočili do stran a namířili zbraně na čtyři lidi v bílých pláštích, pracující v podzemní laboratoři. Ti ztuhli. Tim mávnutím ruky zasignalizoval, že zkontroluje menší místnost na opačném konci laboratoře, a Steven přihlížel, jak kopnutím otvírá dveře.

	Za stolem seděl jediný muž. „Co to má sakra znamenat?“ vykřikl.

	„Je to na vás,“ zavolal Tim přes rameno na Stevena.

	Steven ukázal muži svůj průkaz. „Doktor Steven Dunbar, inspektorát Sci-Med.“

	„Doktor Mark Mosely. Vnikli jste do mé výzkumné laboratoře. To je skandál. Okamžitě vypadněte.“

	„Dávejte na něj pozor,“ řekl Steven Timovi a rozhlédl se po laboratoři. „Moc pěkné,“ zahučel obdivné s pohledem na kvalitu zdejšího vybavení. „Moderní molekulárně biologická laboratoř… a vsadím se, že tu pracují sami vysoce kvalifikovaní odborníci,“ dodal směrem ke čtyřem nervózním lidem, kteří nehybně stáli pod dohledem vojáků.

	Steven otevřel dvířka inkubátoru, vytáhl z něj jednu Petriho misku a naklonil ji k sobě, aby si přečetl nápis na víčku. „Vibrio cholerae. Tím se leccos vysvětluje. Tady jste té bakterii vložili do genomu speciální sekvenci?“

	Podle toho, jak se čtyři vědci vyhýbali jeho pohledu, byla odpověď kladná.

	„Není asi příliš překvapivé, že firma vyrábějící vakcínu proti choleře pěstuje kultury cholery, co myslíte, Dunbare?“ ušklíbl se za ním Mosely.

	Dunbar se otočil. „Vaše vakcína projde analýzou, než ji někdo dostane, Mosely. A jestli se ukáže, že to je něco jiného než cholerová vakcína – a my oba dobře víme, že je vy a ta vaše Schillerova skupina jste skončili.“

	Mosely vymrštil ruku a stiskl bílé tlačítko v červeném rámečku na stole. Nic se nestalo.

	„Kruci,“ pronesl Mosely s nepatrným úsměvem. „Měla se otevřít podlaha a shodit vás do bazénu s hladovými krokodýly.“

	Stevenovi se Moselyho úsměv vůbec nelíbil. Mosely nebyl v pozici, aby mohl žertovat, ale očividně si myslel opak.

	Ricksen, který mezitím obcházel laboratoř, se zastavil za Stevenem. Řekl: „Nahoře v pracovně měl na stole taky takové tlačítko… Potřebuji kartu, která otvírá ten trezor, pane doktore.“

	Mosely vytáhl zásuvku a bez námitek mu podal kartu. Steven vyšel za Ricksenem ven a sledoval, jak zasunuje kartu do štěrbiny vedle trezoru. Odklopila se dvířka, pod nimiž se skrýval skleněný panel. Ricksen už se ho chystal dotknout, ale Steven vykřikl: „Ustup!“ Byl to stejný typ panelu, jaký viděl v apartmá Charlese Frenche. „To je biometrický panel.“ Zavolal na Tima. „Řekl bych, že potřebujeme pomoc doktora Moselyho.“

	Tim vyvedl Moselyho z jeho pracovny a Steven s radostí zaznamenal, že se výraz v tváři zadrženého změnil. „Otevřete to.“

	„Až naprší.“

	Tim na něj namířil zbraň.

	„To byste si nedovolil.“

	„Víte, Mosely, myslím, že dnes v noci je dovoleno leccos,“ poznamenal Steven „Otevřete to.“

	Mosely položil dlaň na skleněný povrch a panel se odklopil. Pod ním se objevilo několik disků. Ricksen je okamžitě zabavil a odešel s nimi do Moselyho pracovny, aby zkontroloval jejich obsah. Mosely zůstal pod dohledem vojáka u svých čtyř zaměstnanců. Za chvíli se Ricksen se širokým úsměvem vrátil. „Bingo! Seznam členů Schillerovy skupiny.“

	Steven řekl Timovi: „Myslím, že už máme to, pro co jsme přišli.“

	Steven a Mosely vyjeli výtahem jako poslední. I když Steven držel Moselyho na mušce a v kapse měl nalezené disky, zneklidňoval ho samolibý úsměšek na Moselyho tváři. Stejný výraz zaznamenal už před chvílí v jeho pracovně. Steven trhl glockem a Mosely vystoupil. Přitom zvedl obě ruce nad hlavu.

	Vědci z podzemní laboratoře, členové přepadového oddílu, Steven, Ricksen i Mosely stáli v prosklené hale budovy. Mosely se otočil čelem ke dveřím, s rukama stále složenýma v týle. „Tak se na to podívejme,“ pronesl nahlas, aby ho všichni slyšeli. „Ředitele Lark Pharmaceuticals a jeho čtyři zaměstnance ohrožují ozbrojení teroristé s úmyslem zabránit tomu, aby se k britské veřejnosti dostala potřebná očkovací látka…“

	Steven se nechápavě zamračil, ale než stačil odpovědět, venku se rozzářila oslnivá světla.

	„Sakra, ten knoflík na stole,“ zaklel Ricksen.

	„Správně,“ přikývl Mosely. „Je napojený přímo na policii pro případ teroristického útoku. Podle mě zareagovali docela dobře, co myslíte?“

	Steven viděl desítky ozbrojených policistů a řadu policejních vozů. V duchu si představil, jak se jim celá scéna jeví. Dvanáct černě oděných mužů se samopaly, čtyři strachem přikrčení vědci v bílých pláštích a Mosely s rukama v týle.

	„Nemáme průkazy,“ řekl Tim.

	„Půjdu ven,“ nabídl se Steven.

	„Ano, jen jděte, Dunbare,“ ušklíbl se Mosely namyšleně.

	Ricksen vybuchl: „Mysli, Stevene. Ti chlapi tam venku čekají na záminku. Jen se na ně podívej. Fungujou na čistý adrenalin a teď mají šanci bojovat s opravdickými teroristy. Sejmou tě, jakmile sáhneš do kapsy pro průkaz.“

	„Nepřestávejte mířit na naše zajatce,“ přikázal Tim svým mužům. „To je jediné, co nás drží naživu.“

	Steven věděl, že se Tim nemýlí. Jeho samého patrně policejní odstřelovači nevyřídili jen proto, že měl pořád v ruce pistoli a stál těsně u Moselyho. „Budu muset vyjít ven,“ řekl. „To je jediná možnost, jak zařídit, aby se tady nerozpoutalo krvavé peklo.“

	Mosely se pohnul, jako kdyby hodlal ignorovat Stevenovu pistoli a vykročit od něj. „Vy mě nezastřelíte, Dunbare, že ne?“

	„Zato já ano,“ řekl Tim bezvýrazně. „To vám můžu odpřísáhnout.“

	Mosely mu očividně věřil.

	K všeobecnému hluku venku se připojil nový zvuk: tepání listů vrtule. Vzápětí se objevil vrtulník, jehož reflektory ozařovaly vybrané místo na přistání před budovou. Policisté si očividně nebyli jistí, co se děje, a tak mu vyklidili prostor a vytvořili kolem půlkruh. Motor vrtulníku ztichl a z praskajících reproduktorů se ozval ženský hlas: „Pozor, všichni. Mluví k vám ministryně vnitra. Dostali jste mylné informace. Muži v budově nejsou teroristé, ale vojáci ze Speciálních sil. Všichni odložte zbraně.“

	Nikdo se nepohnul.

	„Teď vystoupím. Až vám dám znamení, všichni odložíte zbraně, před budovou i uvnitř.“

	Dveře vrtulníku se otevřely a ven vykročila žena doprovázená postavou, v níž Steven poznal Johna Macmillana. Ženu i sira Johna ozařovala světla reflektorů.

	„Kristepane,“ zahučel jeden z policistů. „To je vážně ministryně.“

	„Ty boty bych poznal kdekoliv,“ dodal další.

	Ministryně rozpřáhla paže jako ve scéně z pašijové hry a spustila je k bokům. Všichni položili zbraně na zem.

	Mosely přiskočil ke Stevenově pistoli, aby ji zvedl, ale Steven ho jediným úderem srazil. Vmžiku bylo po všem.

	„Vsadím se, že jste si to užil,“ zamumlal Tim.

	Ministryně vnitra se chopila jednoho megafonu a vyzvala všechny přítomné velitele, aby se k ní okamžitě dostavili. Po bizarní sérii vzájemného představování mezi Sci-Medem, MI5, Speciálními silami a policií řekla: „Když mě vzbudila policie s informací, že na Lark Pharmaceuticals zaútočili teroristé, zavolala jsem siru Johnovi a on zařídil, aby nás z městského letiště odvezl vrtulník. Díkybohu jsme dorazili včas.“ Obrátila se na Stevena. „Předpokládám, že vaše podezření byla oprávněná?“

	„Vypadá to tak,“ přikývl Steven. „Víc se dozvíme z analýzy očkovací látky.“

	„Do té doby zůstane porota u Tower Bridge, sire Johne,“ řekla ministryně Macmillanovi. „Teď jdu domů do postele.“

	Lukasi Neubauerovi a jeho lidem trvalo dva dny a dvě noci, než získali definitivní odpověď a zanesli ji na ministerstvo.

	„Rozhodně nejde o vakcínu proti choleře,“ oznámil Lukas hned zkraje. Steven i Macmillan si ulehčené oddechli. „Je to jen špatné adjuvans.“

	„Cože?“ zeptal se Macmillan.

	Stevena Lukášová slova taky zarazila, ale z jiného důvodu. „Adjuvans je směs látek, která se přidává k vakcíně, aby vyvolala lepší reakci imunitního systému.“

	„Správně,“ přikývl Neubauer. „Jenže tahle konkrétní směs má docela mizernou pověst. Její použití bylo zakázáno, protože poškozovala imunitní systém a možná dokonce vyvolávala autoimunitní choroby. V koncentracích, jaké jsme našli v ampulích Larku, by rozhodně měla neblahý vliv na imunitu.“

	„Takže lidé, kteří by dostali injekci, by byli mnohem náchylnější k onemocněním.“

	„A mnohem častěji by na ně umírali. Měli byste štěstí, kdybyste přežili déle než tři nebo čtyři roky.“

	„Čili by se délka lidského života neprodlužovala, jak se předpokládá,“ řekl Macmillan zamyšleně. „Lidé po šedesátce by umírali jako mouchy a nezatěžovali by stát…“

	„Ale jaký by to byl stát?“ zavrtěl hlavou Steven. „Souhlasím,“ přikývl Macmillan. „A taky to je dobrý důvod, abys pokračoval v práci pro Sci-Med.“

	„Uvidíme.“

	Informace z disků zabavených v laboratoři Lark Pharmaceuticals vedly k zákazu Schillerovy skupiny a k rozsáhlé vlně zatýkání a náhlých demisí, jež se týkaly i vysoce postavených lidí. Jedním ze zatčených byl také Norman Travis.

	Steven a Tally zajeli do Newcastlu, aby navštívili hroby lidí, kteří v devadesátých letech zemřeli, když se pokoušeli odhalit skutečnou podstatu Zdravotního programu severu. Macmillan slíbil, že se jejich jménům dostane veřejného uznání, ale prozatím postačí květiny.

	Po návštěvě hrobu doktora Neila Tolkiena se přesunuli na hřbitov, kde bok po boku odpočívali James Kincaid, novinář, který zahájil tehdejší vyšetřování a Eve Laingová, zdravotní sestra, jež se do něj zamilovala. Steven se sevřeným hrdlem sledoval, jak Tally upravuje květiny. Když se narovnala, očekával, že v jejích očích uvidí smutek, ale místo toho si v nich přečetl cosi jiného, co nedokázal přesně určit „Stevene, mé matce zbývaly do očkování dva dny.“ Tally sklopila oči k zemi a dodala: „Tvoje země tě potřebuje, Stevene… ještě víc než já, sakra.“

	A pak k němu vzhlédla a věnovala mu polibek, jaký se na hřbitovech obvykle nevídá.
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